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	Úspěšná právnička a milující matka Nina Bloomová by udělala cokoliv, jen aby ochránila život, který si v New Yorku vybudovala – včetně zatvrzelého lhaní každému, dokonce i dceři, o své minulosti. Když je však nevinný muž obviněn z vraždy, Nině dojde, že nesmí dopustit, aby někdo takový zaplatil za zločiny skutečného vraha.
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		Jedna



	Už jsem hodila řidiči dvacku a teď jsem poskakovala jako předškolačka ve frontě na nočník, než můj taxík konečně zastavil naproti hotelu Hudson v Západní 58. ulici. Nepočkala jsem na drobné, ale skoro mě srazil dálkový autobus, když jsem vystoupila do vozovky a přebíhala ji směrem k Osmé avenue.

	Ani jsem se nepodívala na svůj iPhone, který vibroval, až mi málem protrhl kapsu. V té době – při plném pracovním vytížení a plánování dnešního večírku – by mě spíš překvapilo, kdyby nezvonil.

	Když jsem zahnula za roh, udeřil mě do uší zvuk nezvykle silný dokonce i na poměry běžně panující na dolním Manhattanu.

	Byla to sbíječka? Stavební vrtná souprava?

	Samozřejmě že ne, pomyslela jsem si, když jsem na chodníku uviděla dřepět černého kluka, který bubnoval na prázdný kbelík.

	Naštěstí jsem také zahlédla i muže, s nímž jsem měla jít na oběd – Aidana Becka –, na kraji davu přihlížejícího pouličnímu představení.

	Bez velkých řečí jsem se do toho blonďatého, nedbale pohledného mladíka zavěsila a odtáhla ho do luxusního hotelu Hudson. Na vrcholu neony osvětleného eskalátoru se za mramorovým pultem usmíval recepční, který vypadal jako jeden z těch šťastných a nablýskaných herců z Muzikálu ze střední.

	„Zdravím. Volala jsem před dvaceti minutami,“ řekla jsem. „Jsem paní Smithová. Tohle je pan Smith. Chtěli bychom pokoj s velkou manželskou postelí. Na výhledu nám nezáleží. Platím hotově. A opravdu spěchám.“

	Recepční si se zdánlivým souhlasem prohlédl můj zpocený obličej i kontrast mezi mým sexy oblečením do kanceláře a vybledlými džíny a semišovou bundou mého o hodně mladšího společníka.

	„Tak si s tím pokojem pospíšíme,“ řekl ten přešťastný recepční bez váhání.

	Když jsem o hodinu později vyšla s Aidanem z hotelu, opřel se do mě studený vítr. Pohlédla jsem do newyorského jarního světla odrážejícího se od namodralých věžáků Time Warner Center o kus dál v ulici. Usmála jsem se, když jsem si vzpomněla, jak jim moje dcera Emma říkala „největší skleněné brankové tyče na světě“.

	Pohlédla jsem na Aidana a napadlo mě, jestli jsme neudělali chybu. Ale teď už je to jedno, pomyslela jsem si, když jsem si osušila oči rukávem svého saka Burberry koupeného ve slevě. Už se to stalo.

	„Byl jsi úžasný, opravdu,“ řekla jsem, podala mu obálku a zároveň ho políbila na tvář.

	Teatrálně se uklonil a zastrčil si těch tisíc dolarů do náprsní kapsy semišové bundy.

	„Takový už prostě jsem, Nino Bloomová,“ řekl a se zamáváním odešel.

	„Pro tebe paní Smithová,“ zavolala jsem, když jsem zastavovala taxík na cestu zpátky do práce.



	




	
		Dvě



	„Tak jo, mami. Už můžeš otevřít oči.“

	Udělala jsem to.

	Moje dcera Emma stála přede mnou v našem útulném bytě v Turtle Bay v krásných šatech na oslavu jejích šestnáctin. Dívala jsem se na její zářivou pleť a ebenové vlasy nad černými koktejlkami bez rukávů a podruhé za ten den se rozplakala.

	Jak mohlo tohle kouzelné, nadpozemské stvoření vyjít ze mě? Vypadala naprosto úžasně.

	„Není to špatné,“ řekla jsem a chytala slzy do dlaní.

	Nešlo samozřejmě jen o Emminu krásu. Byla jsem na ni také pyšná. Když jí bylo osm, z legrace jsem ji přesvědčila, aby zkusila přijímací zkoušky na Brearley, nejprestižnější dívčí školu na Manhattanu. Nejen že je udělala, ale také jí nabídli téměř kompletní stipendium.

	Zpočátku pro ni bylo těžké tam zapadnout, ale s jejím osobním kouzlem a pevnou vůlí to zvládla a teď byla jednou z nejoblíbenějších žaček školy.

	A nebyla jsem zdaleka jediná, kdo si to o ní myslel. Na narozeninové oslavě jedné spolužačky okouzlila Emma její matku svou láskou k dějinám umění tak, že ta lvice salonů a členka správní rady Muzea moderního umění zatahala za pár nitek, aby mou dceru dostala na Brownovu univerzitu. Ne že by Emma tu pomoc potřebovala.

	Hrozilo mi, že si budu muset vzít hypotéku na náš dvoupokojový byt, abych mohla zaplatit dnešní večírek pro sto dvacet lidí v klubu Blue Note ve Village, ale bylo mi to jedno.

	Jako mladá svobodná matka jsem s Emmou prakticky vyrůstala. Byla moje láska a tohle byl její večer.

	„Mami,“ řekla Emma, přistoupila ke mně a zatřásla mi rameny. „Zvedni pravou ruku a se vší vážností přísahej, že tohle bylo dnes večer naposledy, kdy ses rozbrečela. S tímhle jsem souhlasila jen proto, že jsi mi slíbila, že budeš Nina Bloomová, très chic, pohodová máma. Tak se seber.“

	Zvedla jsem pravou ruku. „Se vší vážností přísahám, že budu très chic, pohodová máma,“ řekla jsem.

	„Tak dobře,“ řekla a políbila mě na tvář. A než odešla, pošeptala mi do ucha: „A mimochodem, mám tě ráda, mami.“

	„Tohle vlastně není jediný dárek, Emmo,“ řekla jsem a došla k televizi. Zapnula jsem ji a pak i snad desetitunový videopřehrávač, který jsem vytáhla z komory, když jsem se vrátila z práce. „Mám pro tebe ještě jeden.“

	Podala jsem Emmě zaprášenou černou videokazetu, která ležela na přehrávači.

	Na štítku krabičky stálo: PRO EMMU OD TÁTY.

	„Cože?“ vyhrkla a oči měla rázem jako podšálky. „A já si myslela, že všechno shořelo při tom požáru, když mi byly tři. Všechny kazety i fotky.“

	„Tvůj táta tohle uložil do schránky v bance těsně předtím, než šel naposledy do nemocnice,“ řekla jsem. „Vím, jak moc toužíš zjistit, kdo byl tvůj otec. Už mockrát jsem ti tohle chtěla dát. Ale Kevin si přál, abys to dostala až dnes. Myslela jsem si, že bych měla jeho přání splnit.“

	Zamířila jsem pryč z pokoje.

	„Kam jdeš, mami? Musíš tady zůstat a podívat se na to se mnou.“

	Zavrtěla jsem hlavou a podala jí ovladač. Pohladila jsem ji po tváři. „Tohle je jen mezi tebou a tátou,“ řekla jsem.

	„Ahoj Emmo. To jsem já, táta,“ uslyšela jsem na odchodu hluboký, vřelý hlas s irským přízvukem. „Jestli se na tohle díváš, znamená to, že už jsi velká holka. Šťastných šestnáct, Emmo.“

	Když jsem zavírala dveře, ohlédla jsem se. Z obrazovky se usmíval Aidan Beck, ten herec, kterého jsem najala a nafilmovala na starou kameru toho rána v hotelu Hudson.

	„Je tu pár věcí, které bys měla o mně a mém životě vědět,“ pokračoval. „A nejdřív to, že tě mám moc rád.“



	




	
		Tři



	Na chodbě jsem vstoupila do velké šatny, jinak známé jako manhattanská domácí kancelář, a skartovala scénář, který jsem napsala, abych oklamala dceru. Prosela jsem papírová vlákna mezi prsty a povzdechla si, právě když se Emma rozvzlykala.

	Žádný div, že plakala. Aidan Beck zahrál svou roli dokonale. Hlavně ten přízvuk. Toho mladého herce vystupujícího mimo Broadway jsem potkala a najala o týden dříve před kancelářemi hereckých odborů.

	Jak jsem tam seděla a poslouchala dceru plačící ve vedlejší místnosti, musela jsem myslet na to, jak je to kruté.

	Na tom však nezáleželo. Hodlala jsem se postarat, aby Emma měla dobrý, normální život. Za každou cenu.

	Věděla jsem, že je to komplikovaný plán, ale když jsem před týdnem zjistila, že Emma na našem domácím počítači hledala na internetu Kevina Blooma, bylo mi jasné, že musím přijít s něčím neprůstřelným.

	Kevin Bloom měl být Emmin ideální, milující otec, který zemřel na rakovinu, když jí byly dva roky. Pověděla jsem jí, že Kevin byl romantický irský taxikář a začínající dramatik, se kterým jsem se seznámila, když jsem přišla do města. Muž bez rodiny, jehož veškeré stopy se rok nato ztratily při požáru.

	Ve skutečnosti však žádný Kevin Bloom neexistoval. Můžete mi věřit, že jsem si často přála, aby opravdu žil. Při mém hektickém způsobu života by se mi romantický irský dramatik hodil.

	Pravda je, že neexistovala ani Nina Bloomová.

	Vymyslela jsem si i sama sebe.

	Měla jsem k tomu své důvody. A dobré.

	Nemohla jsem Emmě říct, že jsem se skoro před dvěma desetiletími a o šestnáct set kilometrů jižněji dostala do maléru. Toho nejhoršího. Takového, po kterém člověk už navždy tají své telefonní číslo a nikdy se nepřestane ohlížet přes rameno.

	Začalo to o jarních prázdninách. Na jaře roku 1992 na Key Westu se dalo čekat, že bláznivá holka zdivočí.

	A zůstane divoká.

	Ta bláznivá holka jsem byla já.

	Jmenovala jsem se Jeanine.



	




	
		První část

		POSLEDNÍ ZÁPAD SLUNCE





	

	





	
		Kapitola 1



	12. března 1992

	Pař, dokud nepadneš, kámo!

	Kdykoli zavzpomínám na to, co se stalo, jako první se mi vybaví tahle věta, tohle klišé ze začátku osmdesátých let.

	Byla to vlastně první věc, kterou jsem slyšela, když jsem dorazila na Key West, abych si užila poslední jarní prázdniny svého studia. Když jsme se zapisovali do hotelu, nějaký opilý vlasatý muž ve středních letech se slunečními brýlemi a v oranžových plavkách proběhl celý mokrý hotelovou halou s výkřikem: „Pař, dokud nepadneš, kámo!“

	Z toho náhodného komického setkání se ujala právě ona hláška jako naše jakási prázdninová mantra, kterou jsme se všichni navzájem povzbuzovali. Můj přítel dokonce v jednu chvíli zcela vážně navrhoval, abychom si nápis „Pař, dokud nepadneš, kámo!“ nechali všichni vytetovat.

	Protože jsme to považovali za vtip.

	Ukázalo se však, že to bylo naše proroctví.

	Opravdu se to stalo.

	Nejdřív jsme pařili.

	Pak někdo padl.

	Stalo se to poslední den. Naše poslední odpoledne nás stejně jako všechna předchozí zastihlo, jak ve veselé kocovině líně dojídáme hamburgery pod jedním ze slunečníků u hotelového baru.

	Pod stolem byla nahá noha mého přítele Alexe zaháknutá za moji, zatímco si jeho prst hrál se šňůrkou mého žlutého vršku plavek. Z venkovních reproduktorů zněl tiše klasický hit Cars „Touch and Go“ a my jsme se dívali, jak si stárnoucí motorkář v černé kožené vestě a se šedými vlasy spletenými do copu hraje na molu u baru se svým psem. Neubránili jsme se smíchu, kdykoli ta kolie s červeným šátkem na krku odpálkovala hlavou mokrý tenisový míček a pak cákla po břiše do mělkých modrých vln.

	Když funící a promočená kolie plavala zpátky ke břehu, zacinkal vítr vanoucí od moře se zavěšenými skleničkami na baru jako se zvonkohrou. Poslechla jsem si ten nečekaný zvuk a povzdechla si, jak mnou projela dlouhá vlna prázdninové nirvány. Na okamžik bylo vše okolo mě – chládek pod slunečníkem s logem Jägermeister, takřka pulzující bílý písek pláže i modrozelená voda zálivu – ostřejší a jasnější, prostě jako živé.

	Když mě Alex vzal za ruku, projely mi hlavou všechny vzpomínky na to, jak jsme se do sebe v prvním ročníku zamilovali. Jak jsme po sobě nervózně pokukovali přes obrovskou posluchárnu geologie. Jak mě poprvé zdráhavé pozval na rande. Jak jsme se poprvé políbili.

	Stiskla jsem jeho ruku a pomyslela si, jaké máme štěstí, že jsme našli jeden druhého, jak je krásné být spolu, jak jasně vypadá naše budoucnost.

	Pak to přišlo.

	Začátek konce mého života.

	Naše šlachovitá australská servírka Maggie, která utírala stůl, se usmála a zvedla obočí. Pak nenuceně položila otázku, která se ukázala jako ta nejdůležitější v mém životě.

	„Dá si vaše banda ještě něco?“ zeptala se se svým úžasným australským přízvukem.

	Alex, který se na své plastové židli nakláněl tak, že skoro ležel, se náhle napřímil s širokým, zvláštně nakažlivým úsměvem. Byl středně vysoký, hubený, snědný a skoro křehký, takže by nikdo nehádal, že se zrovna dívá na špičkového rozehrávače fotbalového týmu Gators Floridské univerzity.

	Také jsem se napřímila a uvědomila si, že jsem to provedla přesně tak, jako když se Alex před stadionem se sedmdesáti tisíci diváky chystá vykopnout míč na padesát metrů.

	Nebo vyprovokovat rvačku v baru.

	Naše prázdniny měly všechno, co slibovala brožura cestovní kanceláře pod nadpisem „Pět dní a čtyři noci na Key Westu“. Žádná škola. Žádná pravidla. Nic než já a moji kamarádi, pláž, studené pivo, krém na opalování, hlasitá hudba a ještě hlasitější smích. Všem se nám celý ten čtyřdenní nepřetržitý mejdan podařilo přežít ve zdraví.

	A jéje. Co teď? pomyslela jsem si.

	Alex pohlédl zvlášť na každého z nás čtyř sedících kolem stolu a pak hodil rukavici.

	„Je to náš poslední celý den tady, takže kdo má chuť na malý dezert?“ pronesl. „Napadlo mě želé. Takové, o jakém Bill Cosby nikdy nemluví. To, co se podává v panákách.“

	Píseň Cars přešla v hravý kytarový riff, jako by chtěla podtrhnout zvýšený zájem ve tváři mé nejlepší kamarádky Maureen. Moje hezká spolubydlící a spolukapitánka ženského softbalového týmu Gators byla zjevně pro. Stejně tak její přítel Big Mike, soudě dle jeho nadšeného přikývnutí. Dokonce i naše pilná, zpravidla pesimistická, sluncem spálená kamarádka Cathy zvedla v reakci na zajímavý návrh hlavu od své knížky.

	„Jeanine?“ řekl Alex, když se na mě moji kamarádi tázavě obrátili.

	Sporné rozhodnutí bylo jen na mně.

	Našpulila jsem ustaraně rty a sklopila zrak k pískem pokryté podlaze baru mezi mými opálenými prsty u nohou.

	Pak se mi po tváři rozlil potměšilý úsměv a zvedla jsem oči. „No… rozhodně!“ řekla jsem.

	Všichni lidé v baru se ohlédli, když moji kamarádi zajásali a plácli si na to.

	„Panáky, panáky, panáky,“ začali skandovat Mike s Alexem a servírka pro ně rychle odběhla.

	Jako zodpovědná studentka angličtiny s výborným průměrem a sportovkyně jsem věděla, že želatina s vodkou je mimořádně riskantní odpolední svačina. Ale měla jsem výmluvu. Vlastně hned čtyři.

	Byla jsem studentka z vysoké. Byla jsem na Key Westu. A nejen že se jarní prázdniny roku 1992 chýlily ke konci, ale zbývaly už jen tři dny do mých jednadvacátých narozenin.

	Přesto – když jsem tam tak seděla a s úsměvem se rozhlížela po modré vodě zálivu – jsem na okamžik pocítila pochybnosti a slabou obavu, jestli přece jen příliš nepokouším štěstí.

	Než se však Maggie vrátila s pitím, byl ten okamžik pryč.

	Pak už jsme udělali to, co pokaždé: zvedli jsme své papírové kelímky, přiťukli si a z plných plic zvolali: „Pař, dokud nepadneš, kámo!“



	




	
		Kapitola 2



	Jednou jsem viděla video z roku 2004 zachycující tsunami v Indickém oceánu. Natočili ho v nějakém přímořském letovisku na Srí Lance a byla na něm vidět skupinka zvědavých turistů, kteří se šli podívat dolů na pláž, proč moře tak podivně ustoupilo.

	Když jsem se dívala na obrazovku, věděla jsem, že se ta ustupující voda už ve skutečnosti vrací, aby je zabila, a nejvíc mě znepokojila ta jejich naprostá nevědomost. Fakt, že si mysleli, že jsou v bezpečí, a netušili, že se jedná o poslední okamžiky jejich životů.

	Stejně zle se mi udělá, kdykoli přemýšlím, co se mi asi přihodí.

	Pořád si myslím, že jsem v bezpečí.

	Nemohla bych se víc mýlit.

	O několik hodin později odvedlo želé s vodkou svou práci. Okolo půl osmé večer jsme se já a moji kamarádi vmáčkli na přeplněné náměstí Mallory Square na opileckou oslavu západu slunce, kterou Key West proslul po celém světě. Zlatá záře našeho posledního západu nám zalévala ramena, zatímco studené pivo šplíchalo a lepilo se nám na prsty v žabkách. Cathy a Maureen stály napravo ode mě. Alex a jeho spoluhráč, vysunutý obránce Gators Mike, byli po mé levé ruce a všichni jsme se drželi kolem ramen a zpívali „Could You Be Loved“ s takovým gustem jako sám Bob Marley.

	Tančila jsem v plátěném klobouku se širokou krempou, ve vršku od bikin a v kraťasech před venkovním pódiem, na kterém hrál nějaký reggae band. Byla jsem opilá, hystericky se smála, čelo na čelo se svými kamarády, a pocit, který jsem měla v baru na pobřeží, se vrátil mnohem silněji. Měla jsem všechno. Byla jsem mladá, hezká a bezstarostná, objímala se s lidmi, které jsem měla ráda a kteří měli rádi mě. Na prchavý okamžik jsem překypovala štěstím, že jsem naživu.

	Na zlomek vteřiny.

	Pak to najednou bylo pryč.

	Když jsem se probudila, hodiny v laciném hotelovém pokoji ukazovaly 2.23 v noci. Převalila jsem se v té stísněné temné místnosti a první, čeho jsem si všimla, bylo to, že Alex vedle mě neleží. Rychle jsem zapátrala ve svých posledních vzpomínkách. Vybavila jsem si klub, kam jsme šli po západu slunce, hlasité techno, Alexe ve slaměném kovbojském klobouku, který někde našel, kroužícího vedle mě na Madonninu píseň „Vogue“.

	To bylo všechno. Následující hodiny, to, jak jsem se dostala do hotelu, zahalovala neproniknutelná alkoholová mlha. Měla jsem naprosté okno.

	Při pohledu na Alexův prázdný polštář se mi žaludek začal svírat panikou.

	Je v pořádku? pomyslela jsem si otupěle. Neomdlel někde? Nebo něco horšího?

	Ležela jsem tam ve tmě, rychle dýchala a přemýšlela, co mám dělat, když vtom jsem uslyšela ten zvuk.

	Bylo to hihňání a vycházelo z koupelny napravo ode mě. Převalila jsem se na lokty a zvedla hlavu, abych mohla nahlédnout dovnitř škvírou pootevřených dveří.

	V podivném slabém světle jsem zahlédla Alexe opírajícího se o umyvadlo. Pak jsem uslyšela další zahihňání a před ním se objevila Maureen – moje nejlepší kamarádka – se zapálenou svíčkou.

	Když Maureen postavila svíčku na skříňku a začala se s Alexem líbat, nejprve jsem přemýšlela, jestli nespím a není to jenom noční můra. Potom jsem uslyšela Maureen zasténat. Uvědomila jsem si, že jsem vzhůru, a hrůza z toho, co jsem viděla, mě zavalila jako zřícený strop horníka v dole. Tohohle jsem se bála ze všeho nejvíc.

	Můj přítel s mou nejlepší kamarádkou.

	Zalila mě ochromující vlna vzteku, strachu a hnusu. Proč mi tohle dělají? Přímo před mýma očima se odehrával prapůvodní akt největší zrady.

	Uslyšela jsem Maureen znovu zasténat a Alex jí začal svlékat tričko.

	Pak mi zmizeli z dohledu, když se dveře koupelny s tichým cvaknutím zaklaply.

	Když jsem třeštila oči na ty zavřené dveře, vybavila jsem si citát od T. S. Eliota z hodiny moderní poezie:

	Tak takhle končí svět.

	Nebouchne to, jen to zakňourá.

	Nebo zasténá, pomyslela jsem si, obrátila se a podívala se znovu na hodiny. Bylo 2.26.

	Kdyby můj přítel neměl zrovna práci, mohl si to poznamenat.

	Čas kamarádčiny smrti.

	Nevykřikla jsem, když jsem se posadila. Nehledala jsem něco těžkého, nevykopla dveře a nerozmáchla se tím.

	Při zpětném pohledu vím, že právě to jsem měla udělat.

	Místo toho jsem se rozhodla, že je nebudu rušit. Prostě jsem vstala.

	Bosa jsem popadla bundu a vypotácela se z pokoje a ven z hotelu hlavními dveřmi, které jsem za sebou zavřela se svým vlastním tichým, opatrným cvaknutím.
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	Rozběhla jsem se, až když jsem byla venku z hotelové haly. Po minutě jsem přešla do trysku. Funěla jsem prostředkem temné ulice a potila se jako maratónský běžec, jako akční hrdina snažící se uprchnout před hrozícím atomovým výbuchem.

	Byla jsem rychlá. Maureen byla vysoká blonďatá dlouhonohá chytačka, Cathy byla malá houževnatá chytačka a já byla štíhlá. A co se týkalo rychlosti, byla jsem někde mezi těmi dvěma.

	V tom okamžiku jsem potřebovala každou špetku své rychlosti, abych unikla před tím, co jsem zrovna viděla.

	Protože to, čeho jsem byla svědkem, nebyl jen konec vztahu s mým přítelem a přátelství s nejlepší kamarádkou.

	Myslím, že by se to dalo nazvat pověstným posledním stéblem.

	Můj otec, státní policista v Marylandu, zemřel ve službě, když mi bylo jedenáct. Všichni otcové jsou výjimeční, samozřejmě, ale ten můj byl skutečně mimořádná lidská bytost. Tento neobyčejně laskavý, hluboce morální a nadaný posluchač byl člověkem, na kterého se obraceli pro útěchu a radu všichni, kdo s ním přišli do styku: spolupracovníci, sousedé, pošťák i zcela cizí lidé.

	A o to byla jeho nečekaná smrt ještě víc zdrcující. Mé matce zasadila krutou ránu. Tato dříve silně věřící abstinentka se dala na pití. Přibrala čtyřicet kilo a přestala o sebe dbát. Vyvrcholilo to na jaře mého druhého ročníku na vysoké, když spáchala sebevraždu v tatínkově starém fordu F-150 za pomoci zahradní hadice.

	Maureen s Alexem mi byli oporou při zařizování matčina pohřbu. Protože jsem neměla žádné sourozence ani blízké příbuzné, byli pro mě víc než jenom nejlepší přátelé. Stali se jedinou rodinou, která mi zůstala.

	Cesta sem na jih byl vlastně Maureenin nápad. Věděla, že se blíží výročí matčina skonu, a chtěla mě rozveselit.

	Tohle bylo příliš. Bolest ze zrady, které jsem právě byla svědkem, mě zasáhla jako demoliční koule. Za běhu jsem se rozplakala. Slzy se mísily s potem a kapaly mi z brady na pískem pokrytý asfalt a nárty bosých nohou.

	Když jsem doběhla na pláž, padla jsem na kolena do písku. Nikdo tam nebyl, jen já, temný oceán a hvězdná obloha. Ve svých devíti jsem se málem utopila na pláži v Ocean City. Zachytil mě spodní proud, ale tatínek mě zachránil.

	Dýchala jsem noční vzduch, naslouchala šplíchání vln a cítila se nejosamělejší a nejzoufalejší v celém životě.

	Teď už mě neměl kdo zachránit.

	Asi šest metrů daleko po své pravé ruce jsem zahlédla cosi jako velký betonový patník ve tvaru bóje.

	NEJJIŽNĚJŠÍ BOD SEVEROAMERICKÉHO KONTINENTU, stálo na něm. 145 MIL NA KUBU.

	Stála jsem tam zdrcená, připravená zkusit uplavat těch sto čtyřicet pět mil, když tu jsem strčila ruku do kapsy šortek a zjistila něco fascinujícího.

	Měla jsem Alexovy klíčky od auta.

	Klíčky od jeho chevroletu Camaro Z28, který nás sem přivezl z Floridské univerzity v Gainesville. Koupil si svoji „holku“, jak mu říkal, po čtyřech letech prázdninové dřiny v otcově stavební firmě. Já se potila čtyři roky, když jsem se snažila připravit jeho tupou hlavu fotbalisty na zkoušky, tak mi náhlý nápad vzít to elegantní červené auto na malou projížďku místo toho, abych si šla zaplavat, přišel zcela logický. Mému zlomenému srdci připadal přímo geniální.

	Doběhla jsem ještě rychleji na hotelové parkoviště. Poté co jsem vyhodila z okénka zavazadla té šlapky Maureen, prošlápla jsem plyn camara, jako bych stála na startu závodu Formule 1.

	A pak jsem udělala to, co by udělala každá podvedená, náhle osiřelá jednadvacetiletá dívka se sebevražednými sklony a špetkou sebeúcty.

	Vystřelila jsem s camarem svého přítele z parkoviště v oblaku kouře z pneumatik.
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	Po několika smykem projetých zatáčkách jsem našla rovnou silnici podél pláže a rozjela camaro pořádně – jako bych ho ukradla. Nesešlápla jsem plynový pedál k podlaze, ale doslova jsem ji jím prorazila.

	Osmiválec o obsahu 5,7 litru hladově a démonicky zařval, jak nabíral otáčky. Znělo to jako předehra heavymetalové skladby.

	Šílený vlak, pomyslela jsem si, když mě to přimáčklo do sedadla. Nebo to byla Dálnice do pekla?

	Kolem mě se míhala zaparkovaná auta.

	Pokusila jsem se přijít na to, co chci v té chvíli zničit víc: jestli Alexovu pýchu a radost, nebo sebe. Pokušení skoncovat se svým hloupým, smolným životem se zdálo hodně lákavé. Z místa, kde jsem seděla nepřipoutaná, byl život jen bolest a já vážně uvažovala o tom, že s tím svým skoncuji tak viditelně a ošklivě, jak to jen půjde.

	Tachometr camara dosáhl trojcifemé hodnoty a jeho zadek se začal zvedat jako letadlo při startu, když tu jsem na temné pláži napravo od sebe postřehla nějaký pohyb.

	Zamžourala jsem přes čelní sklo. Byla to jenom šmouha, běželo tam něco malého. Že by králík?

	Ne, uvědomila jsem si, když jsem se rychle přiblížila. Byl to pes, kolie s červeným šátkem na krku. Poznala jsem toho aportujícího psa z baru v okamžiku, kdy změnil směr a jako řízená střela vlétl na silnici podél pláže.

	Přímo před auto.

	Okamžitě jsem instinktivně dupla na brzdu a strhla volant doprava ve snaze se mu vyhnout. Vnitřek auta naplnilo pronikavé zakvílení odpařujících se pneumatik, zatímco zadek ustřelil doleva jako na ledu. Pokusila jsem se camaro srovnat, ale musela jsem to přehnat, protože se náhle roztočilo na opačnou stranu a přešlo do hodin s pozpátku běžícími ručičkami.

	Sakra!

	Zcela jsem nad autem ztratila kontrolu. Hlava mi prudce a bezmocně odlétla dozadu na opěrku, jako bych seděla v otáčejícím se šálku na pouti. Zadržela jsem dech, když se pravý bok auta zvedl, jako by se chtělo převrátit. Místo toho se stočilo o sto osmdesát stupňů a pokračovalo v rotaci. Když dokončilo celý kruh, uviděla jsem, co mám před sebou.

	A zaječela jsem.

	Ve světle reflektorů se jako vyčarovaný kouzelníkem zjevil majitel psa, ten motorkář se šedým copánkem.

	Poslední, co si pamatuji, je, že jsem znovu a znovu divoce dupala na brzdu, zatímco se mi volant v prstech kroutil ze strany na stranu.

	Zavřela jsem oči v okamžiku, kdy zmítající se čumák camara zasáhl muže v pase s odporným zaduněním.

	Následoval krátký zvuk prohýbajícího se plechu, jak se tělo valilo nahoru po kapotě, a pak přišlo žuchnutí, když muž narazil na čelní sklo.

	A potom se rozhostilo ticho. Nic než strašné, ohlušující ticho.
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	Přinutila jsem se otevřít oči.

	Camaro se trhaně zastavilo o dalších dvacet metrů dál.

	Zírala jsem na prázdnou vozovku před sebou, nohu přimáčknutou na brzdě a ruce zaťaté na volantu jako dva svěráky. Jediné, co jsem slyšela, bylo mé panické lapání po dechu, zatímco se mi ze všech pórů valil pot: v loketních jamkách, pod koleny, dokonce i za ušima.

	Camaro stálo na prázdné silnici a jeho motor hlasitě supěl jako zvíře popadají dech. Pomyslela jsem si, že čelní sklo musí být rozbité, ale bylo nedotčené. Stejně tak i kapota. Kromě toho, že přišlo o pár milimetrů gumy na pneumatikách, a sjetých brzdových destiček se auto zdálo být v pořádku.

	Jako by se nic nestalo.

	Bála jsem se podívat do zpětného zrcátka. Místo toho jsem zírala na Alberta, Alexova ošklivého šklebícího se maskota floridských Gators. Ten mi však nenabízel žádnou radu. Ztěžka jsem se nadechla jako potápěč před ponorem a konečně se podívala.

	Motorkář ležel za mnou uprostřed pravého pruhu mezi mými brzdnými stopami. Obličej měl připláclý k asfaltu, tlustý šedý cop napůl rozpletený a ruce rozepjaté jako Kristus na kříži. Dopravní kužely a zábrany z opravované krajnice byly kolem něj rozházené jako poražené kuželky. Nehýbal se.

	Když jsem si všimla tmavé skvrny v jeho šedivých vlasech a na vozovce vedle jeho hlavy, současně se mi roztřásly různé části těla: kolena, ruce, rty… Vypustila jsem z plic kyselý, rumem páchnoucí dech a zakryla si tvář chvějícími se dlaněmi. Prsty se mi zaťaly do lebky jako horolezec pátrající po úchytu.

	„Co jsem to udělala?“ ptala jsem se sama sebe mezi hysterickými nádechy.

	Zabila jsem člověka, přišla drtivá, střízlivá odpověď.

	Právě jsi zabila člověka, když ses snažila zachránit jeho psa.

	Rozhlédla jsem se přes čelní sklo po otevřené cestě. Vinula se z dohledu do měsícem zalité dálky – krásná, snová a lákající jako Žlutá cihlová cesta z Čaroděje ze země Oz.

	Pak chladný, racionální, velmi střízlivý hlas v mé hlavě pronesl dvě slova. Reklamní slogan.

	Prostě jeď.

	Nebyla to tvoje vina, pokračoval můj vnitřní hlas. Snažila ses vyhnout tomu psovi, nemohla jsi nic dělat. Kromě toho tě nikdo neviděl. Sundej nohu z brzdy a šlápni na plyn. Neohlížej se. Nebuď hloupá. Prostě jeď.

	To je pravda, že mě nikdo neviděl, uvědomila jsem si. Nacházela jsem se na prázdném úseku silnice poblíž letiště a napravo se rozkládala jen pláž. Nejbližší stavbou byla opuštěně vyhlížející průmyslová budova šedesát nebo sedmdesát metrů daleko nalevo ode mě.

	Jediným svědkem nehody byla mlčenlivá kolona žlutých školních autobusů zaparkovaných za drátěným plotem na druhé straně ulice. Jejich reflektory podobné mrtvým očím na mě zíraly, když jsem se rozhodovala, co dál.

	Rozhlédla jsem se po motorkářově psu. Byl pryč.

	Pak jako by se můj mozek znovu rozběhl. Tím, že jsem pomyslela na nemyslitelné, se kouzlo zlomilo a já se mohla znovu soustředit.

	Zařadila jsem neutrál a vypnula zapalování.

	Musela jsem tomu chudákovi pomoct. Potřebovala jsem udělat to, co by udělal můj otec. Pokusit se o první pomoc, zastavit krvácení, najít telefon.

	Ujet? pomyslela jsem si znechuceně, když jsem sahala po kličce dveří. Jak mě vůbec něco takového mohlo napadnout? Byla jsem počestný člověk. Plavčice, dobrovolnice v nemocnici. Tohle je moje hodná holčička, říkával můj otec, když jsem mu pomáhala z naleštěných policejních polobotek.

	Už jsem vystupovala z auta, když jsem si všimla dvojice reflektorů blížících se zdálky ke zraněnému muži. Než jsem se stačila nadechnout, rozsvítila se nad reflektory blikající zářivá barevná koruna.

	Jako hypnotizovaná jsem se dívala, jak se noc náhle rozzářila ohňostrojem policejních majáků, oslepujících bublin krvavě rudé a safírově modré.
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	Blikající hlídkový vůz byl podivně tichý, když zastavil v půli cesty mezi mnou a sraženým motorkářem. Když k mým uším dolétlo zahvízdání pneumatik a praskání policejní vysílačky, spadla mi brada na hruď jako odsouzenému zločinci čekajícímu na oprátku.

	Vzhlédla jsem a uslyšela těžké kroky blížící se od otevřených dveří hlídkového vozu. Neviděla jsem strážníkovi do tváře, protože mu za hlavou blikaly majáky. Jediné, co jsem rozeznala, byla jeho mohutná, hranatá, temná silueta, rýsující se proti těm bláznivě mihotajícím se světlům.

	„Zůstaňte, kde jste, a nechte ruce tak, abych na ně viděl,“ řekl policista jako boží hlas.

	Okamžitě jsem poslechla.

	Přes kufr policejního auta jsem sledovala, jak strážník rychle přistoupil ke zraněnému muži a dřepl si vedle něho. A pak už se policista náhle tyčil nade mnou.

	Byl nečekaně pohledný, měl krátké černé vlasy a světle modré oči v úzkém obličeji. Byl vysoký skoro metr devadesát, něco přes třicet, dobře stavěný. Jeho typicky americký přitažlivý vzhled mi celou situaci nějak ještě zkomplikoval. Moje vina byla ještě ostřejší, mé zoufalství hlubší.

	„Je mrtvý,“ řekl strážník.

	V mém nitru se cosi zlomilo.

	„Ach ne,“ zašeptala jsem do svého klína. „Prosím, bože, ne. Je mi to tak líto, líto, líto.“

	Sklonila jsem třesoucí se hlavu do dlaní, zatímco se policista jako z náborového plakátu sklonil k mému obličeji a začichal.

	„A vy jste namol. Vystupte a dejte ruce za hlavu.“
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	Pamatuji se, že když můj otec zemřel a já poprvé viděla jeho rakev, pomyslela jsem si: A je to. Nic horšího se mi už stát nemůže.

	Mýlila jsem se.

	Strážník mi nasadil pouta a strčil mě na zadní sedadlo svého vozu. Překvapilo mě, jak byl čistý. Voněl novotou. Gumové koberečky na podlaze byly stejně neposkvrněné jako ty v Alexově autě, sedadlo měkké, skoro plyšové. Nebýt jakési černé plastové sítě oddělující přední část od zadní, člověk by ani nepoznal, že sedí v policejním autě. Přestože můj otec byl polda, nikdy jsem v žádném neseděla.

	Pravá noha se mi roztřásla jako právě chycená ryba. Nemám mrtvici? napadlo mě při pohledu na to poskakující stehno. Doufala jsem, že ano. Protože cokoli jiného by bylo lepší než tohle.

	Vtáhla jsem do sebe vlhké, křečovité vzlyknutí.

	Cokoli.

	Pohlédla jsem na týl policistovy hlavy, když se skládal na přední sedadlo svého auta. Stejně jako všechno ostatní na něm byla i jeho hlava úhledná, spořádaná, hranatá. Na jeho široká boxerská ramena by se nejspíš dala položit vodováha. Měl dobré držení těla, postoj, jak by řekla moje matka.

	Že by sloužil v armádě? zeptal se můj zkratovaný mozek. Ve zpětném zrcátku jsem si pozpátku přečetla jeho jmenovku. Fournier.

	Strážník Fournier sklonil hlavu, když zadával informace z mého řidičáku do velké krabice počítače na palubní desce. Pak se jeho hlava ostříhaná na ježka znovu zvedla.

	„Je pravda, že vám bude za pár dní jednadvacet?“ zeptal se, aniž se otočil. „Jste tady na jarních prázdninách?“ Poprvé jsem v jeho hlase postřehla slabý severovýchodní přízvuk. Boston, New York, možná Filadelfie. Pak mě napadlo něco víc k věci: jakou bude mít asi barvu moje vězeňská kombinéza?

	„Ano,“ odpověděla jsem a polkla další vzlyk. „Jsem v posledním ročníku na Floridské univerzitě.“

	Náhle jsem tam tolik chtěla být zpátky, že jsem skoro zasténala. Kdybych tak mohla cvaknout podpatky a vrátit se k létajícím talířům, jídelníčku v menze a poznámkami počmáraným zažloutlým stránkám Nortonovy antologie anglické literatury.

	Teď už nebude žádná škola, žádný fotbal, vůbec nic. Celý život jsem milovala knihy a od střední školy snila o tom, že se stanu redaktorkou nějakého newyorského nakladatelství. Právě jsem vymazala svou budoucnost, pomyslela jsem si. Vypařila se jako komár v lapači hmyzu.

	Teď jsem byla jedním z těch, o kterých si lidé čtou v policejních rubrikách doma ráno v pyžamu, jménem, nad nímž zavrtí hlavou, když se vrátí ke své kávě a přemýšlejí, co si obléknou do práce.

	Můj život, jak jsem ho znala, se stal minulostí.



	




	
		Kapitola 8



	„S kým si mám promluvit jako s prvním? S matkou, nebo s otcem?“ zeptal se strážník Fournier a poprvé se mi podíval zpětným zrcátkem do očí.

	Opravdu na něho byl příjemný pohled. Nebyl hezký a snědý jako Alex. Byl to bledší, hranatější, celkem pohledný běloch. Oči měl výrazně světlé, skoro stříbřitě modré.

	„Oba jsou mrtví,“ odpověděla jsem.

	Strážník Fournier si povzdechl. „Přece byste mi nelhala, Jeanine,“ řekl přísně. „Myslím, že dobře chápete, v jaké jste situaci. Určitě si to nechcete ještě zhoršit.“

	„Mluvím pravdu,“ řekla jsem náhle klidným a vážným tónem. „Můj tatínek byl státní policista v Marylandu. Umřel ve službě při autonehodě u zátarasu v roce 1982. V peněžence nosím jeho modlitební kartičku. A maminka umřela vloni.“

	Strážník sáhl do mé peněženky. Chvilku nato se ke mně obrátil, náhle zdaleka ne tak hrozivý, s tatínkovou modlitební kartičkou v ruce.

	„Jak zemřela vaše matka?“ zeptal se.

	„Spáchala sebevraždu,“ odpověděla jsem. Uvědomila jsem si, že to bylo poprvé, co jsem to pronesla nahlas.

	„A sakra. To je zlé,“ řekl strážník Fournier a znělo to skoro soucitně. „Máte nějaké sourozence?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Čí je to camaro?“

	„Mého přítele. Je v hotelu,“ řekla jsem a na chvíli se odmlčela.

	„Vyspal se s mou nejlepší kamarádkou,“ dodala jsem pak tiše.

	Strážník Fournier potřásl hlavou a podíval se na motorkáře.

	„Chápu,“ řekl ten modrooký polda. „Všichni jste pařili a on vás podvedl, tak jste mu sebrala vůz.“

	„Ten muž měl psa. Vběhl mi přímo před auto,“ vysvětlovala jsem tiše. „Snažila jsem se tomu psovi vyhnout a dostala jsem smyk. Myslím, že jsem jela moc rychle, takže jsem se roztočila a pak byl ten muž přímo přede mnou.“

	Znovu jsem to nezvládla. Složila jsem se jako zahradní lehátko a rozplakala se.

	Asi po minutě jsem si otřela obličej o stehno. Když jsem se napřímila, strážník Fournier se na mě díval přes zpětné zrcátko s výrazem v jeho modrých očích, který jsem nedokázala úplně přečíst.

	Dlouhou elektrizující chvíli jsme udržovali oční kontakt. Asi to byla divná chvíle na to, pocítit k někomu přitažlivost, ale stalo se. Nemohla jsem se podívat jinam. Odvrátil se jako první a zaťukal si modlitební kartou mého otce o bradu.

	„Co kdyby…?“ řekl po chvilce.

	I mně se právě honily hlavou moje vlastní ‚co kdyby‘. Jako třeba co kdybych nesvačila želé s vodkou? Co kdybych nevzala Alexovi auto? Co kdybych se vůbec nenarodila?

	Pak strážník náhle otevřel dveře a vystoupil. Pak se ozvalo cvaknutí a dveře vedle mě se otevřely také.

	„Dospěl jsem k zásadnímu rozhodnutí,“ řekl, když mi sundával pouta. „Nasedněte do auta a odjeďte odsud. Vraťte se do školy, Jeanine. Tohle se nikdy nestalo.“
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	Stála jsem na silnici vedle hlídkového vozu, mnula si zápěstí a snažila se pochopit, co se to právě stalo. Hlava se mi točila rychleji než předtím camaro, rychleji než oslepující karnevalová světla na střeše auta.

	Pohlédla jsem směrem k Alexově camaru na volné cestě. Voda u prázdné pláže byla nehybná jako sklo.

	„Tomu nerozumím, strážníku Fourniere,“ řekla jsem.

	„Ani se vám nedivím. Sám sebe nějak nechápu,“ řekl, pověsil si pouta zpátky na opasek a prohrábl si rukou krátké černé vlasy. „A toho ‚strážníka‘ můžete vynechat. Jmenuju se Peter. Pro vás svatý Petr, protože jsem vám zachránil život. Teď se vraťte do auta a odjeďte odsud, než se tu objeví někdo jiný nebo než si to rozmyslím.“

	„Ale jak můžu jen tak odjet?“

	„Nejsou tu žádní svědci a já jsem to ještě nenahlásil,“ odvětil.

	„Ale jsem za to zodpovědná.“

	„Poslouchejte mě,“ řekl Peter. „Stát Florida vede válku proti řízení pod vlivem a dává mimořádně přísné tresty za zabití při autonehodách. Jakmile bych vám dal dýchnout, čekala by vás basa. Je to pitomý, politicky motivovaný zákon. Ale porota to takhle chápat nebude a soudce taky ne. Ve vězení byste nepřežila, Jeanine. Nezvládla byste to.“

	„Ale ten chudák je mrtvý. Nemůžu jen tak odjet.“

	„Něco vám o tom chudákovi povím,“ řekl Peter. „Jmenuje se Ramón Peña. Byl to feťák závislý na perníku a heroinu, kterého právě pustili z basy. Před pár lety jsme ho chytili, když vylézal z okna jedné staré dámy. Znásilnil a oloupil třiaosmdesátiletou ženu. Zlomil jí čelist.“

	Peter přikývl při pohledu na můj překvapený výraz.

	„Když Ramón nenašel opilce, kterého by okradl, žebral se svým psem u turistů v Duval Street. Tak v podstatě zní jeho nekrolog. Kromě toho to ani nebyla vaše vina. Nejspíš byl tak sjetý, že když vběhl před vaše auto, myslel si, že skáče do bazénu. Ramón v životě ublížil spoustě lidí. Nedovolte, aby jeho smrt ublížila i vám. Jste slušný člověk, který se ocitl ve špatném čase na špatném místě. Teď si vezměte klíčky svého přítele a zmizte odsud.“

	„Ale…“ protestovala jsem.

	„Já vás neprosím,“ řekl Peter a strčil mi klíčky do ruky. „Já vám to nařizuju. Odjeďte.“
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	Zírala jsem na ty klíčky, které se nějakým zázrakem ocitly zpátky v mé dlani, když Peterova vysílačka dlouze zapípala. Nějaký hlas začal drmolit něco, čemu jsem nerozuměla. Peter naklonil hlavu ke straně a pozorně naslouchal.

	„Co to je?“ zeptala jsem se.

	„Moment,“ řekl, naklonil hlavu do auta a naslouchal.

	„Neuvěřitelné,“ prohlásil, když hlas ve vysílačce umlkl. Potřásl hlavou a obrátil se ke mně se zdrceným výrazem.

	„Co se stalo?“ vyhrkla jsem.

	„Camaro vašeho přítele bylo právě nahlášeno jako ukradené. Pověděl dispečerovi nejen to, že jste si vzala jeho auto bez dovolení, ale také že jste opilá. První, co každý policista udělá, když vás zastaví, bude, že se poptá po všech hlášeních o nehodách za celou noc. Pak si prohlédne auto vašeho přítele, na kterém je určitě krev. To znamená, že vás nakonec nesmím pustit. Nemůžu tomu uvěřit. Teď už to musím nahlásit.“

	Alex mě udal, že jsem mu ukradla auto? Po tom, co mi udělal s Maureen, na mě ještě poštval poldy? Náhle se mi podlomila kolena. Nejraději bych si lehla na asfalt vedle policejního auta a zavřela oči. Místo toho jsem se rozplakala.

	„Počkejte, počkejte,“ řekl Peter a položil mi ruku na rameno. Díval se na mě svýma modrýma očima velkýma jako podšálky. „Prosím, neplačte. Myslím, že to můžeme vyřešit. Něco mě napadlo.“

	Peter se zachmuřil a ohlédl se přes rameno na ležícího muže. Pak se podíval zpátky na mě.

	„Mohli bychom se zbavit Ramónova těla,“ řekl.
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	„Cože?“ vyhrkla jsem.

	„Bydlím pár bloků odsud. Mám u svého domu člun,“ řekl Peter. „O všechno se postarám.“

	Noha mi zase začala poskakovat nahoru a dolů.

	„Ale to je šílené!“ řekla jsem. „To přece víte, ne?“

	Peter přikývl s téměř komickým elánem. „To mi nemusíte vysvětlovat.“

	„Ale já myslím…“ řekla jsem váhavě.

	„Poslechněte, Jeanine, tohle je vaše jediná možnost. Naložím ho do kufru camara. Pojedete s ním za mnou k mému domu. Tam ho převezmu. Mám noční směnu. Nikdo ani nepozná, že jsem pryč.“

	„To je šílené,“ zopakovala jsem a rozhlédla se kolem. „Dochází nám čas,“ naléhal Peter. „Pokud se tady objeví nějaké auto, nebudu mít na vybranou. Snažím se vám pomoct, ale jestli se na to necítíte, naprosto vás chápu. Sám nejsem nijak nadšený z možnosti, že bych skončil ve vězení. Je to celé na vás.“

	Stála jsem tam a hleděla na něho, zatímco se díval na hodinky. Když zvedl zrak, zamrkal a klidně čekal na mou odpověď. Dokonce i s rukama v bok a s opaskem obtěžkaným výstrojí vypadal náhle přátelsky jako nějaký roztomilý plyšák, kamarád z baru, starší bratr, který za mě nasazuje krk.

	Udělal můj otec pro někoho někdy něco takového? napadlo mě. Možná ano, pomyslela jsem si.

	Zavřela jsem oči. Tohle bylo rozhodnutí na celý zbytek života. Vězení, nebo svoboda.

	Napadlo mě podívat se na muže, kterého jsem srazila, ale nakonec jsem se rozhodla, že to radši neudělám.

	Otevřela jsem oči.

	V tom tichu cvakl Peter pouty o sebe. Bylo to jako poslední cvaknutí zastavující se ručičky vah. Jako klapnutí dveří koupelny, kde se zavřel Alex s Maureen, pomyslela jsem si.

	Konečně jsem přikývla.

	„Tak dobře. Teď si musíme pospíšit,“ řekl Peter. „Sedněte si do auta a otevřete kufr. Až vyrazím, pojedete za mnou.“
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	Muselo být kolem poledne, když jsem se probudila, ale neotevřela jsem hned oči.

	Stejně jako celé poslední dva roky jsem i teď zůstala nehybně ležet, klidně jsem dýchala a oči nechávala zavřené, na okamžik nejistá a v obavách, kde bych se mohla nalézt.

	Pak jsem oči otevřela a vydechla úlevou.

	Protože jsem byla v pořádku.

	Byla jsem na svobodě.

	Nebyla jsem ve vězeňské cele.

	Ani zdaleka.

	Zívla jsem, protáhla se, zamrkala do jasného mlhavého ranního světla, posadila se na posteli a pomalu se rozhlédla po bílé ložnici. Zleva doprava jsem prozkoumala sochu z vyplaveného dřeva na stolku u zdi, krabičku z mušlí, knihovny plné knih.

	A moje ranní inventura jako obvykle skončila u mé levé ruky. Přesněji řečeno u diamantového zásnubního prstenu a snubního prstýnku, které se nějak ocitly na mém prsteníku.

	Postavila jsem se před zrcadlo na nočním stolku a potřásla hlavou. Poté co jsem se v posledních dvou letech plavila po moři na kajaku a surfu, získala moje světlá pleť tmavohnědý odstín. Moje hnědé vlasy na druhou stranu zesvětlaly a měly teď blonďaté melíry.

	Nějak jsem se změnila v člověka, kterým jsem nikdy nečekala, že se stanu. V surfařku Jeanine. Malibu Jeanine.

	Když jsem si to nedokázala srovnat v hlavě, přešla jsem pokoj a rozevřela svislé žaluzie. Přimhouřila jsem oči a rozhlédla se po líně se kývajících královských palmách, ploše jasně modré vody a lese lodních stěžňů.

	V mojí zadní zahradě by se dala natáčet reklama na pivo Corona včetně dvou bílých zahradních lehátek obrácených k moři. Usmála jsem se při pohledu na svalnatou paži spočívající na okraji toho pravého.

	Protože nám corona došla, musela jsem se spokojit s tím, že jsem do té velké ruky vtiskla láhev piva Red Stripe.

	Dva roky hojení. Dva roky lásky. Nikdo nebyl šťastnější než já.

	„Jak jde rybaření, pane Fourniere?“ zeptala jsem se.

	„Pomalu, paní Fournierová,“ odpověděl Peter a uličnicky se na mě usmál za slunečními brýlemi.
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	Jo. Uhodli jste. Peter a já jsme se vzali.

	Nebo jste to možná neuhodli. Těžko vám to mít za zlé. Mě by to tehdy nenapadlo ani ve snu.

	Odjela jsem na jih na jarní prázdniny a už se nevrátila.

	„Vypadá to, že dneska neberou,“ řekl Peter, postavil láhev piva vedle svého prutu a chytil mě za kotník. „Ale moment, myslím, že něco mám.“

	Na krátký děsivý okamžik jsem se bála, že spadnu na naši betonovou mořskou hráz a z ní dolů do vody. Pak už jsem však ležela na zádech v Peterově klíně a nadšeně pištěla, když mě bez slitování lechtal v podpaží. Za poslední dva roky na Key Westu jsem v nadšeném pištění dosáhla mistrovství.

	„Opravdu si myslíš, že bych tě nechal spadnout?“ zašeptal Peter a kousl mě do ucha. „Po tom, čím jsme si spolu prošli? Trvalo mi celý život chytit skutečnou mořskou pannu. Nikdy bych tě nehodil zpátky. Ani náhodou.“

	„V tom případě,“ povzdechla jsem si, když jsem se svalila zpátky do lehátka a usmála se na jasně modrou floridskou oblohu, „to tady budu muset vydržet další den s vámi smrtelníky.“

	Čím jsme si vlastně neprošli? pomyslela jsem si, když jsem zavřela oči a zavzpomínala na noc, kdy došlo k té nehodě.

	Zdálo se to jako před milionem let.

	Poté co jsme zajeli pod Peterův přístřešek pro auta, odvedl mě dovnitř, posadil na pohovku v obývacím pokoji a řekl mi, abych tam zůstala. Asi deset minut nato jsem uslyšela, jak startuje motor svého člunu. Usnula jsem, zatímco jsem čekala, až se vrátí, a probudila se, když vycházelo slunce a Peter po návratu ze své noční směny chystal v kuchyni snídani.

	Postaral se o všechno. Vrátil dokonce camaro Alexovi a přesvědčil ho, aby stáhl obvinění z krádeže auta. Bylo to, jako by se předchozí noc vůbec nestala.

	Když jsem se toho dne vrátila do hotelu, čekala tam na mě jen moje zavazadla. Moji přátelé byli pryč. Nejen Alex a Maureen, ale i Mike a Cathy. Nenechali mi ani vzkaz.

	Vzpomněla jsem si, jak jsme spolu zpívali „Could You Be Loved?“ V mém případě se zdálo, že odpověď zní „ne, nemůžeš být milována“. Vypadalo to, že život není epizoda ze seriálu Přátelé. Ani jeden z nich „tam“ pro mě nebyl, to bylo jasné. Ani jeden z nich se nestaral, jestli jsem živá, nebo mrtvá.

	Když mě Peter vezl na autobusové nádraží, pohlédl mi do tváře a pověděl mi, že má malý pokojík nad garáží, který někdy pronajímá.

	„Jestli ještě nejsi připravená vrátit se do školy, mohla bys pár dní pobýt,“ nabídl mi.

	Pár dní.

	Nejslavnější poslední slova na Key Westu.

	Když byl ze dvou dnů týden, Peter řekl, že jeho kamarádka, policistka Elena, která má podíl v největší cateringové společnosti na ostrově, hledá lidi.

	Následující den jsem do té společnosti nastoupila a den poté jsem se odhlásila ze školy.

	Věděla jsem, že je to ukvapené, nebo spíš skoro bláznivé rozhodnutí. Bylo mi také jasné, že všechno je teď jinak. Že já jsem jiná. Nezpůsobila to jen ta nehoda. Po rozchodu s mými přáteli se přetrhaly poslední vazby s mým minulým životem. Jedny dveře se zavřely a něco ve vzduchu na Key Westu mi říkalo, abych si sedla a počkala, dokud se neotevřou další.

	A přesně to se stalo.

	Peter se ke mně od začátku choval jako dokonalý gentleman. Byl spíš mým otcem nebo mimořádně ochranitelským bratrem. Dohlížel na to, že se mažu opalovacím krémem, dost jím, cvičím a spím. Neustále mi nechával dárky na vratkých schodech před mými dveřmi: videokazety, sáčky s ovocem, knihy.

	Největší radost mi udělal ohmataný výtisk děl anglických básníků Herricka a Marvella ze sedmnáctého století zakoupený v antikvariátu. V noci jsem ležela ve své malé posteli, četla si a znovu objevovala, proč jsem vlastně začala studovat anglickou literaturu. Okvětní lístky růží a okřídlené kočáry, věčné mládí a krása. To, jak mě Peter znal, bylo až neskutečné.

	Peter se dokonce zakoktal, když mě poprvé pozval k sobě na večeři. Podával ji na zadní zahradě s plátěnými ubrousky a na čínském porcelánu. Ke svým šortkám si dokonce oblékl sako. Jehněčí kotlety byly připálené a bramborová kaše řídká, ale po západu slunce, ještě předtím, než se natáhl přes stůl a vzal mě za ruku, mi bylo všechno jasné.

	Oba jsme to věděli. Navzdory našemu desetiletému věkovému rozdílu nám to bylo oběma jasné prakticky od okamžiku, kdy jsme se na sebe podívali přes tu černou síť v policejním autě.

	O dva týdny později mě požádal o ruku. Učil mě zrovna chytat ryby a chtěl, abych navinula vlasec, aby mohl vyměnit návnadu. Jenže místo háčku byl na konci vlasce přivázaný prsten, a když jsem se otočila, uviděla jsem Petera na kolenou.

	Půl roku nato jsme se vzali ve svatební síni na radnici.

	Věděla jsem, že je to celé bláznivé. Bylo mi jasné, že jsem příliš mladá, že se to seběhlo moc rychle, že jednám impulzivně. Ale nejbláznivější na tom všem bylo, že to fungovalo.

	„Jeanine?“ řekl Peter.

	Otevřela jsem oči.

	„Ano, Petere?“ odvětila jsem.

	„Myslím, že mořské panny nenosí trička.“

	„To jen pod hladinou, hlupáčku,“ vysvětlila jsem mu. „Na pevnině mezi smrtelníky musíme držet ničivou, kouzelnou moc našich ňader na uzdě, aby se nestalo něco zlého.“

	„Kromě tebe,“ opáčil Peter.

	Zavřela jsem oči. „Teď už to chápeš.“

	„Jeanine?“ řekl Peter a odložil prut.

	„Ano, Petere?“

	„Víš, na co mám teď chuť?“

	„Na ničivé kouzlo?“

	„Jak to víš?“

	„Mořské panny vědí všechno,“ řekla jsem, vstala a vzala svého manžela za ruku.
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	Zpátky v přítomnosti jsem právě naložila do pračky bílé prádlo, když jsem uslyšela pípání. Došla jsem do kuchyně a vypnula časovač mikrovlnky, než jsem zamířila do zadní části našeho útulného plážového bungalovu a do koupelny.

	Pak jsem se zhluboka nadechla a zadržela dech, když jsem ze záchodového prkénka zvedla těhotenský test.

	Čas a mé srdce se zastavily přesně v okamžiku, kdy jsem pohlédla na okénko testu se dvěma stejnými modrými čárkami. Vzduch mi unikl z plic, jako když sedmdesátník sfoukává svíčky na narozeninovém dortu.

	Protože jsem si už přečetla návod na krabičce.

	Jedna modrá čárka plus druhá modrá čárka se rovnalo jedné těhotné Jeanine.

	Minulé dva týdny jsem prožila v panice. S každým dalším dnem, o který se zpozdila moje menstruace, jsem čím dál častěji myslela na ty tři pilulky, které jsem nějak vynechala. Uprostřed posledního měsíčního cyklu mi snad musel zamrznout mozek.

	Peter mě zvolil hlavou antikoncepčního oddělení a já svou funkci zjevně nezvládla.

	Také jsem myslela na to, co miminko udělá s mým třiadvacetiletým tělem, s mou třiadvacetiletou budoucností.

	Ale jak jsem tam tak stála a zírala na ty dvě modré čárky, stalo se něco divného a nečekaného. V hrudi se mi rozlilo teplo a náhle jsem své miminko cítila kůži na kůži ve svém náručí.

	Proč ne? pomyslela jsem si, náhle oslněná tou vyhlídkou. Proč by Malibu Jeanine nemohla přivést na havajský svátek luau Malibu baby? Proč ne, sakra? Vždycky jsem chtěla děti. Peter a já jsme je stejně někde v mlhavé budoucnosti plánovali, tak proč nezačít o něco dřív?

	Život je bláznivý. S tím se člověk musí smířit. Pokud mě poslední dva roky na Key Westu něco naučily, bylo to tohle. Plány jsou jen k tomu, aby se bůh měl čemu smát.

	Hodila jsem test do koše, právě když se ozvalo zabušení na dveře následované ohlušujícím elektronickým zakvílením.

	Co to sakra…?

	„TADY JE POLICIE!“ zavolal Peter policejním megafonem. „VÍME, ŽE JSTE TAM! VYJDĚTE VEN S RUKAMA NAHOŘE A KALHOTKAMI DOLE!“

	Neubránila jsem se smíchu. Byl vždycky tak bláznivý a legrační jako rošťák v pubertě. A pokaždé mě rozesmál, když se zrovna nesnažil naladit mě na něco ještě lepšího. Hned jsem věděla, že Peter bude ten nejlepší táta na světě.

	Mám mu povědět o tom testu? napadlo mě. Ne, rozhodla jsem se rychle a ukryla ho pod umyvadlo. Za dva týdny jsme měli jet do Breakers v Palm Beach na líbánky. Povím mu to u večeře. Vyrazím mu tím dech.

	Možná ho to trochu vyvede z míry, ale ne na dlouho. On miluje mě a já jeho. Určitě to bude fungovat.

	„Jdu ven!“ zavolala jsem okamžik nato.

	„SPRÁVNÉ ROZHODNUTÍ!“ zahalekal Peter. „A ŽÁDNÉ TRIKY!“

	Odemkla jsem dveře. Pakl jsem hodila svou podprsenku a tanga na megafon, hned před Peterovy vytřeštěné modré oči.

	„Nestřílejte,“ poprosila jsem s úsměvem, nahá, jak mě pánbůh stvořil.
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	Následující pátek jsem se rozhodla uklidit Peterovu loď.

	Peter v pátek po práci rád jezdil sám na ryby. Byl to jeho způsob, jak se uvolnit, vyčistit si hlavu, přejít ze stresujícího pracovního týdne do víkendu. Obvykle se vracel kolem deváté a pak jsme si udělali pozdní večeři z čerstvě chycené makrely, létající ryby nebo tuňáka.

	Takže jsem ho chtěla překvapit tím, že bude mít loď nablýskanou, až se vrátí z práce.

	Vlasy jsem měla svázané v šátku, na sobě módní žluté gumové rukavice a v ruce jsem držela kbelík s mýdlovou vodou. Takhle připravená jsem okolo jedenácté dopoledne vstoupila na palubu jeho lodi Stingray. Byla to bílá motorová jachta, nízká a rychlá skoro jako motorový člun, ale se dvěma kavalci na spaní a malou kuchyňkou pod přídí.

	Z vrcholku stěžně malé plachetnice křižující náš kanál zavolal racek ve chvíli, kdy jsem stanula na mírně se pohupující palubě. Když od modré mořské hladiny zavál vítr, náhle jsem ucítila podivné šimrání v žaludku, vinu smíšenou s rozkoší, jako když jde dítě za školu. Můj život se vlastně skládal hlavně ze záškoláctví, ne? Vychutnávala jsem si každou milisekundu.

	Usmála jsem se při pohledu na CD v lodním přehrávači. Bylo od skupiny Looking Glass ze sedmdesátých let, která nahrála jediný hit. Jakkoli byla tahle stará pecka z jukeboxu o námořníkovi zmítaném mezi láskou k moři a ke své milované barové stoličce hloupá, byla „Brendy“ naší svatební písní.

	Ani jsem vlastně nevěděla proč. Možná proto, že byla legrační a praštěná, a přesto v jádru romantická – přesně jako Peter a já.

	Když jsem se rozhlédla po ladných liniích lodi, snad po miliónté mě napadlo, jak moc mi Peter imponuje. Ačkoli měl rád zábavu, byl také pořádný dříč. Vzhledem k tomu, z jak skromných poměrů v newyorském Bronxu vyšel, byla jeho kariéra naprosto úžasná.

	Bez výhody vysokoškolského vzdělání se mu podařilo koupit tuhle loď, nemluvě o tom krásném domě v ráji, který si sám zrekonstruoval. Od okamžiku, kdy před sedmi lety přešel od newyorské policie sem na ostrov, se postupně stal nejuznávanějším a nejschopnějším místním policistou.

	Peter byl něco jako celebrita, velkoměstský polda, kterého ostatní volali, když byli v úzkých. Na rozdíl od mého bývalého přítele Alexe, který se předvedl jako sebestředný pitomec, nevěrný a nezodpovědný, neschopný poradit si s ničím, co jeho talent snadno nepřekonal, byl Peter skutečný chlap, který pokaždé volil těžší cestu, chopil se každé výzvy, kterou mu život nabídl, čím náročnější, tím lepší, s vědomím, že právě tohle z něho dělá muže.

	Nebylo pochyb, že jsem svého svatého Petra milovala. Milovala jsem ho tak, jak může žena milovat muže, který není jen jejím milencem, ale i hrdinou. Kdyby se Peter nenarodil, musela bych si ho stvořit.

	„Brandy,“ zabroukal sentimentální hlas zpěváka ze sedmdesátých let, když jsem stiskla přehrávání. „Jak dobrá bys byla manželka. Ale mým životem, mou láskou, mou dámou je moře.“

	Okolo poledne jsem už měla vyleštěné a navoskované všechno nahoře a sešla jsem do podpalubí. Bylo tam horko dokonce i na Key West a dole v šeré, klaustrofobické kajutě jachty se mi teplý, odporný, prašný vzduch přilepil na kůži jako potravinářská fólie.

	Uklízela jsem papírové utěrky do spodní skříňky kuchyňské linky, když jsem si všimla něčeho zvláštního připevněného gumovými popruhy ke spodní straně dřezu.

	Byla to šedá plastová krabice, tvrdá a plochá jako ty se sadou nářadí. Když jsem ji vzala za držadlo a vytáhla, překvapilo mě, jak je těžká. Posadila jsem se na schody do kajuty, položila si ji do klína a otevřela spony.

	Pohlédla jsem na její obsah, trhla jsem sebou a zalapala po dechu. Sundala jsem si šátek a utřela si pot z očí.

	Očekávala jsem nějakou lékárničku, ale v šedé pěnové gumě ležela zbraň. Byla matově černé, naolejovaná, o něco větší než pistole. Na hlavni byla nasazená hrozivě vypadající děrovaná trubka a rukojeť byla omotaná několika kusy šedé lepicí pásky.

	Do kovu před spouští byl vyražený nápis „Intratec Miami 9 mm“. V pěně vedle ní ležely dva tenké obdélníkové zásobníky, z jejichž okrajů vyčnívaly načervenalé měděné špičky kulek.

	Jako dceru policisty mě zbraně nevyváděly z míry. Chodívala jsem s tatínkem na kachny, takže jsem uměla používat brokovnici a dvě pistole ráže devět milimetrů, které měl Peter zamčené v trezoru na zbraně v šatně u ložnice.

	Nebylo však trochu zvláštní mít na lodi samopal? Nedávala by větší smysl brokovnice? Proč mi o něm Peter neřekl?

	Zaklapla jsem víko krabice a vrátila ji tam, kde jsem ji našla. Pak jsem zamířila zpátky do domu.

	Uvnitř mě vylekal Peter stojící u kuchyňského dřezu ve své uniformě. Přišel z práce dřív.

	„Petere?“ řekla jsem.

	Pak se ke mně obrátil a já viděla, že se mračí. Zakryla jsem dlaní úsměv, když jsem uviděla, že má celý předek těla od hrudi po rozkrok pokrytý bílými páchnoucími zvratky.

	„Jen do toho, zasměj se,“ řekl se širokým úsměvem. „Podívej se, co mi věnovala jedna opilá turistka u hotelu La Concha. Milé, ne? Smrdí to, jako by měla k večeři polévku ze škeblí, nemyslíš? Už jsem se ti zmínil, jak rád dělám poldu na Key Westu?“

	Rychle jsem usoudila, že teď nejspíš není nejvhodnější chvíle probrat s Peterem jeho volbu střelných zbraní. Stejně šlo nejspíš jen o pozůstatek jeho chlapáckých staromládeneckých let. Pravděpodobně tím střílel se svými kamarády na plechovky od piva, když jeli na ryby.

	„Podej mi pytel na odpadky,“ řekla jsem, když mě zasáhl pach zvratků. „Anebo ne, radši benzin a sirky,“ zasmála jsem se.

	„O čem to mluvíš, Jeanine? Neříkala jsi snad, že jsem v uniformě sexy?“ opáčil Peter s rošťáckým zablesknutím ve svých modrých očích.

	Ten pohled jsem znala.

	„Neopovažuj se!“ vykřikla jsem a dala se na útěk, když obešel kuchyňský ostrůvek s rozevřenou náručí a pachem zvratků vycházejícím z košile.

	„Pojď sem, Brandy. Kam běžíš, mořská panno?“ řekl se smíchem, když za mnou vyběhl do zahrady. „Je čas pomazlit se se svým manželem, zlato. Zůstaň, kde jsi, a přivítej mě objetím.“
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	Na kraji pečlivě posekaného trávníku jsem vydechla, když trio složené z cella, flétny a houslí zahrálo Pachelbelův Kánon v D s bolestně dokonalou přesností.

	Práce, práce, práce, pomyslela jsem si, když jsem plnila další sklenku na štíhlé nožce šampaňským Krug z láhve za sto dolarů. Aristokratičtí svatební hosté, které jsme obsluhovali, vypadali stejně elegantně jako ten křišťál, když se smáli a objímali okolo stolů s bílými ubrusy rozestavenými na smaragdové trávě.

	Dokonce i ostřílené cateringové veteránce, jako jsem byla já, bral ten rozlehlý trávník u Hemingwayova domu dech. Slavné sídlo v koloniálním slohu mělo doširoka rozevřené okenice, jako by sám Papa měl každým okamžikem vyjít na verandu v prvním patře se sklenicí a připít šťastnému páru.

	Bublinky, které jsem rozlévala z láhve v dokonale složeném ubrousku, byly ročník 1992, což byl rok, kdy se ten spekulant s konvertibilními dluhopisy a obchodnice s uměním, oba z New Yorku, seznámili. Mezi doléváním jsem sledovala, jak se usmívají ruku v ruce na západním okraji svěžího trávníku a fotografují si keywestský maják v pozadí.

	Jednoho dne možná dostuduji angličtinu, pomyslela jsem si a znovu si povzdechla. Ale do té doby jsem neměla problém pohybovat se v tomhle svatebním světě, kde byla sobotní odpoledne stále plná klasické hudby, bouchání zátek, pozvednutých sklenek se šampaňským a nekonečné modré oblohy.

	Samozřejmě bych raději strávila celý den na rybách s Peterem, ale on pracoval už celé dva měsíce přesčas pro DEA.

	Byla to práce v utajení, o které jsem věděla, že je nebezpečná, a nenáviděla ji, ale také jsem znala svého manžela. Peter byl prací posedlý superpolda, více než schopný postarat se o sebe i své kolegy. Starosti si měli dělat spíš zločinci.

	„Vaše svatba byla lepší,“ poznamenala moje šéfová a Peterova spolupracovnice Elena Cardenasová a šťouchla do mě bokem, když jsem ji míjela s tácem kuřat na sezamu.

	„Jo, jasně,“ řekla jsem a obrátila oči vzhůru. „Která část se ti líbila víc? Když Peter předstíral, že mě chce shodit z mola u baru, nebo když opilý zpíval ‚Paradise by the Dashboard Light‘?“

	„Těžko říct,“ odpověděla ta plnoštíhlá blonďatá Kubánka se smíchem. „Alespoň nevypadal, jako když má v zadku násadu od smetáku jako tenhle ženich. Mimochodem Teo nestíhá a dochází mu na baru šampus. Mohla bys doběhnout do dodávky a přinést další karton krugu?“

	„Rozkaz, kapitáne,“ řekla jsem.

	„A nezapomeň si dávat pozor na Skákajícího vraha,“ zavolala za mnou Elena, když jsem kráčela k tepané bráně vedoucí na ulici.

	Na Skákajícího vraha jsme si opravdu dávala pozor stejně jako toho léta asi každá žena v jižní Floridě. Nové a nové reportáže na Channel 7 informovaly o strašidelných únosech v severním Miami, pohřešovaných prostitutkách a neúspěšném útoku, při kterém nějaký muž svázal ženu šňůrou od padáku. Zazníval termín sériový vrah, ačkoli se žádné mrtvoly nenašly.

	Jo, díky za připomínku, Eleno, pomyslela jsem si, když jsem scházela opuštěnou ulicí k dodávce.

	Už jsem se vracela se šampaňským po vybledlém chodníku, když jsem zahlédla muže v otlučeném černém džípu na protější straně ulice.

	Svými dlouhými špinavě blond vlasy a velkými slunečními brýlemi mi připomněl tenistu Björna Borga. Zdobil ho také blonďatý ježíšovský plnovous. Pohlédla jsem přes čelní sklo, a přestože měl obličej obrácený jinam, měla jsem dojem, že mě přes ty brýle pozoruje. Vytáhl něco z kapsy džínové košile s krátkými rukávy a začal si s tím hrát. Byl to zlatý zapalovač, a když jsem procházela kolem, cvakal jím do rytmu cinkajících láhví šampaňského.

	Polkla jsem a náhle dostala strach. Ten chlap byl rozhodně divný. Když jsem přidala do kroku a prošla dovnitř branou, džíp nastartoval, rozjel se a jeho velké pneumatiky zapískaly, když mizel za prvním rohem.

	Co to sakra mělo být? pomyslela jsem si a spěchala zpátky k bílému stanu.

	Teo ani pořádně nepoděkoval, když jsem složila těžkou krabici vedle baru, což se od něho dalo čekat. Nemohla jsem se rozhodnout, co mi na tom mladém pohledném Hispánci s melíry ve vlasech vadí víc: jestli to, že jsem ho několikrát zahlédla vycházet z koupelny s nudlí u nosu, nebo to, jak se mi neustále díval do výstřihu. Kdyby nebyl Elenin synovec, byla bych si na něho stěžovala. Rozhodně jsem už ztrácela trpělivost.

	Našla jsem Elenu s jejím obchodním partnerem kuchařem Gerym v našem stanu. Usmála se a vytáhla z přenosné trouby podnos s pečivem z lískového těsta.

	„Super, zvládla jsi to,“ řekla a zamrkala na Garyho. „Viděla jsi nějakého nebezpečně vypadajícího parašutistu?“

	Vlastně jsem jim chtěla říct o tom hrozivě vypadajícím Björnu Borgovi, ale zarazilo mě, jak to řekla, jako bych byla naprostý idiot. Měla jsem Elenu ráda, ale její neúprosný sarkasmus jsem někdy nedokázala strávit. Rozhodla jsem se nechat si to strašidelné setkání pro sebe.

	„Cha, cha. Ty máš alespoň zbraň,“ řekla jsem. „Když už mluvíme o nebezpečí, chtěla jsem se tě na něco zeptat, Eleno. Jak nebezpečná je ta akce DEA?“

	„Děláš si legraci?“ opáčila Elena a podala mi stříbrný podnos s předkrmy. „Musíš být chladnokrevný superpolda jako tvůj manžel, abys mohla byť jen pomyslet na práci v utajení. Kromě toho ses měla spíš zeptat, jak nebezpečná ta akce DEA byla. Agenty DEA před dvěma měsíci převeleli zpátky do Miami. Federální fondy vyschly. Moc se to celé protáhlo. A teď roznes tohle. Ta místní smetánka začíná vypadat neklidně.“

	Takže to skončilo? Před dvěma měsíci? opakovala jsem si, když jsem se vypotácela na trávník a podnos mi málem vypadl z rukou.

	Kam tedy Peter každou sobotu chodí a vrací se ve tři v noci? přemýšlela jsem.

	Poslední dva měsíce.
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	Peter zamrkal, když jsem rozsvítila světlo v kuchyni a on mě v půl šesté ráno uviděl sedět zpříma se zkříženýma rukama u stolu.

	„Jeanine, ty jsi vzhůru?“ podivil se.

	Dva měsíce, pomyslela jsem si a všimla si, že se osprchoval. Nevěděla jsem, jestli mám zařvat, rozplakat se, nebo ho uhodit. Byla jsem připravená na všechny tři možnosti najednou.

	Proč mi Peter celé ty dva měsíce lhal do očí?

	„Jo, jsem vzhůru,“ řekla jsem. „Vlastně celou noc. Chtěla jsem se tě na něco zeptat. No, nevím, jak to podat delikátně. Cos KURVA dělal každou sobotu minulý dva ZKURVENÝ měsíce?“

	Peter zvedl ruce s naprosto šokovaným výrazem ve tváři. „O čem to proboha mluvíš? Kde myslíš, že jsem byl? V Mexiku? Byl jsem v práci.“

	„Tak proč mi Elena řekla, že se ti agenti DEA vrátili před dvěma měsíci do Miami?“

	„Cože ti řekla?“ Skutečně se rozesmál. „Tak jo, Jeanine. Nestřílej. Dokážu ti to vysvětlit. Je to jednoduché. Na poldu je tvoje šéfová Elena opravdu dobrá v cateringu. Jenže tady neví, o čem mluví. Doufám, že jsi jí neřekla, že pořád spolupracuju s DEA?“

	„Ne,“ odpověděla jsem zmateně. „Neměň téma.“

	„Poslouchej mě chvilku, dobře? Ti z DEA lhali, když říkali, že se vracejí do Miami. Mají důvěrného informátora, který tvrdí, že z oddělení unikají informace. Nějaký špatný polda dává tipy gangům podezřelým z pašování drog. Proto si velitel vybral mě. Byla to ode mne chyba, že jsem ti to nevysvětlil. Elena se o tom nesmí dozvědět. Nikomu to neříkej.“

	„Myslíš, že Elena je ten špatný polda?“ otázala jsem se.

	„Kdo sakra ví?“ pokrčil Peter rameny a vzal si z lednice pomerančový džus. „Někdo v oddělení to dělá. Nemůžeme ji vyloučit.“

	„Jsi si tím vším opravdu jistý, Petere?“ řekla jsem a podívala se mu do očí. „Chci říct, jsi si opravdu jistý, že to víš jistě?“

	„Jestli to vím jistě?“ opáčil a znovu se rozesmál. „Proboha, Jeanine. Podívej se na sebe. A to jsem si myslel, že poldové jsou podezíraví. Chceš se podívat na moje výkazy o výdajích? Podívej se na naše záznamy o telefonních hovorech. Jestli si přeješ, přinesu domů sadu, abys mohla sejmout otisky prstů.“

	„Já jenom…“ začala jsem a pak se rozplakala.

	Peter došel ke mně a rozevřel dlaně.

	„Ruce,“ požádal.

	Podala jsem mu je.

	„Podívej se mi do očí,“ řekl. „Tak. To je mnohem lepší. A teď se na něco zeptám já. Proč myslíš, že jsem si tě vzal?“

	„Protože mě miluješ?“ řekla jsem.

	„Myslíš?“ opáčil. „Poslechni, Jeanine, nikdy jsem ti to neřekl, ale ty jsi tu noc na pláži nebyla jediná, kdo vážně uvažoval, že se vším sekne. Měl jsem toho všeho už plné zuby: práce poldy, Key Westu, lidí, mejdanů, nevím… života… prostě všeho. Všechno mi to připadalo tak nesmyslné a pitomé.“ Usmál se na mě.

	„Pak jsem se ti podíval do očí, a i když jsem nebyl v kostele od svého prvního přijímání, Jeanine, pocítil jsem něco svatého, víš? Jako by mi bůh poslal z nebes anděla. A poté, co jsem tě poznal a uvědomil si, jak úžasně se k sobě hodíme, pochopil jsem, že je to pravda.“

	„Ne anděla, mořskou pannu,“ opravila jsem ho s úsměvem.

	„Přesně tak,“ řekl Peter a utřel mi z nosu slzu. „Jsi to první po dlouhé době, možná v celém mém životě, pro co chci ráno vstát, vyčistit si zuby a hlídat si výdaje na účtu. Rozumíš mi? Já nejsem Alex. Nejsem nějaký pitomec. Udělal bych cokoli. Radši bych umřel, než abych ti ublížil. Spálil bych tuhle mizernou sluncem sežehlou past na turisty do základů, kdybys mě o to požádala. Udělal bych…“

	„Ach Petere,“ vyhrkla jsem plačky a políbila ho. „Já vím. Omlouvám se. Můj svatý Petře, moje lásko,“ řekla jsem a položila mu tvář na rameno.
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	V pátek večer, přesně týden po naší cestě do Palm Beach, jsem seděla na pohovce a zvažovala, že půjdu dřív spát.

	V poslední vteřině jsem však opatrnost hodila za hlavu, nazula si žabky a zamířila do jediné videopůjčovny Blockbuster na ostrově, stojící půldruhého kilometru daleko v North Roosevelt Boulevardu.

	Peter měl dvojitou směnu, řídil dopravu u nějaké opravy vozovky na Overseas Highway nahoře v Big Pine Key, takže jsem se vypravila sama. Protože jsem byla větší fanda přes filmovou klasiku než on, rozhodla jsem se, že bych neměla promarnit příležitost užít si noční dvojprogram filmů Alfreda Hitchcocka. Popadla jsem z regálu Ptáky a Na sever severozápadní linkou.

	Byla jsem krok venku ze dveří, když jsem stiskla tlačítko na dálkovém ovládání svého auta a uslyšela slabé dvojí pípnutí.

	Ne, moment, pomyslela jsem si, když jsem náhle u chodníku zahlédla svou modrou vespu. Na co to myslím? Vzala jsem si přece moped. Naše nová Toyota Supra byla ještě s Peterem v práci.

	Zastavila jsem se a zmateně pohlédla na dálkové ovládání. Proč jsem tedy slyšela auto pípnout?

	Rozhlédla jsem se po parkovišti a zároveň podruhé stiskla tlačítko. Pohlédla jsem doleva za dalším tichým dvojím pípnutím.

	Prošla jsem kolem vespy na kraj chodníku, který lemoval nákupní centrum, a naposledy stiskla tlačítko.

	Na parkovišti, přímo na druhé straně North Roosevelt Boulevardu, zamrkaly reflektory auta za doprovodu povědomého pípnutí.

	Zírala jsem na ně. Bylo elegantní, černé, zbrusu nové. Co to sakra znamená? Pohlédla jsem na floridskou značku. Ano, bylo naše. Byla to naše supra.

	Ale proč tam stojí? pomyslela jsem si. Neměla by parkovat u policejní stanice? Copak Peter není v práci?

	Pak jsem udělala tu chybu, že jsem si přečetla osvětlený vývěsní štít na budově za autem.

	Žaludek se mi sevřel a tlak se začal šířit do všech stran, až jsem měla pocit, že jsem spolkla nafukující se balon.

	BEST WESTERN, stálo tam.
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	Po North Roosevelt Street jezdila v obou směrech auta a já tam stála a zírala na lesklou černou kapotu Peterova auta stojícího na parkovišti před Best Westernem.

	Tak dobře, pomyslela jsem si nakonec, když můj šok asi po pěti minutách polevil.

	Teď pomalu, napomenula jsem se.

	Dobře si to promysli.

	Snažila jsem se. Nic mě nenapadalo. Bylo to marné. Nebylo o čem přemýšlet. Dokonce i idiot jako já věděl, co to znamená, když najde manželovo auto na parkovišti motelu.

	Ve zmateném mozku se mi vynořilo jedno slovo. Dávalo smysl, že mělo čtyři písmena. Jak jsem tam stála, bylo to, jako by mi je někdo vytesával dlátem do povrchu mozku s duněním staromódního psacího stroje.

	L-H-Á-Ř.

	Peter byl lhář.

	V Big Pine neprobíhaly žádné práce na silnici. Nebyly žádné přesčasy. Došlo mi také, že neexistuje žádná operace DEA a nikdy neexistovala. Peter mi lhal onehdy v noci i o všech dalších dvojitých směnách v posledních dvou měsících.

	Když jsem stála ve tmě na chodníku naproti Western Unionu, nejvíc ze všeho mě zdrtilo náhlé poznání, jak moc jsem zranitelná.

	Celý můj život se totiž točil okolo Petera. Dům byl jeho, stejně jako auto i loď. Na co jsem si v posledních dvou letech vydělala svou brigádou za šest dolarů za hodinu? Na nějaké oblečení z Gapu? Občas nějaký ten oběd?

	Došlo mi, že nemám nic. Dokonce ani stipendium na Floridské univerzitě, kterého jsem se vzdala, když mé geniální staré já hodilo veškerou opatrnost za hlavu.

	Vsadila jsem veškeré žetony na Petera a nemusela jsem být geniální, abych pochopila, že jeho auto na druhé straně ulice znamená, že jsem prohrála úplně všechno.

	Ne, moment. Oprava, pomyslela jsem si a položila si ruku na břicho.

	Nebyla jsem to jen já, kdo všechno prohrál.

	Miminko rostoucí v mém lůně na tom bylo stejně.

	A co jsi asi tak čekala, Jeanine? zaječela moje další myšlenka.

	Uvědomila jsem si, že tenhle nový vnitřní hlas patří mé matce. Ten nezapomenutelný tón se ozýval při jejím temném opileckém běsnění, které po smrti mého otce přicházelo čím dál častěji.

	Jsi opravdu tak pitomá, Jeanine? Jaký polda by kryl smrt člověka? Jaký polda by se zbavil mrtvoly? Skautský vedoucí? Skutečně si myslíš, že jsi mohla spáchat krvavý zločin, a nezaplatit za to? A když už mluvíme o krvavých zločinech, co ten samopal, který jsi našla na lodi svého fešáckého manžela?

	Zátylek mi sevřela chladná ruka hrůzy, až se mi zježily vlasy. Couvala jsem, dokud jsem se neopřela lopatkami o zeď videopůjčovny. Sklouzla jsem po ní a dosedla na chladný, tvrdý beton.

	Auta lhostejně proudila temnou ulicí, zatímco jsem si zakrývala tvář rukama jako batole, které chce být neviditelné.

	V tom okamžiku jsem si poprvé něco uvědomila.

	Něco, co mi dosud unikalo.

	Okamžitě to smazalo vše, co mi o sobě Peter kdy řekl.

	Neměla jsem ponětí, co je Peter vlastně zač.
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	Asi o deset mučivých minut později se dveře motelového pokoje v přízemí otevřely a vyšel z nich nějaký muž.

	Ačkoli jsem to očekávala, i tak jsem ucítila úder pěstí do brady, když jsem poznala, že je to Peter.

	Nebyla to však jediná rána. Peter měl na sobě oblek. Byl kvalitně ušitý, tmavomodrý a nikdy jsem ho na něm neviděla. Možná od Armaniho.

	Rozvzlykala jsem se. Jak je tohle možné? Jak mohl muž, který mě seznámil s „Brandy“, s filmem Princezna nevěsta a chutí japonského piva, být nejprolhanější parchant na světě?

	Sledovala jsem Petera, jak se opatrně rozhlíží po parkovišti. Se spokojeným výrazem za sebou zavřel dveře motelového pokoje a zamířil k autu.

	Když otevřel dveře vozu, obrátila jsem se a rozběhla se ke svému mopedu.

	Je ten člověk, se kterým tam byl, ještě v pokoji? napadlo mě, přestože jsem byla stále v šoku. Nebo se ještě nesetkali. Třeba pro něj někam pojede?

	„Hej, nemohla bych být pátým kolem u vozu na vašem rande, ty hajzle?“ řekla jsem si pro sebe, jak jsem už ztrácela nervy. Probudila jsem vespu k životu. „Promiň, Petere. Nezlob se, jestli to udělám. Mimochodem – moc sexy oblek.“

	Duval Street, hlavní třída Key Westu, byla plná aut, když jsem se o pár minut později rozjela za Peterovou suprou.

	Se svými přeplněnými bary a pouličními stánky nabízejícími pivo a rum, stejně jako se na Coney Islandu prodávají párky v rohlíku, byla Duval Street pro Key West tím, čím byla Bourbon Street pro New Orleans. Až na to, že na Key Westu se zdálo, že je Mardi Gras každou noc.

	Zajela jsem k chodníku před nacpaným barem, když Peter odbočil do vedlejší uličky vedle krámku s tričky a zaparkoval. Co teď, Petere? pomyslela jsem si. Popít a zatancovat si? Nebo si třeba dát pozdní večeři?

	Moje zaťaté ruce se chvěly na řídítkách mopedu mokrých potem. Pořád jsem nemohla uvěřit tomu, co se přede mnou odehrávalo.

	Čekala jsem asi o blok vzadu a rozhlížela se po páteční večerní přehlídce námořních pilotů, travestitů, vysokoškoláků, plážových bezdomovců a nastrojených milionářských párů na dovolené. Po pár okamžicích se Peter vynořil z uličky. Všimla jsem si, že v ruce drží malou látkovou tašku.

	Jak se ti to líbí? pomyslela jsem si, když jsem zamířila davem na jih. Třeba máš teď před očima Peterovo druhé já?

	Dvojitá směna? mihlo se mi hlavou, když jsem nastartovala moped a znovu ho začala sledovat.

	Spíš to vypadalo, jako by Peter žil dvojím životem.

	Prudce jsem zastavila a odřela si moped a kotník o obrubník, když Peter zabočil za roh do Fleming Street okolo jižní strany sešlého hotelu La Concha. Seskočila jsem a držela se ve stínu pod markýzami hotelu ve slohu art deco, zatímco jsem utíkala k rohu a pak nahlédla do vedlejší ulice.

	Peter stál na jasně osvětleném chodníku před bankomatem Hibiscus Savings Bank. Před mýma očima vytáhl z tašky silnou obálku a strčil ji do otvoru pro ukládané peníze.

	Na noční depozitní schránce asi není nic divného, řekla jsem si.

	Až na to, že Hibiscus Savings nebyla naše banka.

	My měli účet ve First State. Alespoň ten účet, o kterém jsem věděla, opravila jsem se v duchu a potřásla hlavou.

	Snažila jsem se to odhalení nějak strávit, když ke mně dojela malá stříbrná mazda Z s tmavými skly. Zpomalila a zabočila do Fleming Street. Peter se ohlédl při zatroubení jejího klaksonu, oběhl vůz ke dveřím spolujezdce a nasedl.

	Rozběhla jsem se zpátky k mopedu.

	Peterova noc podle všeho právě začala.



	




	
		Kapitola 21



	Když jsem sledovala mazdu z přeplněné Duval Street do temnějších vedlejších ulic přilehlé čtvrti Bahama Village, napadlo mě pomalu nové vysvětlení.

	Vzhledem k daným okolnostem bylo vlastně docela uklidňující.

	Třeba jde opravdu o operaci DEA, pomyslela jsem si.

	Třeba musí Peter skutečně pracovat v utajení a to řízení dopravy v Big Pine si vymyslel, abych si nedělala starosti. Jistě, lhal mi i tak, ale snad to nebylo tak zlé, jak to vypadalo na první pohled.

	Prosím, ať je to tak, modlila jsem se, když jsem za ním ujížděla jako naprostý šílenec černočernými ulicemi Key Westu.

	Po deseti minutách auto zajelo na prázdné parkoviště před státním parkem Fort Zachary Taylor. Počkala jsem v ulici u brány parku obehnaného zdí a sledovala, jak mazda zastavila uprostřed parkoviště. Po chvilce řidič vypnul motor a zhasl světla.

	Že by někoho sledovali? Domlouvali se na dohodě? Na někoho čekali?

	Od temných vrzajících palem zavál studený vítr, když jsem se krčila za kamennou zdí a pozorovala auto. Když jsem se ohlédla do opuštěné ulice za svými zády, vzpomněla jsem si na Elenino varování před Skákajícím vrahem. A na to, že si někteří lidé myslí, že je z Key Westu.

	Skvělé, pomyslela jsem si. Ještě jednou díky, Eleno. Moc si toho cením. Opravdu jsem v té chvíli potřebovala ještě něco, čeho bych se mohla bát.

	Auto náhle nastartovalo a rozjelo se z parkoviště a já se skrčila za zeď.

	Ztratila jsem mazdu, když jsem se vracela k mopedu, takže jsem se rozhodla dojet zpátky k Peterově autu zaparkovanému v uličce u Duval Street. Peter právě vystupoval ze stříbrné mazdy vedle uličky, když jsem o deset minut později zahnula za roh. Zajela jsem k chodníku před rušným rohovým barem, abych se podívala, co se bude dít dál.

	První, čeho jsem si všimla, bylo, že místo zelené tašky, s níž jsem ho viděla prve, teď Peter nesl mnohem větší černý kožený batoh.

	V mém zoufalství mi hruď naplnila poslední naděje. Znamenalo to, že opravdu nějak pracuje pro DEA? Tak moc jsem chtěla věřit, že právě sleduji, jak Peter pracuje v utajení.

	Mazda Z vjela do Duval Street a zastavila na červenou v místě, kde jsem seděla na mopedu. Ze staženého okénka na straně spolujezdce se linula španělská hudba. Poslouchala jsem trumpety a bongo bubínky, když tu mé vytřeštěné oči padly na dva lidi uvnitř.

	Zamžourala jsem překvapením a potřásla hlavou. To nemůže být pravda, pomyslela jsem si.

	Oba jsem znala.

	Teo, ten protivný barman s melíry, seděl za volantem a dělal to, co asi uměl nejlépe – drbal se na nose.

	Ještě víc mě překvapila moje šéfka Elena, která se zavřenýma očima vedle něho zpívala salsu a bubnovala prsty do rytmu.

	Pak naskočila zelená, mazda se rozjela a zmizela v provozu v Duval Street.

	Stále na svém vrčícím mopedu jsem zírala za jejími červenými koncovými světly a snažila se poskládat si dohromady to, co jsem právě viděla. Na okamžik mi fakt, že se toho podivného setkání zúčastnil někdo, koho jsem znala, přinesl úlevu. Vlastně mě na jednu hloupou vteřinu napadlo, jestli tohle tajnůstkaření není kvůli mně, jestli mi nechystají nějaký večírek jako překvapení.

	Pak jsem se ale vrátila do reality. Tady nešlo o večírek. Spíš naopak.

	Není můj manžel zkorumpovaný polda? napadlo mě.

	Ne, uvědomila jsem si. To Elena! Elena je zkorumpovaný polda. Peter pracuje na případu proti ní a Teovi. Věděla jsem jistě, že Teo jede v koksu a nejspíš ho i prodává. Muselo to tak být!

	Pak se řidič v autě za mnou opřel o klakson.

	Otočila jsem řídítka a ujela mu z cesty, jenže jsem musela přidat trochu moc plynu. Přední kolo se protočilo, moped se naklonil a já tvrdě dopadla na zem. Chvilku jsem tam ležela s pekelně bolícím kolenem a loktem a hlavou v kanále. Pak jsem se vyhrabala zpod mopedu a posadila se na obrubník.

	Fascinovaně jsem zírala na své roztržené koleno. Po holeni mi stékala stružka krve a kapala z kotníku na zem.

	Zatímco jsem sledovala, jak krvácím, zaznívala z přeplněného baru za mnou píseň Ricka Jamese „Super Freak“.

	„When I make my move to her room, it‘s the right time,“ zpíval spolu s ním opilý dav. „It‘s such a freaky scene.“

	„Hej, jste v pořádku? Nepotřebujete pomoct?“ zavolal pivem zkomolený mužský hlas odněkud z chodníku za mnou.

	Zavrtěla jsem hlavou, zvedla motorku, nasedla na ni a rozjela se domů.
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	Cesta mi zabrala dvacet minut. Osprchovala jsem se a obvázala si koleno. Když jsem si lehla do postele, vzala jsem z nočního stolku ovladač a zapnula televizi. Byla jsem odhodlaná zůstat vzhůru, než Peter přijde domů, ale po pouhé minutě nebo dvou jsem se přistihla, že dřímám.

	Když jsem se probudila, měla obloha za okny ložnice šedý nádech plížícího se rozbřesku. V televizi běžel aerobik: příliš nalíčené mladé ženy se usmívaly jako na Miss Amerika a počítaly kroky.

	Pak zazvonil zvonek.

	Vypotácela jsem se z postele. Že by Peter? Zapomněl si klíče?

	O to víc jsem byla zmatená, když jsem z okna obývacího pokoje uviděla na příjezdové cestě hlídkový vůz.

	Otevřela jsem dveře. Nebyl to Peter. Byla to nějaká drobná policistka v uniformě keywestské policie. Myslela jsem, že všechny Peterovy kolegy znám, ale tuhle jsem ještě nikdy neviděla.

	„Jeanine Fournierová?“ zeptala se.

	I přes svou rozespalost jsem z jejího chování a napjatého pohledu v očích poznala, že se stalo něco zlého.

	Náhle jsem se cítila unavená a bezmocná, zcela nepřipravená na cokoli, co se mi chystala povědět. Hleděla jsem do ženina vážného obličeje a nejvíc ze všeho se mi chtělo vrátit se do ložnice a lehnout si do postele. Jak jsem tam stála, vyšlo slunce a obloha se rychle rozzářila.

	„Ano?“ řekla jsem konečně.

	„Musíte jet s námi, Jeanine,“ odpověděla.

	Cože? Co to má znamenat?

	„Je mi líto, že vám to musím říct,“ pokračovala policistka. „Jde o vašeho manžela Petera. Došlo ke střelbě.“
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	Střelba?

	Tahle jediná pitomá myšlenka se mi honila otupělou hlavou, když jsem seděla na sedadle pro spolujezdce vpřed se řítícího policejního vozu. Každých pár vteřin jsem se pokusila zformulovat jinou myšlenku, ale můj pobouřený, tvrdohlavý mozek neposlouchal.

	Střelba? pomyslel jsem si. Střelba?

	To znamenalo, že Petera někdo zastřelil, že? Pohlédla jsem dolů na podlahu vozu pokrytou hlášeními o incidentech. Muselo to tak být. Jinak by se se mnou ta rusovlasá policistka za volantem nezatěžovala.

	Potřebovala jsem s Peterem mluvit. Zjistit, co se děje. A teď ho někdo zastřelil? Nevěděla jsem, co si mám myslet, zatímco pneumatiky policejního auta kvílely v zatáčce. Co to znamená?

	Jestli se mi zdálo, že jsem cestou policejním vozem dezorientovaná, nebylo to nic ve srovnání s tou ránou do hlavy, kterou jsem ucítila, když jsme prudce zastavili před benzínkou Shell v North Roosevelt Street.

	Vypadalo to a znělo, jako by nastal konec světa. Za půl tuctem hlídkových vozů s kvílejícími sirénami stály tři ambulance a hasičské auto. Žlutá policejní páska natažená kolem čerpadel se třepetala ve větru od blízkého severního pobřeží. Celý blok okolo stanice s ní vypadal jako obrovský zabalený dárek. Dav turistů a plážových tuláků mlčky stál rameno na rameno za tou žlutou stuhou jako diváci na sportovním utkání, které právě začalo.

	Zdálo se, že se tam sjeli všichni poldové z oddělení. Dívala jsem se do jednotlivých obličejů a zaznamenávala lidi, které jsem znala. Při našich softbalových zápasech a grilováních byli tihle muži tak veselí a uvolnění. Teď, když zajišťovali místo činu ve svých strohých černých uniformách, se náhle zdáli být chladní, bezcitní, rozzlobení, skoro zlí.

	Co se tu sakra stalo?

	„Ona je tady,“ řekl jeden policista a Peterův dobrý přítel jménem Billy Mulford, když mě uviděl.

	Když jsem se naposledy setkala s Billym, blonďákem ve středním věku s postavou podobnou požárnímu hydrantu, řádil jako černá ruka na vyhlídkové lodi při rozlučkovém večírku, kde tekl alkohol proudem. Teď se tvářil asi tak vesele jako dozorce v koncentračním táboře.

	„To je Peterova žena Jeanine. Nechte ji projít,“ nařídil.

	Byla jsem příliš šokovaná na to, abych vyzvídala, co se stalo, když se policejní páska zvedla a oni mi pokynuli, abych pod ní prošla. Když mě Mulford rychle vedl po sluncem spáleném asfaltu, ozvala se ohlušující siréna další přijíždějící ambulance.

	Hned za dveřmi samoobsluhy klečelo několik policistů okolo člověka, na kterého jsem neviděla. Roztřásly se mi ruce, když jsem se snažila pochopit, co se v tom shonu děje. Sevřela jsem je jako v modlitbě.

	„No tak, no tak! Udělejte mi místo, zatraceně,“ vyštěkl černý zdravotník, když vytahoval injekční stříkačku z jasně žlutého kufru první pomoci.

	„Jedeme ven!“ vykřikl okamžik nato něčí hlas pronikavým tónem plným paniky. Ozval se rachot, jak zvedali nosítka na kolečkách, aby je bylo možné tlačit. Dav policistů a zdravotníků se před nimi začal rozestupovat, aby je nechal projet.

	Málem se mi podlomila kolena, když mi Mulford uhnul z cesty a já konečně viděla, kdo na nosítkách leží.

	Zapotácela jsem se dozadu a potřásla hlavou.

	Skoro se mi zastavilo srdce, když Peter projel kolem mě, oči strnulé a hledící do prázdna, obličej a hruď pokryté krví.
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	Policisté udělali kolem Petera těsný kruh, aby ho zakryli před čumily, když ho vezli k couvající sanitce.

	Postřehla jsem několik věcí najednou. Byl bílý jako stěna. Na tváři a krku měl jemnou pavučinku krve. Košili uniformy měl roztrženou a já uviděla na jeho paži tmavou krev kapající z lokte.

	Peter nevypadá jenom postřelený, pomyslela jsem si, když ho zvedali dozadu do ambulance. Peter vypadá jako mrtvý.

	„Nechte ji projít,“ řekl Mulford a táhl mě dopředu. „Je to jeho žena.“

	„Teď ne, sakra,“ odsekl statný zdravotník a odstrčil ho.

	„Ach bože. Ach bože,“ řekl Mulford a potřásl hlavou, když Petera odváželi. Stiskl mi rameno. „Je mi to moc líto, Jeanine. Tohle se nemělo stát.“

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	„Nevíme to jistě,“ odpověděl popelavý v obličeji a pokrčil rameny. „Sám jsem právě dorazil. Myslíme si, že si sem Peter zašel na kafe během směny. Vstoupil rovnou do probíhajícího přepadení. Dva Jamajčani. Měli nějaké samopaly. Přepadli naše lidi ze zálohy. Právě po nich pátráme.“

	Mulford se otočil, když ze dveří obchodu vyšla nezvykle svalnatá zdravotnice s teniskami od krve.

	„Jak je jí?“ zeptal se.

	Jí? podivila jsem se.

	Ustoupila jsem doprava. Pak jsem uviděla ty ostatní. Tři další zdravotníci se pohybovali okolo ještě jednoho těla.

	Když jsem pokročila kupředu a uviděla chomáč blonďatých vlasů vedle policejní čepice ležící na zemi, měla jsem pocit, jako bych narazila obličejem do neviditelného elektrického ohradníku. Naprosto bezdůvodně jsem začala pomalu pokyvovat hlavou.

	V kaluži krve na podlaze ležela moje šéfová Elena s hrdlem rozstříleným na kaši.
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	Jedno z Eleniných nehybných očí, to, které nebylo vystřelené, zíralo do stropu. Všude byla krev, jako by se tam převrhl kbelík. Na její uniformě. Na několika překocených plastových láhvích s modrou tekutinou do ostřikovačů. Na chirurgických rukavicích, které si jeden ze zdravotníků stáhl s hlasitým zaklením.

	„Je mi to moc líto,“ řekla Mulfordovi zdravotnice. „Ta chuděra schytala aspoň šest kulek do obličeje a krku a další čtyři do podbřišku. Než jsme sem dorazili, ztratila příliš mnoho krve a zemřela.“

	„A tamhleten?“ zeptal se Mulford a ukázal doleva. Sledovala jsem jeho prst k páru bosých hnědých nohou trčících z jednoho konce uličky.

	„Prodavač?“ řekla zdravotnice a zavrtěla hlavou. „Vypadá to, že taky dostal dlouhou dávku do krku. Zemřel okamžitě.“ Pomalu jsem přikývla nad tím novým zjištěním. Takže i třetí oběť?

	Rozhlížela jsem se po regálech pocákaných krví a mozkem, mosazných nábojnicích, rozbitém skle. Ve vzduchu visel silný nemocniční pach vykuchaných vnitřností. Nikdy jsem neviděla takhle zblízka tolik násilí a smrti. Byla to doslova krvavá lázeň.

	Vypotácela jsem se za Mulfordovými zády ven, abych zápachu unikla, a všimla si, že se dav za páskou zdvojnásobil. Vysoký muž středních let bez košile, v ustřižených kraťasech a panamáku náhle podlezl pod páskou a zvedl jednu z nábojnic ke svým zarudlým očím.

	„Hej! Položte to!“ křikl Mulford a rozběhl se k němu.

	V tom okamžiku jsem si všimla zbraně.

	Na asfaltu se skvrnami od benzinu, v půli cesty mezi prvním čerpadlem a vchodem do obchodu, ležela vedle jasně žluté policejní značky plochá černá pistole.

	Když jsem popošla, abych se na ni podívala zblízka, uviděla jsem, že jsem se zmýlila. Nebyla to normální pistole. Byl to poloautomatický samopal s malými otvory na hlavni. Rukojeť měl omotanou šedou lepicí páskou a vedle slov „Intratec Miami 9mm“ byl odřený.

	Stála jsem tam předkloněná a zírala na tu zbraň. Nedokázala jsem z ní spustit oči.

	Protože nebyla jenom podobná té, kterou jsem viděla na Peterově lodi.

	Byla to ta zbraň z Peterovy lodi.

	„Rozumím,“ řekl Mulford do své vysílačky, když se ke mně vrátil. „Hned sem ty detektivy pošlete. Vypadá to jako zatracený masakr ze dne svatého Valentýna. Povězte jim, že strážnice Cardenasová byla zabita při loupežné vraždě. Uvidíme, jestli je to popožene.“

	Jak jsem tam stála, začaly se bílé stěžně plachetnic v přístavišti v Palm Avenue náhle mimořádně ostře rýsovat proti modrému nebi.

	Peterova zbraň? Proč tady Peter byl? Byla opravdu jeho?

	„Pojďte, Jeanine. Odvezli Petera do nemocnice v Lower Keys. Vezmu vás tam,“ řekl Mulford.

	Došli jsme k jeho policejnímu autu a nastoupili. Nadskočila jsem, když ten obtloustlý malý polda náhle uhodil do volantu.

	„Ti parchanti,“ vykřikl. Po chvilce jsem se uvědomila, že pláče. Rychle si otřel obličej a nastartoval auto.

	„Promiňte, Jeanine,“ řekl omluvně. „Elena byla prostě úžasná, víte? Jak může být mrtvá? Aspoň že se jim podařilo zastavit Peterovi krvácení. Můžeme za to děkovat bohu.“

	„Cože se jim podařilo?“ zeptala jsem se nechápavě a nadskočila, když Mulford tentokrát místo do volantu uhodil mě do stehna.

	„Cože? Vám to nikdo neřekl?“ podivil se. „Zdravotníkům se podařilo zastavit krvácení. Vypadá to, že to Peter přežije.“
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	Petera odvezli do nemocnice v Lower Keys na ostrově Stock vzdáleném pět minut od Key Westu. Ošetřovatel mě informoval, že ho hned vzali na operační sál.

	Následující dvě hodiny jsem seděla v policisty přeplněné čekárně v prvním patře nemocnice.

	Po nějaké době se okolní policisté začali trousit do chodby, kde postávali v hloučcích a tiše rozmlouvali.

	Na laciné televizi nade dveřmi jsem sledovala zvláštní reportáž 7 News o Skákajícím vrahovi. Zmizela filipínská masérka z Marathonu na Floridě a spekulovalo se o tom, že tajemný vrah udeřil znovu.

	Zvláštní zprávu vystřídal Rodinný spor, právě když do čekárny vstoupil šedovlasý policista v uniformě.

	„Jeanine?“ řekl, poté co dvěma rychlými kroky přešel místnost. „Jsem velitel John Morley, Peterův šéf. Nedokážu ani vyjádřit, jak moc je mi to líto.“

	Potřásla jsem hlavou. Morleyho fotografii jsem už viděla v místních novinách, ale tohle bylo poprvé, kdy jsem se s ním skutečně setkala.

	„Děkuji, veliteli,“ řekla jsem.

	„Pro vás John, prosím. Jak se vede Peterovi?“

	„Pořád je na sále,“ odpověděla jsem.

	Přitáhl si židli.

	„Musíte prožívat peklo,“ řekl velitel se soucitným potřesením hlavou. „Vypadá to, že Peter s Elenou vyrušili pachatele loupežného přepadení, ale když někdo postřelí policistu, může za tím být cokoli. Nebude vadit, když vám položím několik otázek?“

	„Ne, samozřejmě,“ řekla jsem.

	„Neměl Peter nějaké neshody s někým, koho znáte? Se sousedem? S člověkem, který ho nenáviděl? Nějaké zvláštní telefonáty? Nenapadá vás nějaký neobvyklý důvod, proč se tohle stalo?“

	Přemýšlela jsem o všem, co jsem viděla předchozí noci, o Peterově podivném chování. Rozhodla jsem se o tom nezmínit, dokud si nepromluvím s Peterem.

	„Opravdu mě nic nenapadá,“ pokrčila jsem rameny.

	Morley ze mě nespustil oči a poplácal mě po koleni.

	„Mohlo by to být cokoli, Jeanine. Nechoval se Peter v poslední době nezvykle?“

	Zamračila jsem se na něho. Zdálo se mi, že na mě trochu tlačí. Zoufale jsem přemýšlela, jak odpovědět, a ulevilo se mi, když chvilku nato prošla dveřmi pohledná Asiatka v zeleném lékařském úboru.

	„Jsem doktorka Pyengová,“ představila se. „Váš manžel už opustil operační sál a je stabilizovaný. Pojďte prosím se mnou, paní Fournierová.

	Kulku se nám podařilo vyjmout nepoškozenou,“ pokračovala doktorka Pyengová, když jsem vedle ní kráčela chodbou. „Výstřel vytrhl hodně hluboké tkáně v rameni, ale naštěstí minul kost. Nebyly porušeny ani žádné důležité cévy nebo nervy, takže jsem si jistá, že poškození nebude trvalé.“

	Místo aby zamířila k výtahu, jak jsem očekávala, odbočili jsme doprava a prošli automatickými létacími dveřmi. Doktorka Pyengová se zastavila před prvním pokojem za prázdnou sesternou a otevřela dveře.

	Místnost byla úzká a šerá. Vedle mohutné nemocniční postele tiše pípal zářící srdeční monitor vedle napůl plného nitrožilního vaku. Peter ležel na zádech na kolečkové posteli se zavřenýma očima. Z nosu mu vedla tenká narůžovělá hadička. Na levém rameni měl mohutný obvaz a do předloktí zdravé pravé paže měl zavedenou kapačku.

	„Jeho krevní tlak vypadá dobře, takže myslím, že co se týče šoku, jsme za vodou,“ zašeptala doktorka Pyengová, když mě dovedla dovnitř a zavřela dveře.

	Peter otevřel oči, ale jeho pohled byl skelný. Pohlédla jsem na nitrožilní vak. ROZTOK DIAZEPAMU, stálo na něm velkými červenými písmeny, pod nimiž bylo menším písmem napsáno: VALIUM.

	Stiskl mi ruku. Pak se na mě podíval, povzdechl si a věnoval mi široký, vyrovnaný úsměv. „Mořská panno,“ zašeptal.

	Byl to zase on, můj velký méďa, můj kumpán. Slušelo mu to i na nemocniční posteli.

	Zadržela jsem dech, když jsem se podívala do jeho omámených modrých očí. Ty na něm byly nejhezčí – bledé a měkké jako sepraná džínovina.

	Po pár vteřinách oči zavřel a začal chrápat.

	„To ty léky na bolest,“ pošeptala mi doktorka Pyengová. „Teď by si měl odpočinout. Až přijdete zítra, bude s ním lepší řeč.“
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	„Vy jste Elenu také znala, viďte?“ zeptal se velitel Morley, když jsme vyjeli z nemocničního parkoviště v jeho služebním chevroletu Bronco.

	Morley na mě čekal na chodbě před Peterovým pokojem, když jsem vyšla ven. Trval na tom, že mě odveze domů. Protože mě nenapadla žádná důvěryhodná výmluva, nakonec jsem souhlasila.

	„Dělali jsme spolu v cateringu,“ řekla jsem. „Nemohu uvěřit, že je mrtvá.“

	„To nikdo z nás,“ povzdechl si Morley, když jsme odbočovali na jih na most Overseas vedoucí zpátky na Key West. Pak zamračeně pokýval hlavou. „Nedělejte si starosti. Od Lower Keys až po Miami je vyhlášené pátrání. Chytit ty dva parchanty bude jen otázka času.“

	Morley nastavil ucho, když ve vysílačce v palubní desce zaskřehotalo cosi nesrozumitelného. Zvedl sluchátko, aby něco řekl, ale pak si to rozmyslel a zase ho položil. Věnoval mi unavený úsměv. „Jak jste se s Peterem vlastně seznámili, jestli se můžu zeptat? Vypadáte trochu mladě, víte.“

	„Před dvěma lety jsem tady byla na jarních prázdninách,“ odpověděla jsem. „Potkala jsem Petera a už jsem neodjela.“

	„Aha, takže láska na první pohled. No to je úžasné. Byl mimo službu?“ řekl Morley s úsměvem. „Nebo jste se zakoukala do uniformy?“

	„Bylo to kvůli té uniformě,“ řekla jsem se slabým úsměvem. „Na skútru z půjčovny jsem projela stopku, on mě zastavil a zbytek je minulost.“

	To byla lež, na které jsme se s Peterem domluvili.

	„Romance na místě činu, co?“ pokýval Morley s úsměvem hlavou. „Tak to s poldy chodí. Riziko povolání. Jednoho večera na pláži někomu nasadíte želízka a pak už jen koukáte, jak je vyměňujete za svatební prsten.“

	Vrhla jsem na něho podezíravý pohled. Už podruhé jsem měla dojem, že na mě tlačí, snaží se mnou nějak otřást. Oči měl však upřené na cestu. V jeho hlase nebylo ani stopy po ironii nebo obvinění.

	Přesto jsem zadržela dech, když jsem si v duchu opakovala slova jednoho večera na pláži někomu nasadíte želízka… Byla to čistě náhodná fráze, nebo opravdu znal moje tajemství?

	V interiéru policejního SUV se náhle udělalo horko a nedýchatelno. Po krku, z podpaží a po zádech mi začaly stékat kapky potu. Zkusila jsem stáhnout elektronicky ovládané okénko. Nic se nestalo. Morley musel mít zapnutý dětský zámek.

	Co je vlastně ten Morley zač? přemýšlela jsem omámené. Kdo je pro Petera? Jenom šéf? Nebo přítel? Nepřítel jako Elena? Komplic?

	Náhle jsme zpomalili a zastavili. Pohlédla jsem z okénka. Stáli jsme před naším domem.

	„Díky za svezení,“ řekla jsem při vystupování.

	„Rádo se stalo, Jeanine,“ řekl Morley. „Je mi líto, že jsme se museli seznámit za tak zlých okolností. A nezapomeňte, kdyby vás napadlo cokoli, co by nám mohlo pomoct pochopit to, co se Peterovi a Eleně stalo, neváhejte mi zavolat. Ve dne i v noci.“

	„Udělám to,“ slíbila jsem.

	Chladný vánek, který dělal Key West snesitelným, mi připadal ledový, když jsem kráčela k domovním dveřím. Jakmile jsem byla uvnitř, zamkla jsem za sebou a přistoupila k oknu v obývacím pokoji.

	Morley stále nehybně seděl v autě na naší příjezdové cestě. Po třech nebo čtyřech tísnivých minutách konečně nastartoval a odjel. Ještě nikdy v životě se mi tolik neulevilo.

	Pár minut jsem tam ještě stála a rozhlížela se z okna po ulici. Pohlédla jsem přes naši písčitou uličku na palmy mávající větvemi ve větru a pak jsem se obrátila k odchodu.

	Zarazila jsem se, když jsem něco postřehla periferním viděním. Morleyho policejní vůz na rohu zpomalil a zastavil.

	Obličej mě začal brnět, jako bych měla ve tvářích a rtech zapíchané jehličky.

	Co to má sakra znamenat? Morley teď sleduje náš dům? Sleduje mě?

	Couvla jsem užasle od okna a lapala po dechu. Zády jsem narazila do židle a svalila se na mexické dlaždice.
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	Slunce už zapadalo, když mě na gauči v obývacím pokoji vzbudil křik racků. Dva se o něco prali na hrázi za domem. S morbidní fascinací jsem se dívala, jak do sebe klovou zobáky.

	U dřezu jsem vypila sklenici vody. Nemohla jsem si vzpomenout, kdy jsem naposledy jedla. Zrovna jsem otvírala lednici, když jsem uslyšela křupání pneumatik na naší příjezdové cestě vysypané rozdrcenými mušlemi.

	V panice jsem doběhla k oknu. Morleyho černobílý chevrolet Bronco byl pryč, ale místo něj k domu zajížděl policejní vůz.

	Dveře spolujezdce se otevřely a já málem omdlela.

	Auto vycouvalo z příjezdové cesty, zatímco Peter s levou paží nehybnou zamířil ke dveřím.

	Peter?

	Jak to, že je tady? Neměl by snad ležet v nemocnici? Proč ho sakra pustili domů tak brzy? Je přece postřelený!

	Couvla jsem od okna a ztěžka polkla, když v zámku zarachotil klíč.

	Pak zámek cvakl a klika se pohnula.

	Peter se zarazil, jako by zkameněl, když mě spatřil za dveřmi.

	Také jsem strnula. Celé to bylo divné. Dokonce i světlo bylo zvláštní. Vůbec mi to nepřipadalo jako západ slunce. Zdálo se mi, že je ráno.

	Peter za sebou zavřel dveře. Klíče mu vypadly z ruky a jeho modré oči se zalily slzami. Dřepl si a potom se svalil na dlaždice.

	„Ti pitomci v nemocnici mi říkali, abych tam zůstal, ale to ani náhodou,“ řekl a zamžoural do stropu. „Jakmile jsem se probudil, vytáhl jsem si z paže tu zatracenou jehlu a odešel. K čertu s nimi a k čertu s těmi hajzly, co se mě pokusili zabít. Zvládl jsem to. Vyhrál jsem. Oni prohráli. Jsem doma, Jeanine.“

	Myslela jsem na to všechno. Na ty divné věci, které jsem viděla. Na všechno, co mi Peter zatajil. Věděla jsem, že to, co má Peter za lubem, není nejspíš úplně v pořádku, ale ať už to bylo cokoli, musel pro to mít dobrý důvod.

	Možná se ocitl v úzkých, pomyslela jsem si. O finance se staral on. Třeba špatně investoval a snažil se to vyrovnat něčím, co nebylo úplně legální. Nemohly ty jeho noční aktivity být jenom snahou nás ochránit?

	Koneckonců jsem přece věděla, že Peter není zrovna typ člověka, který se řídí předpisy. Rád riskoval. Rozhodně podstoupil velké riziko už jen kvůli mně. Pokud by se mi to nelíbilo, nikdy bych si ho nevzala, ne?

	Pak mě zaplavila vlna lásky a soucitu. Nechtěla jsem, aby ještě někdy šel do práce. Přála jsem si, aby zůstal doma, kde byl v bezpečí. Aby zůstal v naší svatyni, kde se nemůže stát nic zlého a kde jsou všechny chyby zapomenuty.

	Došla jsem k němu a klekla si vedle něj. Vzala jsem ho za ruku, když mi skryl obličej ve vlasech a rozplakal se.

	„Tolik jsem se bála, Petere,“ řekla jsem. „Myslela jsem, že jsem tě ztratila.“
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	Rozloučení s Elenou se konalo následující večer v pohřebním ústavu Dean-Lopez v Simonton Street. Petera a mě okamžitě pohltila vlna policistů ve svátečních uniformách, kteří stáli frontu podél celého bloku.

	Peter měl na sobě také čerstvě nažehlenou uniformu, klobouk stažený do očí, modré sako přehozené přes zraněné rameno. Kráčela jsem vedle něj ve strohých černých šatech a držela se ho za zdravou paži.

	Stovky rukou zlehka plácaly Petera po zádech, když jsme procházeli rozestupujícím se davem.

	„My ty parchanty dostaneme, člověče,“ řekl plešatý státní policista se zakrouceným knírem cirkusového siláka.

	„Držte se, kolego,“ řekla malá černá policistka v uniformě marathonské policie.

	Podél druhé strany bloku se také do pohřebního ústavu sunula řada sklíčených lidí. Zahlédla jsem mladé černošské chlapce v naškrobených bílých košilích s kravatami a dívky v šatech, které vypadaly jako z prvního přijímání. Byla tam dokonce i kreolská kapela hrající truchlícím na korbě zaparkovaného náklaďáku.

	Byli tam kvůli tomu zavražděnému prodavači, třiapadesátiletému haitskému přistěhovalci jménem Paul Phillip Baptiste, který měl toho večera také pohřeb. Zdálo se, že se tam nahrnul celý ostrov.

	Peter vážně přikyvoval, když ho shromáždění truchlící objímali a vyjadřovali mu soustrast.

	„Nezvládl bych to, kdybych tě neměl po boku, mořská panno,“ pošeptal mi, když jsme konečně vstoupili do pohřebního ústavu.

	Stiskla jsem mu ruku. „Kde jinde bych měla být, Petere?“ řekla jsem, když jsme čekali ve frontě, abychom se podepsali do kondolenční knihy.

	Předchozí den byl vlastně úžasný. Nemohla jsem si vzpomenout, kdy jsme naposledy společně strávili tolik času. Najedli jsme se doma, a když jsme právě nebyli v posteli, sledovali jsme západ slunce. Několikrát se zdálo, jako by mi chtěl povědět, co se děje, ale pak si to rozmyslel a změnil téma. Netlačila jsem na něho. Myslím, že jsem to ani nechtěla vědět. Jen jsem si přála být s ním. Svět mohl jít k čertu.

	Kromě toho jsem věděla, že mi nakonec stejně všechno poví. Byli jsme přece nejlepší kamarádi.

	Ale k jednomu zvláštnímu momentu toho rána přece jen došlo. Když jsem se vrátila do kuchyně poté, co jsem si na zahradě vypila kávu, stál Peter zády ke mně a mluvil tiše do telefonu. Strnula jsem ve dveřích, když náhle zesílil hlas.

	„Kašlu na tvoje plány, Morley,“ vyštěkl tónem, který byl divoký a chladný zároveň. Takhle jsem Petera slyšela mluvit jen jednou. Té noci, kdy mě zatkl.

	„Prostě tam buď,“ slyšela jsem ho říkat velice zřetelně, když jsem se vracela ven. „Nebudu ti to říkat dvakrát.“

	Připadalo mi divné slyšet Petera mluvit takhle s jeho šéfem. Vzpomněla jsem si, jak Morley sledoval náš dům. Moc jsem to nechápala.

	Když na nás přišla řada s modlitbou, došli jsme s Peterem k Elenině zavřené rakvi pokryté květinami a klekli si.

	V místnosti za námi to zašumělo, když lidem došlo, co se děje. Koutkem oka jsem se dívala, jak Peter smekl klobouk. Po chvilce se jeho obličej svraštil, jako by prožíval velké utrpení, a já si od něho klobouk vzala.

	Peter a já jsme se rozdělili, když zůstal uvnitř a promluvil si s Michaelem Cardenasem, Eleniným manželem.

	Potřásla jsem si rukou s knězem za ním a několika dalšími lidmi, které jsem neznala.

	„Jeanine, tady jste!“ řekl Gary, šéf z práce, a objal mě. „Tohle je neuvěřitelné.“

	„To ano, Gary. Je to hrozné,“ řekla jsem a rozhlédla se kolem. „Nevidím tu Tea. Bere to těžce?“

	„Je pryč,“ řekl Gary a potřásl hlavou: „Nechápu to. Teo mi zavolal v noci po té střelbě. Povídal, že dostal místo v hotelu v Dominikánské republice a okamžitě odjíždí. Elenina smrt na něho byla příliš. Musela byste ho slyšet v telefonu. Bylo mi ho tak líto. Druhý den jsem zašel k němu domů se šekem, ale domácí povídala, že už je pryč. Nechal tam i svoje oblečení a všechno ostatní.“

	Peterův klobouk mi vypadl z ruky, když jsem si vzpomněla, kdy jsem Tea viděla naposledy. Bylo to toho večera, kdy jsem sledovala Petera. Teo seděl za volantem té mazdy vedle Eleny. Elena je mrtvá a Teo prostě zmizel?

	Zatímco Gary už vítal někoho jiného, já zamířila k rakvi v přední části sálu. Přišel už Morley a Peter stál vedle něho. Tiše, ale naléhavě rozmlouvali.

	„Paní Fournierová?“ řekl někdo za mými zády.

	Obrátila jsem se. Na okamžik jsem zpanikařila. Těsně za mnou stál pohledný muž s dlouhými špinavě blond vlasy a ježíšovskou bradkou. Byl to ten dvojník Björna Borga, který mě vystrašil před Hemingwayovým domem. Teď se to zdálo jako před tisíci lety.

	„Já vás znám?“ řekla jsem a rychle ustoupila dozadu.

	„Ne,“ odpověděl muž hlubším hlasem, než jsem čekala. „Ale já znám vás. Svým způsobem.“

	Co má tohle sakra znamenat? pomyslela jsem si. „Jste policista?“ zeptala jsem se pochybovačně.

	„Vlastně jsem agent FBI,“ řekl a diskrétně mi strčil do ruky vizitku.

	Strnula jsem a pak se na ni podívala. Měla reliéfní logo FBI. ZVLÁŠTNÍ AGENT THEODORE MURPHY, stálo tam spolu s telefonním číslem.

	„Proč mi tohle dáváte?“ zeptala jsem se.

	Pokrčil rameny a dál se rozhlížel po sále. „Když jste v úzkých, pomoc se vždy hodí,“ řekl. Kývl svou blonďatou bradou na vizitku. „Schovejte to, než to někdo uvidí.“

	„Cože?“ řekla jsem. „Kdo by to neměl vidět?“

	Murphy se podíval do přední části místnosti, kde rozmlouvali Peter s Morleym. Pak znovu pokrčil rameny. „Musíte být moc opatrná, Jeanine,“ řekl. Pak se obrátil a odešel.
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	Bylo sedm ráno, týden po Elenině pohřbu, když jsem uslyšela, jak se motor Peterovy jachty s vrčením probral k životu. Vyšla jsem ze sprchy, upustila ručník a doběhla k oknu.

	Skrz žaluzie jsem uviděla nějakého muže vezoucího velký chladicí box po naší zadní zahradě k Peterovu rybářskému člunu. Vysokého muže s krátkými šedými vlasy. Byl to velitel Morley.

	Když nastupoval na loď, vybavila jsem si Peterův podivný telefonát: Kašlu na tvoje plány, Morley. Prostě tam buď. Nebudu ti to říkat dvakrát.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře ložnice.

	„Jeanine! No páni!“ zvolal Peter, když strčil hlavu dovnitř a uviděl, že jsem nahá. „Při pohledu na tebe jsem úplně zapomněl, co jsem chtěl říct. Jo, tohle. Nezmínil jsem se ti, že velitel Morley a já jedeme dnes na ryby.“

	Cože?

	„Já vím, já vím, měl jsem ti to povědět dřív. Zlobivý Peter,“ řekl a pleskl se přes tvář dlaní. „To vymyslel velitel. Napadlo ho, že bychom si tak mohli vyčistit hlavy po té střelbě a třeba se trochu víc poznat. To zní dobře, ne? Skamarádit se se šéfem. Třeba by z toho mohlo koukat i povýšení. Nedělej si starosti s mým ramenem. Nechám většinu těžké práce na něm.“ Peter mě zlehka políbil na čelo a pustil.

	„Díky, že jsi mi tenhle týden byla takovou oporou, Jeanine. Jsi skvělá. Nemůžu se dočkat, až spolu zajdeme do Breakers. Na velký steak, pěkně krvavý. Mám tě rád,“ řekl nakonec a zavřel za sebou dveře.

	„Počkej,“ vyhrkla jsem.

	Peter se s úsměvem vrátil dovnitř.

	„Copak? Bude rychlovka?“ zalaškoval a objal mě. „Klidně, ale musíme si pospíšit. Nesmím šéfa nechat čekat.“

	„Ne, ty moulo,“ řekla jsem a uštědřila mu předstíraný úder do prsou. „Tohle je tak náhlé. V kolik se vrátíš?“

	„Já nevím. Jako obvykle. Po západu slunce?“ řekl Peter. „Pak si něco ugrilujeme. My drsní, zanedlouho povýšení poldové rádi jíme, co si sami zabijeme.“

	Přikývla jsem. „Uvidíme se večer.“

	„Budu se těšit,“ řekl Peter a plácl mě na rozloučenou přes zadek.
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	O dvě hodiny později jsem zpocená nejen ze sílícího horka čekala na korálové růžových schodech keywestské veřejné knihovny ve Fleming Street. Přesně v půl desáté jsem konečně uslyšela, jak se za mnou otočil klíč v zámku, a vyskočila jsem se dvěma velkými kelímky s kávou, které jsem přinesla.

	Drobná knihovnice Alice Dowdová se překvapeně usmála, když jsem přistoupila k pultu a podala jí jednu kávu.

	„Jeanine přinášející dary,“ řekla moje postarší kamarádka s úsměvem. „Co pro tebe můžu udělat, drahá, v tomhle krásném dopoledni?“

	„Potřebovala bych nějakou rešerši o mém zesnulém otci,“ zalhala jsem.

	„Rešerši, chápu,“ řekla Alice a postavila kelímek s kávou na ubrousek, který vyndala ze zásuvky stolu. „No to jsi na správném místě. Kde chceš začít?“

	„Máš přístup k bostonským novinám?“ zeptala jsem se. „Máš štěstí,“ řekla Alice a vstala. Pokynula mi, abych ji následovala knihami lemovanou chodbou za jejím stolem do malé místnosti. „Zrovna jsme dostali tyhle počítače s novým softwarem zvaným Netscape. Pomáhá surfovat na webu a prohlížet tisíce novin a časopisů, databází a archivů. Ukážu ti, jak se používá.“

	Poté co mě Alice usadila k jednomu počítači, počkala jsem, až se vrátí ke svému stolu, lokla si hořké kávy a zvážila další krok.

	Pak jsem ho udělala.

	Vyndala jsem kartu, kterou mi ten Björn, agent Theodore Murphy, nebo kdo vlastně byl, dal na Elenině pohřbu.

	Obrátila jsem ji a přečetla si, co bylo napsáno na rubu:

	

	Boston Globe, 22. září 1988

	Boston Globe, 29. října 1988

	Nejste v bezpečí. Můžu vám pomoct. Zavolejte mi.

	

	Od chvíle, kdy jsem tu kartu dostala, jsem si připadala dezorientovaná a napjatá. Co měl Boston Globe společného se mnou? A proč mě oslovil agent FBI? Sledoval snad Petera? Prováděl vyšetřování, když jsem ho poprvé uviděla na svatbě v Hemingwayově domě? Koho vyšetřoval? Elenu? Mě? Snažil se mě naverbovat nebo něco podobného?

	Neznala jsem odpověď, ale i tak jsem si kartu schovala.

	Nadechla jsem se, naťukala do vyhledávače „Peter Fournier“ a „Boston Globe“ a stiskla Enter.

	Monitor zablikal. Rozkašlala jsem se, když vyskočily dva odkazy.

	Oba byly z Boston Globeu. Data odpovídala těm na kartě.

	Rychle jsem klikla na první, než jsem mohla vymyslet důvod, proč to neudělat. Obrazovka na vteřinu zčernala a objevila se malá ikonka přesýpacích hodin. Už jsem chtěla vstát a zeptat se Alice, co se pokazilo, když naskočil obraz:

	

	Boston Globe

	

	22. září 1988

	

	MANŽELKA ZAČÍNAJÍCÍHO POLICISTY ZABITA PŘI LOUPEŽI
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	22. září 1988

	

	MANŽELKA ZAČÍNAJÍCÍHO POLICISTY ZABITA PŘI LOUPEŽI

	

	Amanda Fournierová, manželka zkorumpovaného bostonského policisty Petera Fourniera, byla ve čtvrtek svědkem přepadení jednoho bostonského lahůdkářství. Podle svědků vstoupil okolo poledne do podniku maskovaný muž ozbrojený brokovnicí a požadoval peníze. Útočník sáhl po kabelce paní Fournierové, během potyčky jeho zbraň spustila a dvacetiletou ženu na místě zabila. Podezřelý uprchl v modrém pick-upu Chevrolet.

	

	Ztěžka jsem polkla a roztřásly se mi ruce. Měla jsem pocit, že se pozvracím, jako by mě někdo uhodil do žaludku.

	Z víčka kelímku vystříkla káva a opařila mi nejistou ruku, ale já to ani nevnímala.

	Zdálo se, že datum odpovídá. Byl to Peter. Cítila jsem to v morku kostí.

	On měl manželku? A někdo ji zabil?

	Proč mi neřekl, že je vdovec? pomyslela jsem si. Namluvil mi, že jsem první žena, se kterou chodil déle než měsíc. Také mi pověděl, že je z New Yorku, ne z Bostonu, což jsem přijala navzdory do očí bijícímu faktu, že byl skalní fanoušek Red Sox.

	„Ne!“ vykřikla jsem na monitor.

	Hřbetem ruky jsem si utřela pot z čela. Když jsem se obrátila, dívala se na mě Alice překvapeně od svého stolu.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se.

	„Ano,“ zalhala jsem a pohlédla zpátky na monitor.

	A co? pomyslela jsem si vztekle. Co tohle dokazuje? Byla to jen shoda okolností. Někdo jménem Peter Fournier sloužil u policie v Bostonu. Na světě byla spousta Peterů Fournierů. Šlo o pouhou náhodu.

	Co tady vlastně dělám? napadlo mě. Jen marním čas a doháním se k šílenství.

	Vstala jsem a popadla svou skoro plnou kávu. Potřebovala jsem vypadnout z té betonové krabice a jít si zaběhat po pláži nebo si zaplavat. Odpoledne možná zajedu na nějaké molo ve starém městě a koupím tam čerstvě chyceného tuňáka pro případ, že by se Peter s Morleym vrátili s prázdnou.

	Možná dělal něco, co dělat neměl, ale s tím bychom si mohli poradit. Slídit v jeho minulosti jako soukromý detektiv bylo na mě příliš. K čertu s Björnem a jeho neurčitými žvásty. Můj výlet do blázince skončil. Musela jsem se vrátit, kam patřím. Domů. A hned.

	Už jsem vstávala, když mi zrak padl na druhý odkaz na stránce.

	Navedla jsem na něj kurzor a podívala se na myš, jako by se jí spouštěl program autodestrukce. Pak jsem postavila kávu zpátky na stůl a klikla.

	„No tak,“ řekla jsem a nervózně palcem zvedla víčko kelímku, zatímco jsem čekala, až naběhne nová stránka.

	Ozvalo se zahučení a pak se mi sevřel žaludek, když černý monitor zbělel. První, co se na něm objevilo, když jsem sjela dolů ke článku, byla neostrá fotografie.

	Prst i celá ruka se mi roztřásly na myši.

	Byl to Peter.

	Byl o pár let mladší a měl na sobě uniformu bostonské policie.

	Když jsem se mu dívala do očí, ucítila jsem, jak se mi stahuje hrdlo a zbytek mého pomalu se rozpadajícího světa zmizel.

	Neuvěřitelné, pomyslela jsem si a zdrceně zavřela oči.

	Předpokládala jsem, že se po chvíli uklidním, ale to se nestalo. Kancelářská židle se se mnou náhle zhoupla, jako by z ní vypadly šrouby.

	Myslela jsem si, že jsem dospěla v den, kdy zemřel můj otec, ale mýlila jsem se. Jak jsem tam seděla před fotografií svého manžela, který mi celou dobu lhal, ucítila jsem, že to má hlava vzdala a velení převzalo srdce.
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	Boston, Massachusetts

	

	POLICISTA VYSLECHNUT

	PŘÍPADU MANŽELČINY SMRTI

	

	Vedení bostonské policie vyslechlo manžela ženy zabité minulý měsíc při přepadení lahůdkářství. Peter Fournier, nováček v bostonském sboru, odmítl odpovědět na reportérovy otázky, když se svým právníkem včera pozdě večer odcházel z ústředí.

	Jednadvacetiletou Amandu Fournierovou zabilo několik výstřelů z brokovnice při poledním přepadení 21. září. Tato recepční v ordinaci pediatra vstoupila do Jakeova lahůdkářství těsně před polednem. Svědkové vypověděli, že maskovaný úročník vešel hned za ní a několikrát vystřelil, když mu nechtěla odevzdat kabelku. Nikdo jiný zraněn nebyl.

	Pitevní zpráva uveřejněná úřadem koronera okresu Suffolk potvrzuje, že paní Fournierová byla těhotná.

	Detektivové se nevyjádřili, zda se jednalo o rutinní výslech. Avšak zdroj blízký vyšetřování popsal okolnosti vraždy jako „podezřelé“.

	Sousedé vylíčili Fournierovy jako milující manžele a byli šokováni zjištěním, že byl pan Fournier vyslýchán. Stejně tak spolupracovníci pana Fourniera z bostonského policejního sboru, z nichž jeden popsal šestadvacetiletého nováčka a bývalého příslušníka amerických Rangers jako mimořádně schopného policistu.

	

	Přestala jsem číst. Svět kolem zešedl, jako by někdo ztlumil světlo. Zamrkala jsem neschopná dýchat a čekala, až mi znovu začne bít srdce.

	Všimla jsem si další fotografie na konci článku. Otřásla jsem se, když jsem pohlédla na snímek mladé ženy pod titulkem AMANDA FOURNIEROVÁ.

	Ta mladá žena měla spoustu nahoru vyčesaných vlasů a tmavé oční stíny. Dvě věci na té fotografii jsem si uvědomila zároveň. Vypadala jako na fotce ze střední školy a strašně moc se podobala mně!

	Vzpomněla jsem si na to, co mi řekl Peter, když jsem se ho zeptala na jeho dvojitou směnu.

	Pak jsem se ti podíval do očí, a i když jsem nebyl v kostele od svého prvního přijímání, Jeanine, pocítil jsem něco svatého, víš? Jako by mi bůh poslal z nebes anděla.

	To se vsadím, že ano! pomyslela jsem si, neschopná odtrhnout oči od fotografie zesnulé mladé ženy na monitoru.

	Vlastně si ani nepamatuji, jak jsem si článek vytiskla a odešla z knihovny. Nebo nastartovala vespu. První místo, kde jsem se našla, když můj šok polevil natolik, abych dokázala myslet, byla hlavní pošta ve Whitehead Street.

	Když jsem před ní zabrzdila v oblaku prachu, snědý bezdomovec pletoucí slaměný klobouk vzhlédl. Vzpomněla jsem si, že v budově pošty je telefonní automat. Nacházel se v temné staromódní budce s dveřmi, která se tak trochu podobala zpovědnici. Z téhle uzavřené kóje jsem vlastně zavolala na svou školu, že se tam už nevrátím.

	Přesně tohle teď potřebuji, uvědomila jsem si. Soukromí, šero, zpověď.

	Když jsem vešla na poštu podobná zombie z filmu, napadl mě další novinový titulek.

	POLICISTOVA ŽENA SE ZBLÁZNILA.
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	Jako v transu jsem vstoupila do haly a vylovila hrst čtvrťáků. Vpotácela jsem se do telefonní budky asi z třicátých let a zavřela za sebou dveře. Čtvrťáky zazvonily o mramorovou podlahu, když jsem jich několik rozsypala při vytáčení čísla 411.

	Potřebovala jsem zjistit, co se stalo poté, co si Peter promluvil s detektivy. Musela jsem se dostat k primárním zdrojům, přijít tomu celému na kloub.

	Pokud to vůbec půjde.

	Získala jsem z informací číslo bostonské policie, vytočila ho a začala telefon krmit mincemi.

	Jeden fakt mě přinutil zalapat po dechu, kdykoli jsem si ho v duchu pustila jako novinový titulek na spodním okraji obrazovky.

	Amanda Fournierová byla těhotná.

	Přesně jako já.

	Ruku jsem měla tak zpocenou, že jsem málem upustila sluchátko, když do otvoru spadl poslední čtvrťák a telefon zazvonil.

	„Boston.“

	„Dobrý den. Mohu mluvit s detektivem Yorgensonem?“ řekla jsem s pohledem upřeným na vytištěný článek ve své ruce.

	„Nezavěšujte,“ řekl ten nevrlý bostonský polda.

	„Yorgenson,“ ohlásil se chvilku nato jeho ještě nevrlejší kolega.

	„Jmenuji se Jeanine Bakerová,“ řekla jsem s přesvědčivým jižanským přízvukem. Můj momentální stav šílenství zřejmě dělal divy s mými mluvidly. „Pracuji ve firmě Tonyho kauce. Prověřujeme si pracovní minulost Petera Fourniera. Povídá se, že byl zapletený v nějaké vraždě. Vaše jméno jsem našla v jednom článku v Boston Globeu. Mohl byste mi o panu Fournierovi něco povědět?“

	Dokonce i v tom okamžiku jsem doufala v nějaké dobré zprávy. I po všech těch lžích a divném Peterově chování jsem se nevzdávala naděje, že pořád existuje nějaké rozumné vysvětlení. Že tohle celé byl jenom jeden velký omyl.

	„Miami?“ řekl Yorgenson. „Tak tam se ten virus Fournier objevil. Rád vám o Peterovi něco povím. Ten parchant zabil svoji ženu a prošlo mu to. Měl by sedět v base.“



	




	
		Kapitola 35



	Otevřela jsem dveře kabinky do zaprášené pošty a nemohla dýchat. Vzduch měl podivně nový tlak, novou tíhu, jako by se místnost náhle naplnila vodou, když jsem nedávala pozor, a hrozilo mi, že se utopím.

	„Šok, co?“ řekl ten policista. „Já vím. Peter nevypadá jako psychopat, že ne? Umí být okouzlující, zvlášť v dámské společnosti.“

	„Jak si můžete být tak jistý, že to udělal?“ zeptala jsem se.

	„Když jeho ženu našli mrtvou, postupovali jsme podle pravidel a pořádně si Petera proklepli – spíš abychom ho očistili než něco jiného,“ vysvětlil Yorgenson. „Ale zjistili jsme o ‚nováčkovi roku‘ pár moc zajímavých věcí.

	Jako třeba to, že si na něj spoustu lidí stěžovalo kvůli brutalitě. Nebo to, že měl údajně rád večírky se šňupáním. Že spolu Amanda a on vůbec nežili. Jedna Amandina kamarádka nám řekla, že to bylo kvůli tomu miminku. Chtěl, aby šla na potrat. Několik měsíců před tou střelbou ji obtěžoval. Špehoval ji v práci. Sledoval několik její kolegů až domů. ‚Když tě nemůžu mít já, tak tě nebude mít nikdo,‘ řekl jí při několika příležitostech.“

	Yorgenson se odmlčel, aby svým slovům dodal na váze. „Nepamatuju si, jestli tohle bylo v těch novinách, ale Amanda byla střelena několikrát. Poprvé do podbřišku. První strážník, který dorazil na místo činu, brzy poté odešel ze služby a léčil se na psychiatrii. Slyšel jsem, že teď žije na stanici metra pod Government Centerem.“

	Yorgenson se trpce zasmál.

	„Myslela byste si, že Peter byl nervózní, když jsme ho vyslýchali? Omyl. Seděl tam s těma svýma velkýma dětskýma modrýma očima a roztomilým úsměvem, jako bychom byli nejlepší kámoši sledující v hospodě zápas Red Sox. Neobtěžoval se ani zeptat, jestli máme nějaké stopy. Jako by ho to celé vyloženě bavilo.“

	„Ale proč nešel…?“ začala jsem.

	„Do vězení?“ dokončil Yorgenson. „Na to se každý den sám sebe ptám. Klasický případ manžela, který pronásledoval a zabil svoji ženu, ne? Špatně. Prokuratura nepodala žalobu, nepomohla nám ani získat povolení k prohlídce kvůli smrtící zbrani.

	Vsadil bych se, že Peterův strýc Jack, který vedl úřad pro vnitřní vyšetřování bostonské policie, použil všechna svá špinavá tajemství a protislužby, aby ho z toho vysekal. Aspoň že ten smrad, který po tom zůstal, přinutil toho hajzla odejít ze sboru.“

	Zavřela jsem a uhodila se čelem o kolena, když mi z plic unikl vzduch.

	„Kdybyste se mě zeptala…“ začal Yorgenson.

	Pak mi vypršel čas a telefon utichl.

	Cvaknutí sluchátka do vidlice znělo v tom tichu jako výstřel z pistole. Ta kulka mi prolétla mozkem. Zírala jsem dolů na své ruce třesoucí se do rytmu s tepem srdce.

	Vyšla jsem ven jako omámená, mžourala do slunce a cítila se vyčerpaná jako po dlouhé, tvrdé práci. Sluncem zalité schodiště a chodník byly prázdné. Tulák pletoucí klobouky z palmového listí byl už dávno pryč.

	To je ale náhoda, pomyslela jsem si a vzhlédla k modré obloze.

	Nechala jsem moped, kde byl, a rozhodla se, že se projdu. Zamířila jsem na jih podél staveniště, kde na kovovém vozíku sedělo ve stínu velké královské palmy několik černých a mexických dělníků, kteří mě neskrývaně a upřeně sledovali. Podobné situace mě obvykle znervózňovaly, ale toho rána ne. Vzdorně jsem jejich pohledy opětovala, jako bych je vyzývala, aby zahvízdali a křikli něco, co by mě vyprovokovalo, abych jim vynadala.

	Kam to jdu? zeptala jsem se sama sebe, když jsem zahnula a kráčela ulicí lemovanou drátěným plotem. Už jsem neměla domov. Vlastně jsem ho neměla nikdy.

	Jak jsem mohla být tak pitomá? pomyslela jsem si. Výstražné signály se ozývaly jeden po druhém, ale já je odmítala slyšet. Skončilo to. Byla jsem odkopnutá, ponížená. Nejpodivnější a nejhorší na tom všem bylo, že jsem oklamala sama sebe.

	Peter nebyl můj nejlepší přítel, nebyl má životní láska. Pomyslela jsem na ten šťastný život plný nicnedělání a opalovacího krému na palubě Peterova člunu, který jsem si představovala ještě před čtyřiadvaceti hodinami, a rozesmála se. Místo opalování nahoře bez jsem trčela v černé a hluboké díře a netušila, jak se dostat ven.

	Je to králičí nora, uvědomila jsem si, když jsem kráčela sluncem zalitou ulicí a vší silou se snažila zachovat si příčetnost. A já byla Alenka. Peter byl Bílý králík. Kdo byla Elena? Možná Srdcová královna. A přišla o hlavu.

	Key West je vlastně Říše divů, pomyslela jsem si. Ta teorie dávala celkem smysl, zvlášť když jste se ocitli po půlnoci v Duval Street.
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	O dvacet minut později jsem si vyzvedla moped a vrátila se domů. Šla jsem rovnou do šatny u ložnice a vzala si kufr. Otevřela jsem ho na podlaze před šatnou a naházela dovnitř nějaké spodní prádlo, košile a džíny.

	Pohlédla jsem na horní polici, kde ležela velká bílá krabice s mými svatebními šaty, a potřásla hlavou. Ty tady zůstanou. Jsou tvoje, Petere!

	Autobusem Greyhound mi to do Homesteadu, mého malého floridského rodiště, bude trvat asi čtyři nebo pět hodin. Moje matka byla mrtvá, ale pár lidí jsem tam ještě znala. Měla jsem tam pratetu, u které bych mohla pár dní zůstat. Zvedla jsem telefon, abych si zavolala taxík. Třeba bych si mohla najít práci v Gapu, kam jsem chodila na letní brigády, dokud nevymyslím, co dál.

	Upustila jsem sluchátko zpátky do vidlice.

	Moment. Co to dělám? To by bylo první místo, kde by mě Peter hledal.

	Domnívala jsem se, že by Peter prostě přijal fakt, že jsem ho opustila. Neříkal však ten bostonský polda, že Peter svou ženu pronásledoval, když se snažila odejít? Položila jsem hlavu do dlaní a sedla si na postel.

	Tak tohle mě čeká? Bude mě Peter pronásledovat? Zavraždí mě při předstírané loupeži?

	Zakryla jsem si rukou ústa.

	Tak počkat. To ne.

	Přesně jako Elena.

	Nebyli to Jamajčané, kdo zabil Elenu a toho prodavače.

	Byl to Peter.

	Všechno to do sebe zapadalo. Peter zastřelil Elenu samopalem, který jsem viděla na jeho lodi, a tu historku o loupeži si vymyslel.

	Bylo to kvůli drogám, pomyslela jsem si a pokývala hlavou. To proto se o to zajímala FBI. Petera vyšetřují!

	Jak jsem tam seděla, věděla jsem, že je to pravda. To všechno. Cítila jsem to v kostech. Nemohla jsem uvěřit, kolik jsem toho schválně přehlédla.

	Peter nebyl můj hrdina. Nebyl má osudová láska. Byl to zkorumpovaný polda kšeftující s drogami a chladnokrevný vrah.

	Co teď, mořská panno? pomyslela jsem si a svalila se na postel. Chvíli jsem tam ležela a zírala na strop.

	Pak jsem se posadila a vytáhla vizitku toho agenta FBI.

	Obrátila jsem ji v ruce a pohlédla na telefonní číslo.

	Třeba bych mu měla zavolat? Věděla jsem, v jakém jsem maléru. Mohl by mi pomoct. Nabídl mi to.

	Ne! pomyslela jsem si a zaťukala si vizitkou na čelo. Pak by to přece všechno prasklo: co jsem tenkrát udělala, jak se Peter zbavil Ramóna Peñi atd.

	Chytila jsem se rukama za žaludek a pohlédla dolů na bouli, která mi tam začínala růst. Představila jsem si, že bych porodila ve vězení.

	Nemožné! Zmačkala jsem vizitku a schoulila se na posteli. Nesměla jsem zavolat ani FBI. To už bych si rovnou mohla vzít taxík do nejbližší věznice.

	Trvalo mi skoro hodinu, než mě konečně napadla třetí možnost, co mohu udělat. Jak se o to můžu pokusit. Byl to naprosto šílený nápad.

	Tak do práce, poručila jsem si a vstala z postele.
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	Nejdřív ze všeho jsem pečlivě uklidila své oblečení. Když jsem vrátila kufr na místo, sáhla jsem na dno zásuvky na ponožky a vyklepala do posledního centu všechny peníze ze spropitného při cateringu, které jsem si šetřila, abych Peterovi koupila hodinky k výročí. Dvě stě jedenáct dolarů nebylo moc, ale muselo to stačit.

	Rychle jsem nacpala peníze do kapsičky ledvinky na běhání a převlékla se do sportovního trička, tenisek a šortek. Nakonec jsem šla do koupelny a nanesla si trochu lesku na rty, než jsem si svázala vlasy do slušivého ohonu.

	Potřebovala jsem vypadat co nejlépe.

	Potřebovala jsem, aby mě toho odpoledne unesl Skákající vrah.

	Inspirovalo mě to zpravodajství, které jsem viděla v televizi. Ta pohřešovaná žena z Marathonu. Skutečnost, že ten sériový vrah měl podle všeho řádit v Lower Keys.

	Zmizelo už devatenáct mladých žen, všechny jako by se vypařily.

	Já budu číslo dvacet.

	Peter nebyl hloupý, to jsem dobře věděla. Pokud měl můj plán vyjít, musel být bez chyby, dokonalý v každém směru. Jakmile to zjistí, pojme podezření. Stejně jako můj nový přítel z FBI.

	Neměla jsem však na vybranou. Pokud jsem chtěla před Peterem uniknout, vyhrabat se z té obrovské jámy, do které jsem spadla, musela jsem se zatraceně snažit. Měla jsem jedinou šanci.

	Podívala jsem se ještě jednou na sebe do zrcadla v koupelně a pak na hodinky. Blížilo se poledne. Šla jsem do ložnice a vyhlédla mezi žaluziemi na sluncem ozářenou hladinu. Ani stopy po Peterově lodi. Alespoň prozatím. Měla jsem šesti- nebo sedmihodinový náskok.

	Nechtěla jsem přijít pozdě na vlastní pohřeb.

	Když jsem zamkla přední dveře, natáhla jsem si staré šedivé tričko na běhání a pohladila se po břiše.

	„Popřej nám štěstí,“ řekla jsem svému miminku. „Maminka ho teď bude potřebovat jako sůl.“
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	Deset minut nato jsem se už řítila na plný plyn po Smathers Beach na svém mopedu. Kupodivu bylo na cukrově bílém písku pláže jenom pár lidí. Žena česající mokré vlasy své dceři a dva podsadití, dohněda opálení muži, nahazující udice do vody hladké jako sklo. Vzhlédla jsem ke dvojplošníku, který mi vrčel nad hlavou. PŘIJĎTE K ZELENÉMU PAPOUŠKOVI, DO NEJJIŽNĚJI LEŽÍCÍHO BARU V USA, vlálo na transparentu za ním.

	Náhle jsem dupla na brzdu, když jsem zahlédla, co jsem hledala. Na betonovém chodníku seděl v jakési jogínské pozici vysoký hubený bílý mladík se zaprášenými blonďatými dredy. Další z mnoha keywestských pouličních výrostků, skejťáků a punkových rockerů. Ten mladý plážový povaleč přišel do spodního pravého výběžku země bůhvíproč a hledal bůhvíco.

	Já jsem prchala také, jen opačným směrem, a potřebovala jsem jeho pomoc.

	„Promiňte,“ řekla jsem a postavila se před něho.

	Mladík mi se zavřenýma očima ukázal prostředník. Po chvilce vstal s bezelstným úsměvem v opáleném obličeji.

	„Dobré ráno,“ pozdravil s texaským přízvukem. „Jenom jsem tady dělal trochu zenového dýchání. Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat. Co pro vás mohu udělat?“

	Někomu by to připadalo zvláštní, ale takhle probíhala většina keywestských rozhovorů.

	„Vím, že to zní divně,“ řekla jsem, „ale napadlo mě, jestli byste pro mě nemohl něco koupit.“

	„Drogy?“ řekl a podezíravě se na mě podíval.

	„Ne, ne,“ namítla jsem. „Nic takového. Chci, abyste pro mě koupil nějakou šňůru.“

	„Šňůru?“ zopakoval a vyvalil na mě oči. „To jako provaz? Chcete se oběsit? Do takové úchylnosti nejdu.“

	„Jistě že ne,“ řekla jsem. „Není to nic takového. Potřebuji speciální padákovou šňůru. Podnikám v parasailingu a došla mi. Jediný obchod na ostrově, kde se prodává, patří mému manželovi, se kterým jsem se nedávno rozvedla, a já tomu parchantovi nechci poskytnout uspokojení z toho, že bych si ji tam šla koupit sama.“

	Tu šňůru jsem samozřejmě potřebovala ke svému únikovému plánu. Tenhle druh lana souvisel s několika případy Skákajícího vraha.

	Věděla jsem, že ta žádost i moje vysvětlení neznějí zrovna přesvědčivě, ale na tom vůbec nezáleželo. Navzdory jeho malé rozloze panoval na Key Westu velkoměstský volnomyšlenkářský duch. I kdyby si ten mladík dal po mém zmizení dvě a dvě dohromady, rozhodně by s tím nešel za poldy. Jakého lepšího prostředníka jsem si mohla vybrat než tohohle kuřáka trávy?

	„Tak co vy na to?“ pobídla jsem ho.

	„Tak padákovou šňůru, jo? To ale fakt zní dost ujetě,“ řekl kluk, a jak vstával, narovnal si dredy. „Ale za ten měsíc, co jsem tady dole, jsem slyšel už ujetější věci. Za deset babek to pro vás udělám.“

	„Dobře, deset babek,“ řekla jsem a pokynula mu, aby šel za mnou k mému skútru.
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	Poté co mi můj mladý zenový přítel obstaral padákovou šňůru, navštívila jsem second hand v Bahama Village a potom drogerii. Sotva dvacetiletá dívka bez domova, s očima poznamenanýma sluncem a drogami, která držela v náručí dítě, mě při odchodu z drogerie poprosila o peníze.

	I když jsem si to mohla sotva dovolit, zastavila jsem se s dvěma velkými taškami v rukou a dala jí dolar. V duchu jsem se modlila, abych brzy neskončila jako ona.

	Dojela jsem na mopedu zpátky do Flagler Street a zastavila se ve své oblíbené restauraci na oběd. Pomalu jsem jedla cubano, dokud mi slunce nevystoupilo skoro přímo nad hlavu.

	Pomyslela jsem si, že bude nejspíš trvat až do půlnoci, než mě Peter začne hledat. Když budu mít štěstí, počká možná až do rána.

	Po obědě jsem odjela znovu na Smathers Beach, která se táhla podél jižního okraje ostrova. Poblíž jejího téměř opuštěného konce u letiště jsem zastavila, sesedla z mopedu a přešla přes písčitý pruh k dunám.

	Kráčela jsem po pláži až na místo, kde rostla tráva asi do výše hrudi, a tam si dřepla.

	Na pláži ani ve vodě nikdo nebyl.

	To byla moje chvíle.

	První, co jsem udělala, bylo, že jsem otevřela ledvinku, v níž jsem měla klíče a peněženku. Pak jsem nůžkami, které jsem si právě koupila, ustřihla kus padákové šňůry a hodila ji na svůj CD přehrávač.

	Další části plánu jsem se obávala nejvíc. Byla také nejdůležitější. Vyndala jsem z tašky z drogerie malý balíček a otevřela ho.

	Obsahoval žiletky. V jasném světle se leskly jako střepy zrcadla a já pochybovačně pohlédla sama na sebe. Polkla jsem a konečně se rozhodla pro zadní stranu levého lýtka.

	Kousla jsem se do rtu, když jsem přiložila žiletku ke kůži a řízla. Sykla jsem a pustila se do řezu vzadu kousek pod kolenem. Pak mi vytryskly slzy, když jsem zajela ostřím o něco hlouběji.

	Nejprve z rány vyteklo jen trochu krve, ale když jsem začala napínat a povolovat lýtkové svaly, vyřinulo se jí víc, až z ní byl nakonec pěkný malý čúrek. Krev mi začala stékat po lýtku a kapat z kotníku do písku, kde tvořila tmavé skvrny. Poskakovala jsem kolem na jedné noze a cákala krev na svou ledvinku, na písek, na trávu a na kus padákové šňůry.

	Asi po deseti minutách jsem kolem sebe měla krvavé místo činu.

	Proč ne? Peter se sám postřelil, aby přepadení vypadalo důvěryhodně. Tahle moje trocha sebepoškození se s tím nedala rovnat.

	Odskákala jsem o pár kroků dál a posadila se do písku. Pečlivě jsem se očistila peroxidem a obvázala gázou a obvazy, které jsem koupila v drogerii. Dala jsem si záležet, abych sebrala každý kousek odpadu.

	Když jsem se dostatečně ošetřila, vrátila jsem se zpátky a kopanci na všechno naházela trochu písku. Pak jsem si místo činu chvilku prohlížela s bradou v dlani, jako když malíř hledí na plátno.

	Konečně jsem se postavila.

	Muselo to stačit.

	Obrátila jsem se a odešla.
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	Byla tam tma jako v jeskyni. Betonovou podlahu pokrývaly nedopalky cigaret a nějaké pomuchlané věci, na které jsem nechtěla ani pomyslet. Z pachu moči mi slzely oči.

	Skvělé, pomyslela jsem si, když jsem zamkla dveře té veřejné toalety na pláži, která stála daleko od mého vymyšleného místa činu.

	Bylo to strašidelné, ale nejdůležitější bylo, že na dámách byl zámek a v umyvadle tekla voda. Otočila jsem zrezivělým kohoutkem a otevřela kosmetickou taštičku.

	O dvacet minut později jsem se na sebe podívala do zrcadla.

	Můj odraz ve mně vyvolal tolik potřebný úlevný smích.

	Moje stále mokré odbarvené vlasy, které jsem si sama ostříhala, měly platinový odstín a kolem očí jsem měla silnější černé kruhy než mýval. V plisované sukni z katolické školy, černém tričku skupiny Social Distortion a těžkých martenskách ze second handu jsem teď vypadala jako kříženec Courtney Love a cikánky věštící osud.

	Můj převlek byl kompletní. Mohla jsem být jakákoli z punkerek uprchlých z domova a žebrajících v Duval Street o drobné. Byl čas jít.

	Do Marathonu jezdil městský autobus, ale to bylo první, co by Peter prověřoval, kdyby ho nepřesvědčilo místo činu. Měla jsem v plánu odjet stopem, najít nějakého projíždějícího turistu, který by si nikdy nespojil zmizení milé, mladé policistovy manželky s mou novou punkerskou podobou.

	Zvedal se vítr, když jsem vyšla ven na pláž, kde už na písek padaly první zlaté stíny. Ozvalo se vrčení a já uviděla přilétající vrtulník. Šťastní turisté měli právě přistát v ráji.

	„Jedna rada: dejte si rundu želé s vodkou,“ zavolala jsem na ně.

	Potřásla jsem hlavou, když jsem se rozhlédla po oceánu, zakřiveném světě, do kterého jsem se chystala vstoupit prakticky bez peněz, úplně bez přátel a s miminkem v lůně.

	Moje martensky hlasitě dupaly na asfaltovém chodníku pro běžce, když jsem zamířila k prvnímu mostu a čemukoli, co mě čekalo tam vpředu.
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	Uhánějící motorový člun se zvedal a klesal jako placák poskakující po hladině, když Peter při zpáteční cestě otevřel plyn motoru se třemi sty koni naplno. Tohle je Key West v celé své kráse, pomyslel si, když se ohlédl na pěnu v červenozlatém západu slunce. S větrem ve vlasech, studeným pivem v ruce a chladicím boxem plným uloveného kranase.

	Růžové mraky na levoboku mu připomněly krev ve vodě, když odpoledne hodili Teovo tělo žralokům.

	Produkt, který od něho a Eleny koupil, měl být čistý. Zaplatil za čistý. Byl ale říznutý. Ne moc, jen tolik, aby je to oba stálo život.

	Peter se znovu napil piva a postavil láhev zpátky do chladicího boxu, modré oči přilepené k obzoru. Myslel na to samé jako vždy, když někoho poslal na onen svět.

	Zatracená všivá škoda.

	Už se stmívalo, když zabočili do zátoky. Peter vypnul motor, zkušeně proplul kolem vlnolamu a uviděl, že se v domě nesvítí. Vyskočil ze člunu a zamířil dovnitř, zatímco ho Morley uvazoval a vykládal.

	„Jeanine?“ zavolal.

	Když vstoupil do ložnice, všiml si, že v šatně chybějí tenisky. Pohled z předních dveří mu prozradil, že vespa nestojí pod přístřeškem na auta.

	Vrátil se do ložnice a vytočil číslo na telefonu. Přístroj zvonil a zvonil. Zavěsil a zamyšleně se posadil na kraj postele. Znovu se podíval do ložnice. Všechny její tašky tam byly. I všechno oblečení.

	Nakonec pohlédl na jejich svatební portrét na polici vedle postele.

	„Sakra,“ řekl.

	Morley stál u piknikového stolu a ukládal úlovek do pytlů ke zmrazení, když k němu Peter přistoupil.

	„Co se děje?“ zeptal se Morley.

	„Jde o Jeanine,“ odpověděl Peter. „Něco není v pořádku.“
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	V sílícím kvílení blížícího se náklaďáku jsem přelezla nízkou betonovou zídku na dálničním mostě právě včas. Stačilo, abych oslepená reflektory a s tváří odřenou od štěrku natáhla ruku, a mohla jsem se dotknout boku toho rachotícího, vrzajícího tahače s návěsem, který se hnal kolem mě.

	Nebo jsem mohla skončit pod jeho koly.

	Kolena se mi podlomila, jak mě hučící masa vzduchu přehodila přes po holeně vysoké zábradlí mostu. Řidič byl aspoň tolik laskavý, že mi neprotrhl ušní bubínky svou sirénou.

	Seskočila jsem z římsy a dívala se za červenými koncovými světly kamionu, ledvinku pověšenou na rameni. Moc už toho v ní nezbývalo, jen půl balíčku brambůrků a poloprázdná láhev vody. Jednoznačně mi docházely zásoby. Byla jsem celkem v pořádku, trápily mě pouze nohy v martenskách, na kterých mi po téměř čtyřech hodinách chůze začaly naskakovat puchýře.

	Daleko na moři jsem spatřila červená světla zakotveného tankeru. Jasná noc nad ním obsahovala stamiliony stříbřitě zářících hvězd. Vzpomněla jsem si, jak jsme si s Peterem po svatbě na radnici lehli do naší zahrady, pili pivo, líbali se ve tmě jako puberťáci a vyhlíželi padající hvězdy.

	Peter po mně teď nejspíš už pátral.

	Usoudila jsem, že jsem urazila asi třicet kilometrů ze stosedmdesátikilometrové dálnice Overseas Highway, ale chtěla jsem se dostat ještě dál od Key Westu, než začnu stopovat. Přála jsem si být dost daleko na to, aby si mě ten, kdo mě sveze, nespojil s nahlášenou zmizelou ženou.

	Po dalších deseti minutách jsem zastavila, posadila se do písku a dojedla brambůrky. Na pár vteřin mi klesla hlava, a tak jsem raději znovu vstala. Už to nemůžu dál odkládat, řekla jsem si. Musím začít stopovat hned. Když to neudělám, usnu na místě.

	Peter byl tou dobou už určitě zpátky a z Key Westu vedla jen jedna cesta. Pokud na ní ráno budu, najde mě. To jsem nesměla dovolit.

	Napřímila jsem se, když se za mnou objevila dvojice světel směřujících na sever. Došla jsem k vozovce a opatrně zvedla prst.

	Když se vozidlo přiblížilo, jeho dálková světla zhasla. Uslyšela jsem hlasitou hudbu z rádia.

	Kdo by někomu zastavil na tomhle odlehlém úseku silnice? pomyslela jsem si a zadržela dech. Nějaký dobrodinec? Uchyl? Peter?

	Kousla jsem se do rtu, aby se mi přestal třást, když mě zasáhla světla a auto prudce zastavilo.

	Došlo mi, že to vlastně není auto, ale veterán pick-up přestavěný na výstavní vůz, z jehož třešňově červené korby vyčnívala surfovací prkna a plachty. Z přehrávače duněli AC/DC.

	Zhluboka jsem se nadechla, když jsem pohlédla do očí těm dvěma, co seděli uvnitř. Řidič vypadal docela přátelsky, byl to mladík s krátkými narezlými blond vlasy. Neměl na sobě tričko, stejně jako jeho starší, od pohledu drsnější kamarád, který držel mezi koleny láhev a na předloktí měl vytetovanou prsatou mořskou pannu. Trhla jsem sebou, když jsem postřehla jeho zarudlé oči a ucítila pach trávy.

	Sakra, pomyslela jsem si. Do čeho jsem to vlezla?

	„Čau punkerko. Potřebuješ svézt?“ řekl zkouřený řidič a ztlumil „Hells Bells“.

	Jeho kamarád ve stylu Red Hot Chili Peppers se napil z láhve Southern Comfort a říhl. „Kabina je kapku těsná, ale udělám ti flek,“ řekl ten potetovaný chlapík a utřel si obličej.

	Já to věděla, mihlo se mi hlavou, když se mi do pátere zabodly ledové jehličky strachu. Měla jsem počkat se stopováním, až se dostanu na nějaké bezpečnější místo s domy a světly.

	„Vlastně jsem si to rozmyslela, pánové,“ řekla jsem a zamířila pryč. „Myslím, že půjdu dál pěšky. Díky. Stejně za pár minut přijede můj přítel.“

	Cítila jsem, jak mi srdce divoce buší v krku, když motor pick-upu zvýšil otáčky. Chtělo se mi křičet, když jel krokem vedle mě.

	Řidič na mě zavolal: „Moc rádi tě svezeme, fakticky!“

	Vůz náhle vyrazil ze silnice a obloukem najel přede mě.

	„Jo, naskoč si a přestaň blbnout,“ řekl ten hubený mladík, když s úsměvem otevřel dveře. „Neznásilníme tě. Slibuju.“
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	Upustila jsem ledvinku, obrátila se a rozběhla se opačným směrem. Ten hubený parchant se zasmál, zahalekal jako kovboj a auto se znovu rozjelo. Ohlédla jsem se přes rameno a uviděla, že couvá.

	Snaží se mě jenom vyděsit? Jestli ano, šlo jim to moc dobře.

	Přemýšlela jsem, že bych skočila do křoví a schovala se, když jsem uviděla další dvojici reflektorů. Nějaké auto se blížilo od mostu na jihu. Vyběhla jsem do vozovky a divoce mávala rukama. Zpomalilo a pak zastavilo tři metry přede mnou. Byl to tmavý mercedes.

	„Proboha, jste v pořádku?“ zeptal se muž za volantem. Měl britský přízvuk. Na sedadle za ním se rozštěkal divoký Jack Russell teriér.

	Než jsem stačila odpovědět, couvající pick-up prudce zabrzdil před luxusním sedanem. Ti dva bez triček vyskočili ven.

	„Starej se o svý, cvoku, nebo tě dostaneme do špitálu,“ řekl ten zle vypadající šlachovitý chlapík a láhev držel v ruce jako obušek.

	Místo toho, aby dupl na plyn, jak jsem se obávala, vyklonil se řidič mercedesu z okénka a usmál se.

	„Ale já nechci jet do nemocnice,“ řekl jim melodickým shakespearovským hlasem. „Co kdybychom zůstali tady a zahráli si na doktora na korbě toho vašeho fešáckého auta? Já budu doktor. Co chcete vyšetřit jako první?“

	Došlo mi, že je to člen početné homosexuální komunity v Key Westu.

	Šlachovitý chlapík přistoupil k řidičovu okénku a zručně zatočil láhví ve vzduchu.

	„Jediný, co se tady bude vyšetřovat, je tvoje prkenice, buzno. A pak ti tímhle narvu zuby do krku.“

	V tom okamžiku řidič mercedesu otevřel dveře a mně spadla čelist.

	Ten pohledný černovlasý muž byl obrovský, měřil skoro metr devadesát a jeho hruď a paže kulturisty mu napínaly černou košili s krátkým rukávem k prasknutí.

	„Odpusť mi, že jsem byl tak přímý, mladíku,“ řekl a pokročil k tomu grázlovi se žilnatýma rukama zkříženýma na hrudi. „Ale řekl ti už někdo, jak máš krásné a výrazné oči? Nech mě hádat: nejsi ve znamení Střelce?“

	Ti dva surfaři pohlédli na toho britského obra, pak jeden na druhého a nakonec se rozběhli ke svému pick-upu. Když vystřelili kupředu, spadlo jim z korby jedno prkno.

	„Rozumím. Dva jsou společnost a tři jsou dav,“ povzdechl si ten velký Brit a zamrkal na mě. „Jestli tohle nevystihuje smutný příběh mého života.“
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	„Sir Frank, k vašim službám, mylady,“ řekl Brit a došel ke mně s nataženou rukou. „A ten malý darebák v autě,“ ukázal na svého teriéra, „je můj pobočník Rupert. Doufám, že ti dva nebyli vaši přátelé?“

	„Ani náhodou,“ řekla jsem a potřásla Frankovi mohutnou rukou. „Jenom dva pitomci, co mi nabídli svezení. Moc vám děkuju, že jste zastavil. Vždycky s Rupertem zachraňujete dámy v úzkých?“

	„Abych řekl pravdu, mnohem raději bychom zachraňovali prince, ale ve vašem případě, jen v tomhle jednom, uděláme výjimku. Naskočte si. Jedu jenom do Little Torch, ale budu rád, když se ke mně připojíte.“

	„Nejdřív mě zachráníte a pak mi nabídnete svezení?“ řekla jsem. „Kdybych nebyla tak špinavá po cestě, objala bych vás.“

	„Kdybyste nebyla tak špinavá, dovolil bych vám to,“ opáčil Frank s dalším úsměvem. „Mám ale jednu malou prosbu. Obávám se, že já a Rupert jsme dnes večer až příliš bujaře slavili. Někdy se na tomhle úseku cesty objeví policie a my bychom nestáli o to, aby nás přistihla, jak řídíme pod vlivem. Vy na druhou stranu vypadáte střízlivě. Mohla byste řídit?“

	Řídit?! pomyslela jsem si. Mercedes? No páni. „Není problém,“ odpověděla jsem. „Předpokládám, že Rupertovi to vadit nebude.“

	Sir Frank se naklonil do auta a poradil se se svým psem. „Rupert říká, abyste naskočila a dupla na plyn.“

	Usmála jsem se na svého opáleného svalnatého přítele a obešla auto ke dveřím řidiče.

	Přišel mě zachránit krásný teplý britský prince. Tohle je možné jenom na Key Westu, pomyslela jsem si.

	Auto mělo dřevěné obklady a mohutná kožená sedadla, která voněla drahou kolínskou. Brala bych i svezení na korbě náklaďáku se slepicemi, mihlo se mi hlavou, když se dveře zavřely s těžkým klapnutím dveří trezoru. Rozhodně se na mě začalo usmívat štěstí.

	Zařadila jsem a šlápla na plyn. Zpod pneumatik vytryskl písek, jak vůz vystřelil na silnici jako lev puštěný z klece.

	„Ne tak hr, ano?“ řekl Frank. Pak vytáhl z přihrádky na rukavice stříbrnou placatici a napil se. „Obávám se, že mi uniklo vaše jméno.“

	„Nina.“ Napadlo mě to bez rozmýšlení.

	„Na vás, sličná Nino,“ řekl a dal si další doušek.

	Opravdu jsem si to auto užívala. Ještě nikdy jsem v mercedesu neseděla, natož abych nějaký řídila. Líbilo se mi, jak snadno se ovládal, a zvlášť to, jak se dálniční svodidla po obou stranách změnila ve šmouhy, když mě odvážel dál a dál od Petera. Můj únikový plán vycházel ještě lépe, než jsem čekala.

	„Stopování na Overseas mi nepřipadá moc bezpečné, Nino,“ řekl Frank. „Povězte mi, neutíkáte před něčím nebo za něčím?“

	„Ani jedno,“ zalhala jsem znovu. „Jsem tady na prázdninách, pocházím z New Jersey. Bydlíme s kamarádkami v Big Pine. Oddělila jsem se od nich na jednom večírku ve Starém městě.“

	„New Jersey?“ řekl Frank, prohlédl si můj úbor jak od Armády spásy a zatvářil se pochybovačně. „No tak dobře.“

	„Moc se mi líbí vaše auto,“ poznamenala jsem, abych změnila téma.

	Frank se usmál a odrhnul si frajersky zastřižené černé vlasy z obličeje. Jeho tmavé oči měly téměř asijský odstín. Zuby se zdály až trochu moc dokonalé. Že by korunky? napadlo mě.

	„To je legrační, že se o tom zmiňujete,“ prohodil. „Přesně tohle jsem řekl jeho majiteli, když mě asi před hodinou nabral. Nevěřila byste, jaká to byla dřina, narvat toho tlustého parchanta do kufru.“

	Co to povídá? podivila jsem se a opatrně se usmála. Obrátila jsem se k němu. Znovu se napil z placatice a mlčky se díval před sebe. Bylo slyšet jen vzduch hučící ve tmě. Po dlouhé, nepříjemné a napjaté chvíli se hlasitě rozesmál.

	„Omlouvám se,“ řekl potom. „Nemohl jsem odolat. Měla jste vidět svůj výraz. Musíte se naučit poznat vtip, sličná Nino. Ale stopování je opravdu nebezpečné. Máte štěstí, že jsem slušný člověk. Kdo ví, co by vám tady uprostřed ničeho mohl udělat nějaký šílenec.“

	Ztěžka jsem polkla. „Ještě jednou děkuju.“

	Je to mnou? přemýšlela jsem. Nebo je tahle situace čím dál podivnější?

	Ze všech sil jsem se snažila udržet oči na cestě před sebou, když se vedle mě ozvalo hlasité cvaknutí následované zábleskem.

	Frank držel v ruce polaroid, ze kterého vytáhl snímek a začal jím mávat ve vzduchu.

	Co to má sakra být? Teď si mě pro změnu fotí? „Fotografování je můj malý koníček,“ řekl a foukl na fotku. „Víte, jaké je moje oblíbené americké rčení? ‚Dělej jen snímky a nechávej po sobě jen otisky bot.‘ Vypadáte v šoku. Netvrďte mi, že tak hezká dívka jako vy nemá ráda, když si ji někdo vyfotí?“

	Pak se mi vybavil ten úryvek reportáže o Skákajícím vrahovi, kterou jsem viděla v nemocnici. Plíce mi přestaly pracovat a málem jsem sjela ze silnice.

	Krádež auta a tělo v kufru mohl být žert, ale na místě, odkud byla unesena jedna z prostitutek, se našel obal z filmu do polaroidu!

	„Řekněte sýr,“ požádal Frank a znovu zvedl aparát.
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	„Máte hezkou stavbu kostí,“ řekl Frank, když mával ve vzduchu druhou fotografií, zatímco jsme jeli dál. „Mám přítele, který se živil vyhledáváním modelek. Nechtěla byste se nechat dát trochu do pucu? S vámi by se daly dokázat divy. Udělal bych vám pár portrétních fotek. Muselo by se ale začít s tím vaším příšerným účesem. Barvil vás snad slepec? V mém obytném voze byste se mohla osprchovat.“

	Při zmínce o obytném voze se mi sevřelo hrdlo, jako by mi do něj někdo nacpal kus hadru. Spekulovalo se o tom, že Skákající vrah má také nějaký. Poprvé jsem si všimla přívěsku na klíčku od zapalování.

	Ne.

	Zavřela jsem oči a ruce se mi roztřásly na kůži volantu.

	Byl to orel na černém štítu. Znala jsem na Key Westu dost lidí od armády na to, abych věděla, že je to znak výsadkářů. Výsadkáři rovná se padáky a padákové šňůry. A jak mohl Brit sloužit v americké armádě?

	„Tak co vy na to? Pár portrétů? Zkusíme to?“ řekl Frank a mě se náhle vypařily všechny molekuly slin v ústech.

	Uviděla jsem před sebou nějaká světla. Červený neon v malém okně. Přidala jsem plyn směrem k němu.

	„Musím si odskočit,“ řekla jsem tiše.

	„Neobtěžujte se,“ řekl Frank, „můj obytný vůz parkuje jen o kus dál. Vydržíte to až tam. Za vteřinku budeme na místě.“

	Jela jsem dál a vyhodila blinkr. „Opravdu to nepočká,“ trvala jsem na svém.

	„Fajn,“ řekl Frank a odložil fotoaparát. „Jak říkáte vy Amíci: ‚Když musíš, tak musíš.‘“ Třeba jsem se v něm zmýlila. Co když ho podezírám neprávem? Na tom nesejde, usoudila jsem. Stejně se ukázalo, že je mnohem strašidelnější, než se na začátku zdálo.

	Frank zavřel placatici a uložili ji zpátky do přihrádky na rukavice, zatímco já přibrzdila, abych mohla odbočit na parkoviště před barem. Když ruku opět vytáhl, držel v ní tupou černou pistoli. Přitiskl mi hlaveň k jedné nosní dírce.

	„Rozmyslel jsem si to. Jeď dál, šlapko,“ pronesl náhle newyorským přízvukem. Rozhodně už nemluvil jako Brit a vlastně ani jako gay. „Fakt na tom trvám,“ dodal.
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	Jack Russell se v prostoru za sedadly rozštěkal a světla baru po mé levé ruce zmizela.

	„Co to je?“ podařilo se mi šokovaně vykoktat.

	„Tohle? To je Walther P99,“ odpověděl Frank a zamával mi tou ošklivou zbraní před očima. Rozhodně to už neznělo tak libozvučně jako předtím. Jeho hlas byl teď hlubší, ledově chladný.

	„Proč tohle děláte?“ zeptala jsem se.

	Dýchala jsem nepravidelně. Nemohla jsem uvěřit, co se to děje. Třeba jsem usnula vedle silnice a tohle se mi jen zdá. Rozhodně jsem si připadala jako ve snu.

	Jak by se tohle mohlo stát? Své zmizení jsem nahrála jako únos.

	A teď k němu skutečně došlo.

	„Víš, co nenávidím?“ řekl a znělo to, jako kdyby promluvil Robert De Niro. „Krasavice jako ty, které si myslí, že jim stačí jen zavrtět zadkem a celý svět se přetrhne, aby jim umetal cestu. Kdybych já byl ženská, v pubertě bych se oběsil. Přísahám bohu, že bych to udělal. Jste příliš odporné, než aby se to dalo vyjádřit slovy.“

	Ve své otupělosti vyvolané hrůzou jsem si vybavila, že jsem někde četla o tom, jak se oběti musí snažit samy sebe zlidštit. Když únosce uvidí, že jsou to lidé, bude pro něho těžší jim ublížit.

	„Prosím, nedělejte to. Jsem těhotná. Prosím, nechte mě jít.“

	„Těhotná?“ opáčil. „A otec dítěte to ví?“

	„Jste to vy?“ řekla jsem ve snaze odpoutat jeho pozornost od sebe. „Ten muž z novin, co je zodpovědný za zmizení těch žen?“

	„Co myslíš?“ řekl a povzdechl si. „Skákající vrah. Tak pitomé jméno. Copak ani jeden reportér nedokázal vymyslet nic lepšího? A co ty?“

	Ústa mi zaplavila bolest, když mi náhle tvrdě přejel po rtech a zubech hlavní pistole.

	„Co kdybys zavřela hubu, než ti rozlámu ty tvoje krásné lícní kosti?“

	Točila se mi hlava. Silnice před čelním sklem jako by se vlnila. Žaludek se mi náhle sevřel a ztvrdl na kámen.

	Za okamžik mi došlo, že budu zvracet – z brambůrků, vyčerpání a hrůzy, jakou jsem v životě nezažila. Obsah mého žaludku začal bublat a chtěl okamžitě ven.

	Naklonila jsem se doleva a chystala se vyzvracet z okénka, když tu mě napadlo něco jiného. Co jsem mohla ztratit?

	Obrátila jsem se a hlasitě vrhla Skákajícímu vrahovi do klína.

	Když znechuceně zavyl, impulzivně jsem se natáhla a odepnula mu pás. Motor zařval, jak jsem sešlápla plyn k podlaze a strhla volant doprava.

	Přestože se nafoukl airbag, projela mi ramenem palčivá bolest od napjatého pásu, když jsme narazili to telefonního sloupu. Přední kapota se zmuchlala do čelního skla a rozbila ho ještě dřív, než setrvačnost stočila auto nahoru a doprava. Uslyšela jsem to nejhlasitější škrábání nehtů o tabuli, když jsme se otírali o betonovou zídku.

	Pak se auto převalilo přes svodidla a letěli jsme vzduchem.
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	Zatímco jsme se řítili volným pádem, svítily dovnitř rozbitým čelním sklem hvězdy. Když jsme s dunivým cáknutím dopadli do vody, hlava se mi odrazila od opěrky. Bylo to jako dostat ránu baseballovou pálkou.

	Užasla jsem, jak rychle auto zaplavila studená černá voda. Rozhodně mnohem rychleji, než jsem stačila vymyslet, co mám dělat.

	Pokusila jsem se otevřít dveře, ale byly příliš těžké a tou dobou mi už voda sahala až po krk. Naposledy jsem se nadechla a pak se hladina zavřela nad mou hlavou.

	Nic jsem neviděla. Když jsme se potápěli, zdálo se mi, že se auto převrátilo na bok a dopředu. Nebyla jsem si jistá, zda nejsme hlavou dolů.

	Kromě paniky se mě náhle zmocnila i podivná netečnost. Neměla bych najít vzduchovou kapsu? napadlo mě hloupě. Mám ještě jednou zkusit otevřít dveře?

	Uvědomila jsem si, že je otevřené okénko. Pokusila jsem se jím prolézt. Nešlo to. Byla jsem zaseklá. Pak mi došlo, že mám stále zapnutý pás.

	Když jsem se zoufale snažila odpoutat, projela mi loktem pronikavá bolest. Byl to teriér. Kousal mě pod vodou. Odstrčila jsem ho do tmy a konečně se osvobodila. Když jsem prolézala okénkem, chňapl mi pes po botě. Obrátila jsem se a sáhla dovnitř. Nahmatala jsem jeho kožich, sevřela ho a vytáhla psa nahoru s sebou.

	Nevím, kdo lapal po dechu hlasitěji, když jsme se vynořili na hladinu, jestli já, nebo ten malý pes. Znovu se mě pokusil kousnout, když jsem ho odtáhla za obojek k mangrovníkům rostoucím zpod betonové plochy dálnice nalevo.

	„Přestaň!“ okřikla jsem ho. „Udělej to ještě jednou a nechám tě tady!“

	Konečně se zdálo, že pochopil. S kňučením se podvolil a nechal se táhnout. V těch těžkých botách jsem nás sotva dokázala udržet nad hladinou.

	Když jsem se přiblížila k pobřeží natolik, abych se mohla postavit, obrátila jsem se zpátky k místu, kde jsme šli ke dnu. Po Skákajícím vrahovi nebylo ani památky. Podařilo se mu dostat se ven? Bože, doufala jsem, že ne. Celé se to semlelo tak rychle. Myslím, že jsem pořád ještě byla v šoku.

	Teriér štěkal a držel se mi v patách, když jsem zamířila od vody skrz křoví a písek k silnici. Zaklela jsem. Zeď byla nakloněná směrem ke mně a nevěděla jsem, jestli se mi na ni podaří vylézt. Horní kovové zábradlí se táhlo asi metr nad mou hlavou.

	Musela jsem třikrát vyskočit z velkého kusu naplaveného dřeva, než se mi podařilo zachytit se rukama. Kvůli tomu sklonu jsem si nemohla pomáhat nohama. Visela jsem tam, kývala se zepředu dozadu a marně se snažila vyhodit jednu nohu v těžké botě nahoru, když tu se za mnou ozvalo cáknutí.

	Prosím, ať je to želva, modlila jsem se.

	„Nino? Tak tady jsi. Počkej na mě,“ zavolal Skákající vrah z vody podivně klidným hlasem.



	




	
		Kapitola 48



	„Chceš vědět, jak jsem na tom?“ mluvil dál, zatímco se brodil vodou. „Tak se na to podíváme. Mám zlomenou klíční kost, obličej na kaši a jedno oko plné skla. Ale jinak jsem v naprostém pořádku.“

	Rozkřičela jsem se a vyhodila nohu tak vysoko, jak jsem dokázala. Tentokrát se mi podařilo dostat špičku promočené boty na kovové zábradlí. Pak ale sklouzla dolů a já tam opět bezmocně visela, zatímco se cákání za mnou blížilo. Zařvala jsem a zkusila to znovu. Marný pokus. Byla jsem moc vyděšená.

	„Neochabují ti ruce?“ zeptal se Skákající vrah, když se cákání změnilo v praskot větví křoví za mnou. „A co to vlastně děláš? Ty nevíš, že je nezákonné uprchnout z místa nehody?“

	Bylo jasné, že mě za okamžik chytí. Paže jsem měla jako mokré špagety. Musela jsem to zkusit ještě jednou. Vykopla jsem nahoru. A minula!

	„Zatraceně dobrý pokus, Nino. Tentokrát jsi to skoro dokázala,“ řekl Skákající vrah přímo za mnou, když mi noha spadla dolů.

	Vykopla jsem naslepo za sebe. Podpatek mé těžké boty ho zasáhl přímo do obličeje. Ozval se přidušený zvířecí řev a on klesl na kolena a držel se za nos.

	Z posledních sil jsem si přehmátla a zkusila se na zábradlí přitáhnout. Zahákla jsem se ze něj loktem. Měla jsem pocit, že se mi přetrhnou břišní svaly, ale konečně jsem se přes něj převalila a dopadla na silnici.

	A uslyšela dunění blížícího se kamionu.

	No to snad ne! byla moje poslední myšlenka, když jsem tam ležela na břiše v oslepujícím světle reflektorů tahače řítícího se přímo na mě. Nemohla jsem dělat nic než sledovat, jak rostou. Jeho silné brzdy vydávaly kovové kvílení.
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	Náklaďák zastavil dva metry přede mnou s ohlušujícím syčením vzduchových brzd. Z mého místa skoro pod tím hromově dunícím vozidlem se jeho mřížka chladiče zdála vysoká jako mrakodrap. Měla jsem pocit, že se mi zastavilo srdce – stejně jako mé mozkové funkce.

	„Copak jste se zbláznila, sakra?“ zařval někdo.

	Vzhlédla jsem. Nade mnou trčel z okénka na straně spolujezdce naštvaný obličej blonďaté ženy ve středních letech.

	Seskočila dolů a hrubě mě vytáhla na nohy. Mohla jsem tam jen stát a zírat na ni. Byla to jedna z těch mohutných žen, o kterých si lidé myslí, že by byly úžasné, kdyby zhubly. Jako by na tom záleželo. V tom okamžiku jsem trpěla posttraumatickou stresovou poruchou.

	„Ty blbá holko,“ řekla a zatřásla se mnou. „Máš vůbec ponětí, jaké jsi měla štěstí, že tě můj manžel nezabil? Co se ti stalo? Jsi celá promočená. Opila ses? Jsi zfetovaná? Je to tak?“

	Ohlédla jsem se na betonovou zeď, kterou jsem právě přelezla, a s otevřenými ústy se podívala zpátky na tu ženu. Kde je Skákající vrah? Vyskočí teď ven? Nebo se ukrývá? Utíká pryč?

	„Ona nemluví, Mikeu,“ zavolala žena nahoru na řidiče. „Myslím, že by to mohla být nějaká cizinka. Zavolej vysílačkou poldy.“

	„Ne, moment,“ vypravila jsem ze sebe konečně.

	Chtěla jsem jí povědět, co se stalo, že jsem se právě setkala se Skákajícím vrahem, ale uvědomila jsem si, že nemůžu. V žádném případě jsem se nesměla setkat s policií. Dokonce i po tomhle všem jsem pořád měla šanci, že Peterovi uniknu.

	„Ne, to je dobré,“ řekla jsem. „Rozešla jsem se se svým přítelem. Byli jsme si zaplavat tamhle vzadu, ale když jsem se vrátila na břeh, byl už pryč. Pravda, včera v noci jsem ho podvedla s jeho bratrancem, ale stejně… Jsem tady dole bez peněz a snažila jsem se stopnout někoho, kdo mě odveze domů. Asi jsem usnula.“

	„Usnula? Jestli si zvykneš usínat na dálnici, jednou se probudíš v hrobě, ty hlupačko. A jsi totální blázen, že vůbec stopuješ. Nemohla jsi zavolat někomu z rodiny?“

	„Moje máma ani neví, že jsem tady,“ řekla jsem. „Prosím, nevolejte policii. Vyhodí mě z domu, jestli to zjistí.“

	„Kde bydlíš?“ zeptala se žena.

	„V Boca Ratonu,“ plácla jsem první, co mě napadlo.

	„Tak mám zavolat ty poldy, nebo ne, Mary Ann?“ zavolal dolů řidič.

	Podsaditá žena mi zamračeně pohlédla do očí. „Neobtěžuj se,“ křikla asi po vteřině zpátky. Pak mi řekla: „My jedeme až do Miami. Pomohlo by ti to?“

	Tím „pomohlo“ ta žena vlastně myslela „zachránilo život“, pomyslela jsem si. „Mockrát vám děkuju.“

	Mike, řidič, byl plešatý a měl hemingwayovský plnovous. Když jsem vylezla do kabiny, měl hlavu položenou na volantu a ztěžka dýchal. A jeho rozčílený obličej byl bělejší než vousy.

	„Moc se omlouvám, pane,“ řekla jsem mu.

	Jen potřásl hlavou a jeho žena zabouchla dveře.

	„Povídala jsem ti, že tahle cesta do Keys bude zajímavá, Mikeu,“ řekla žena. „Měj oči na stopkách, takovýchhle puberťáků by uprostřed cesty mohlo spát víc.“

	Podívala jsem se z okénka k vodě, zatímco zaskřípěla převodovka a my jsme se rozjeli. Za betonovou mostní zídkou jsem nic neviděla. Nic se nehýbalo ani ve vodě ani v křoví.

	Došlo mi, že Skákající vrah se musel ukrýt pod bokem mostu. Jako troll, pomyslela jsem si, stále otupělá panikou.

	Asi po minutě, zatímco kamion nabíral rychlost, zahrabala Mary Ann na lůžku za mnou a podala mi ručník. Utřela jsem se, schoulila se u dveří spolujezdce a dívala se ven na hvězdy. Světla silnice před námi tvořila oblouk přes vodu jako tečky, po jejichž spojení vznikne obrázek.

	Jaká asi bude další tečka? napadlo mě. Určitě další katastrofa. Další hrůza. Další bolest.

	Protože jsem prokletá, pomyslela jsem si. Ať jsem šla kamkoli, smrt a šílenství si mě pokaždé našly. Bylo to, jako bych vydávala pach, který je přitahuje.

	Snažila jsem se přijít na to, čím to je. Je to něčím v mé povaze? Mou důvěřivostí?

	Když jsme projížděli dlouhým obloukem Overseas Highway, uviděla jsem najednou vzdálené světlo. Bylo to malé poziční světlo zakotvené jachty.

	Nebo Ramón Peña, napadlo mě, když mi začala klesat těžká víčka. Byl to duch muže, kterého jsem přejela a pak dovolila Peterovi, aby ho hodil do moře. Ramón byl příčina mé smůly, důvod, proč budu navěky prokletá. Peter nebyl jediný s krví na rukou.

	To prokletí si zasloužím, pomyslela jsem si. A pak jsem konečně usnula.
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	Sedím v bílém, připravená na svatební obřad. Mám na sobě nadýchanou bílou róbu a ve vlasech bílé stuhy. Dokonce i oddělovače mezi mými čerstvě nalakovanými nehty na prstech u nohou jsou panensky bílé.

	Usměju se a náhle si všimnu bílých ráží, které pokrývají celou desku kolem umyvadla v koupelně. Z té záře skoro bolí oči v čirém floridském světle, které naplňuje místnost.

	Když si posledními doteky upravuji maskaru před zrcadlem, ozve se zabušení na dveře.

	„Vyjdi ven s rukama nad hlavou!“ řekne Peter do megafonu. „A ty svoje malé kalhotky drž tak, ať na ně vidím!“

	Rozesměju se, ale zarazí mě zakašlání motoru startovaného šňůrou. Že by sekačka? pomyslím si a obrátím se ke dveřím.

	V tom okamžiku dovnitř explodují kusy dřeva, zasypou mi obličej a já spatřím špičku motorové pily prořezávající škvíru ve dveřích. Zatímco se dívám, pohybující se řetěz zmizí a v otvoru se objeví tvář podobná obličeji Jacka Nicholsona v hororu Osvícení. Myslím si, že je to Peter, ale není. Je to téměř asijský obličej Skákajícího vraha.

	„Jak se má moje sličná Nina?“ zeptá se a ukáže své bílé zuby s korunkami.

	Když se obrátím, abych utekla, uklouznu na okraji vany. Chytím se lemu sprchového závěsu, ale kroužky se jeden po druhém utrhnou z tyče a já spadnu po zádech do teplé vody. Jak se hrabu ven, všimnu si, že to není voda, ale krev, a ve vaně vedle mě, propletená jako pár na líbánkách, jsou mrtvá těla Eleny Cardenasové a Ramóna Peñi.

	Pokrytá krví křičím a zmítám se, když vidím, že polovina obličeje Ramóna Peñi chybí a s mořem červené ostře kontrastuje bílá barva jeho mozku.

	

	Probudila jsem se. Snažím se popadnout dech a hledím do tmy, zatímco mi srdce divoce buší v hrudi. A skutečně si myslím, že dostanu infarkt, když uvidím temnou postavu sklánějící se nade mnou.

	„Anděl smrti,“ vyhrkla jsem.

	„Mami?“ řekla Emma a cvakla vypínačem lampičky na nočním stolku.

	Oči mě pálily a ona mi třásla ramenem.

	„Probuď se, mami,“ řekla. „Obě jsme zaspaly. Nemůžu najít svoji novou košili American Eagle. Však víš, tu hezkou modrou. Bože, ty jsi celá zpocená! Nejsi nemocná? Neříkej mi, že máš tu prasečí chřipku!“

	Kéž by, chce se mi říct své dceři, když si přetahuji přikrývku přes hlavu. Z prasečí chřipky se člověk může uzdravit. Otřu si mokré čelo do druhé strany polštáře.

	Mé stále se vracející noční můry byly krutou daní, kterou jsem nadále musela splácet.

	I po skoro dvaceti letech.

	„Aha, jasně,“ řekla Emma. „Moc šampusu na mé včerejší oslavě. Máš kocovinu.“

	Emma mě samozřejmě jen škádlila.

	„Cha, cha, chytračko,“ řekla jsem, zvedla přikrývku a náhle se usmála. „Tvoje modrá košile visí vyžehlená na ramínku v mojí šatně, malá Miss Sladkých Šestnáct. A co se týče včerejší oslavy, rádo se stalo. Nejde o to, že byla drahá. Myslím, že stála za to, že se na stará kolena budu muset živit žrádlem pro kočky, co myslíš?“

	Emma vyplázla jazyk a já jí to vzápětí oplatila. Emma a já jsme si byly blízké a vycházely jsme spolu lépe než sestry nebo nejlepší kamarádky. Dokonce jsme si vzájemně půjčovaly oblečení. Což ji ale dost štvalo. Myslím, že by to trochu štvalo i mě, mít matku, která se vejde do mých džínů.

	„Jako kdybys někdy měla zestárnout,“ utrousila Emma, vlezla do postele a objala mě. „Víš, kolik pitomých matek mých kamarádek se mě ptalo, jestli jsi moje starší sestra? Ověřovalo si to i pár Markových spolužáků. To fakt není fér. Nemá snad být Sněhurka nejkrásnější ze všech? No tak, Zlá královno. Jdi mi už z cesty.“

	„Nikdy,“ zaskřehotala jsem.

	Emma mě znovu škádlila. Díky téměř smrtící životosprávě složené z hladovění a dřiny jsem byla ve čtyřiceti pořád hezká. Na druhou stranu Emma, která podědila Peterův snědý půvab, měřila už skoro metr osmdesát a její krása brala u srdce.

	A nebyla jsem zdaleka jediná, kdo si to myslel. Každou chvíli dostávala seriózní nabídky na modeling. K tomu jsem jí samozřejmě vždy řekla, že jen přes mou mrtvolu.

	Byly jsme kamarádky, ale pořád jsem měla potřebu ji chránit. Nejspíš až přehnaně. Bylo mi to jedno. Věděla jsem, co je svět zač, jak rychle může jediný špatný krok způsobit naprostou zkázu.

	Emmu čekal dobrý, normální, bezpečný život. Na tom jediném záleželo.

	„To poslední, co by mi dělalo starosti, je tvůj vzhled, holka,“ řekla jsem a ťukla ji klouby ruky do čela. „Ale tvůj mozek, to je úplně jiný příběh.“

	Uhnula jsem, když se rozmáchla polštářem.

	„Kruci!“ Vykřikla jsem, když jsem se konečně podívala na svůj iPhone nabíjející se na nočním stolku a uviděla čas. „Proč jsi mi neřekla, že je tak pozdě?“
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	O čtyři hodiny později lilo jako z konve, když jsem se bez deštníku rozhodla doběhnout od svého taxíku zaparkovaného ve třetí řadě k restauraci Aretsky’s Patroon ve Východní 46. ulici. Špatný nápad. Bylo to jen asi třicet metrů, ale ten liják mě promočil na kůži.

	Samozřejmě, pomyslela jsem si, když jsem se konečně protáhla dovnitř. Pokaždé prší, když jdete pozdě na důležitý oběd se svým šéfem a zapomenete zkontrolovat předpověď.

	A bylo hůř – za pultíkem uvnitř stála štíhlá a dokonalá hosteska severského vzhledu. Mírně znechuceným pozvednutím platinového obočí vzala na vědomí moji promočenou přítomnost, ale pak se mile usmála.

	„Vítejte v restauraci Patroon. Jméno?“ zeptala se s dokonalou nápodobou exmanželky Tigera Woodse.

	Nezbývalo mi než zvednout hlavu a co nejdůstojněji předstírat, že být zmoklý jako slepice je nejnovější móda.

	„Nina,“ představila jsem se, odhrnula zmoklou kadeř zničeného účesu z očí a doplnila to gesto rádoby ladným a profesionálním úsměvem. „Jmenuji se Nina Bloomová.“

	Měla jsem štěstí. Můj šéf ještě nedorazil, takže jsem mohla na dámách provést nějaké restaurátorské úpravy svého make-upu a účesu, než jsem se vrátila k diskrétnímu zadnímu stolku, kam mě usadili.

	Zatímco jsem čekala, poprvé jsem se trochu uvolnila a rozhlédla se kolem. Pohodlně usazená v této třpytící se moderní obědové Mekce tam velká zvířata ze světa médií v dokonalých oblecích domlouvala smlouvy po boku dam napíchaných botoxem a oblečených podle poslední módy. Mezi láhvemi vody San Pellegrino jsem zahlédla Ivanku Trumpovou a Andersona Coopera, rozmlouvající pod lustrem za miliony dolarů.

	Vlastně jsem Ivanku a Andersona spíš pečlivě ignorovala, protože jsme spolu momentálně nemluvili. Za tu dobu, co jsem žila na Manhattanu, jsem pár věcí pochytila.

	Po chvilce jsem se usmála, pozvedla vlastní sklenici bublinkové vody k sálu plnému mocných hráčů a napila se. Vzhledem k tomu, že jsem v roce 1994 přijela do New Yorku jen v šatech, co jsem měla na sobě, a s Emmou v břiše, měla jsem dobrý důvod připít sama sobě.

	Nejvíc ze všeho prostě za to, že jsem přežila.

	Zavzpomínala jsem na všechno to šílenství prvních několika let. Na ten špinavý bar za rohem Madison Square Garden, kde jsem původně pracovala. Na místo v Čínském městě, kde jsem získala svůj první falešný řidičák. Na krcálek ve Španělském Harlemu, kam jsem přinesla Emmu poté, co jsem ji porodila v nemocnici Lennox Hill.

	Moje „raketová“ kariéra, jak tomu říkala Emma, přišla později. Po sepsání několika mimořádně tvůrčích životopisů, kurzu v Newyorském kariérním institutu a celé hromadě štěstí jsem získala svou první práci mimo restauraci jako právní asistentka ve firmě Scott, Maxwell a Bond, jedné z nejmocnější korporátních právních firem ve městě.

	Myslela jsem si, že práce v právní firmě bude jenom způsob, jak vydělat trochu víc peněz, ale hned na začátku jsem zjistila, že mě ta práce přitahuje. Bylo velmi vzrušující stát se třeba i malou součástí případů, témat a plánování bojových strategií. Po chaosu svého dosavadního života jsem našla útěchu v právu, jeho autoritě, racionalitě, klidné a nedílné noblese.

	Největší štěstí jsem měla v tom, že poté, co jsem prokázala svou užitečnost pro tým, můj šéf Tom Sidirov, legendární advokát a ještě lepší člověk, prakticky trval na tom, abych na náklady firmy vystudovala City College a pak Fordhamovu právnickou fakultu.

	Stálo mě to skoro deset let plných práce a večerního studia a tisíce hodin v newyorské podzemce, ale nakonec jsem to zvládla. Stala jsem se právníkem. Dokonce jsem složila zkoušku newyorské právnické komory na první pokus.

	V posledním třech a půl letech nabírala moje kariéra plynule rychlost. Neměla jsem našlápnuto stát se někdy v dohledné době partnerem, ale měla jsem teď své vlastní případy, své vlastní klienty, dokonce i svou vlastní osobní asistentku.

	Všechna moje tvrdá práce v kanceláři a role matky mi začaly přinášet docela slušné ovoce, pomyslela jsem si, když jsem seděla v té vkusně zařízené restauraci. Dramata amerických životů nemívají druhé akty, ale já dostala docela slušnou druhou šanci. Konečně jsem získala to, o čem se mi dřív ani nesnilo, že ještě potkám.

	Stabilitu. Radost ze života. A odvážím se vůbec vyslovit to třetí?

	Naději.

	Zdálo se, že po dvou desetiletích a tisíci mil jsem konečně utekla dost daleko. Myslím, že jsem se v tom šumu rozhovorů elit a cinkání porcelánu konečně cítila v bezpečí.

	Nejspíš proto mi to, co přišlo pak, připadalo tak hrozně nespravedlivé.

	Jak jsem tam seděla v pohodlí a teple, suchá a pitomě pyšná sama na sebe, moje hrubé probuzení a zúčtování se už řítilo ke mně – větší a horší než kdy předtím.
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	„Je tahle židle volná?“ zeptal se pět minut nato můj šéf Tom Sidirov.

	Dokonce i ve svém charakteristickém modrém proužkovém obleku od Brioniho vypadal můj malý plešatý učitel spíš jako řidič autobusu v důchodu než jako jeden z nejúspěšnějších právníků v zemi. A nic nemohlo toho mazaného absolventa práv na Kolumbijské univerzitě s červeným diplomem a bývalého houževnatého amatérského boxera pobavit víc.

	„Když řeknete oběd, myslíte to vážně, co, šéfe?“ řekla jsem.

	„No, když jde o to, podplatit svou chráněnku,“ řekl Tom a nakroutil si imaginární knír zlosyna, „jde všechno ostatní stranou.“

	„Chráněnku?“ řekla jsem. „Aha, tak tady to máme. Teď se skoro bojím zeptat, co je zač ten nový projekt, který jste se mnou chtěl probrat.“

	„Rozjíždí se pro bono iniciativa, na které se bude podílet víc firem,“ řekl Tom a roztočil na stole svůj BlackBerry. „Vím o ní jen to, že se jí říká Očistná mise a já jsem ten partner, který včera dostal za úkol najít pro ni dobrovolníka. A teď se modlím ke svatému Antonínovi, abyste souhlasila, že se jím stanete vy. Začíná to v pondělí.“

	„A co ProGen?“ zeptala jsem se.

	Už měsíc jsem byla součástí týmu připravujícího smlouvy a prospekty pro biotechnologickou fúzi. Když jsem v poslední době nemohla usnout, místo počítání oveček jsem si procházela abecední polévku reagentů, genotypů, proteinů a buněčných terapií.

	„Najdeme někoho, kdo to vezme za vás,“ slíbil Tom, zvedl mobil a udělal jím na mě znamení kříže. „Vím, že je to na poslední chvíli. Proto ten oběd zadarmo a moje nehynoucí vděčnost. Tak co říkáte?“

	Jako kdyby to byla otázka. Tom byl pro mě jako otec. Nebo možná víla sudička.

	„Říkám ano,“ odpověděla jsem s úsměvem.

	„Marone! Kolikrát vám to ještě budu opakovat?“ zvolal, zatímco vytáhl z kapsy obálku a podal mi ji. „Když vás někdo podplácí, nikdy nesmíte souhlasit bez rozmýšlení.“ Otevřela jsem obálku a vyklepala z ní dvě vstupenky.

	A zalapala jsem po dechu.

	Byly to lístky na dvojciferná sedadla na zápas Yankees konající se téhož večera. Utkání Yankees s Red Sox. První v té sezóně. Jediný větší fanoušek Yankees než já byla Emma. „Ach Tome,“ vypravila jsem ze sebe. „Já… no páni.“

	„Máte hlad?“ zamrkal na mě můj dobrotivý ochránce a zvedl jídelní lístek. „Tak zkuste steak s hranolky. Nejlepší ve městě. A tohle nestálo za řeč.“
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	Měl jsi své dobré dny, pomyslel si Peter Fournier na svém sedadle na úrovni lóží na neuvěřitelně okázalém a obrovském stadionu Yankees.

	A pak jsi měl své skvělé dny.

	„Boston, do toho! Do toho!“ zařval z plných plic, když se Beckett vrátil na pozici nadhazovače.

	I celoživotní fanoušek Red Sox jako on musel uznat, že tenhle stadion je od své slavné fasády přes ploché obrazovky, kam se člověk podíval, po míse podobný design, jenž vytvářel dojem, že sledujete hru přímo od odpaliště, baseballovou verzí ráje na zemi.

	Ale být tady v osmé směně, kdy Red Sox vedli o tři body a Beckett byl stále na nadhozu v dokonalé hře, se prakticky rovnalo zázraku.

	A nejlepší na tom vlastně bylo mít tam s sebou svou rodinu: úžasnou manželku Vicki a dva syny, devítiletá dvojčata Michaela a Scotta. Jako při všech jejich výletech do Disneylandu a při loňské úžasné cestě do Evropy prožíval tým Fournierových nezapomenutelné chvíle.

	Rodinu Fournierových pozvali na zápas Tom Reilly a Ed O’Connor, dva newyorští agenti FBI, s nimiž se Peter seznámil o rok dříve na kurzu Národní akademie FBI. On už pozval je a jejich rodiny na jarní tréninkový zápas Boston – New York ve Fort Myers a oni jim to oplatili tímhle.

	Ti dva mohutní, medvědům podobní federálové seděli po obou stranách Fournierových se svými rodinami fandícími Yankees. Proběhla už spousta vzájemného popichování, ale všechno to bylo jen z legrace.

	Zajímavé, na jaká místa život člověka zavede, pomyslel si Peter a s úsměvem kývl na své syny. Jako druhý nejstarší potomek v chudé desetičlenné rodině žijící na sídlišti v jižním Bostonu Peter vždy zavrhoval myšlenku, že by měl děti.

	Aby bylo jasno, být ženatý se mu docela líbilo. Koneckonců nebylo nic uspokojivějšího, zábavnější a počestnějšího než mít ve svém životě věrnou, monogamní ženu. Ale v padesáti letech a se svou již třetí manželkou došel Peter k závěru, že už nashromáždil dost peněz na to, aby ho uchránily od všech nepříjemností s výchovou dětí tím, že zaplatí velký dům, chůvy a internátní školy.

	Vyšlo to ještě lépe, než plánoval. Nikdy neucítil pach plen, natož aby musel třeba jen jedinou vyměnit. A bylo pouze na něm, který nesmyslný baseballový zápas nebo vánoční hru navštíví.

	Všechno, co potřeboval, aby se mohl soustředit na vytváření nezapomenutelných, zábavných, dojemných chvil, bylo, aby mu rodina poskytla prostor. Chvil, jako byl třeba tenhle večer.

	Beckett zahájil osmou směnu rychlým míčem, na který Derek Jeter jen vyvalil oči. Peter stiskl Vicki ruku a jejich obvykle klidný syn Michael vyskočil vzrušením ze sedadla a plácl si s nimi.

	Jeter se rozmáchl a minul míč.

	Peter hleděl dolů na Becketta s úctou, z níž mu běhal mráz po zádech. Takový bojovník. Baseballovou nesmrtelnost měl teď na dosah ruky, a dokonce ani padesát tisíc ječících Newyorčanů ho o ni nemohlo připravit.

	Ještě jeden nadhoz. No tak, Joshi. Ještě jeden, hochu. Prosím, modlil se Peter.

	Beckett nadhodil další rychlý míč a Jeter ho zasáhl zespod. Youk vyrazil z první mety, ale míč se odrazil od střechy střídačky Yankees do davu.

	Sakra, pomyslel si Peter. Aspoň že to byl jen špatný míč.

	Okamžik nato zaplnila obrazovku JumboTronu tvář mladé dívky. Držela ten míč a poskakovala nahoru a dolů, jako by právě vyhrála v loterii.

	Ta dívka je mi něčím povědomá, pomyslel si Peter, když upíral zrak na tu šest pater vysokou obrazovku s vysokým rozlišením. Něco v jejím úsměvu mu připomnělo fotografii jeho drahé zesnulé matky ze školní ročenky. Peter miloval ten snímek i svou matku navzdory její neschopnosti udržet nohy u sebe.

	Zcela fascinovaně sledoval, jak přehrávali okamžik, kdy dívka míč chytila jednou rukou.

	Dokonce ten záběr zastavili.

	Pak mu kelímek vypadl z ruky a pivo mu cáklo na kotníky.

	Protože ta pohledná blondýna, která dívku objímala, mu někoho připomínala ještě mnohem víc.

	Byla to celá jeho mrtvá žena Jeanine.
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	„Můžu si to půjčit, synu?“ zeptal se Peter klidně navzdory divoce bušícímu srdci.

	„Jasně, tati,“ řekl Scott a okamžitě mu podal dalekohled, který přinesl jeden z federálů.

	Peter ignoroval ohlušující jásot, který se zvedl, když Jeter odpálil další míč do mezery a zkazil tak Beckettovi dokonalou hru, a přiložil dalekohled k očím. Pomalu pátral v davu za střídačkou Yankees, kde skončil špatný míč.

	Přejížděl po lidech na těch drahých místech. Bill Crystal. Parta obtloustlých fandů Yankees ukazujících na malou černou holčičku v čepici Bostonu. Nový a vylepšený Rudy Giuliani bez přehazovačky.

	Metodicky pohyboval dalekohledem nahoru a dolů po řadách a oddílech. Pátral v přeplněných uličkách.

	Nezahlédl ji. Ani po pěti napjatých minutách. Bylo tam příliš mnoho lidí, příliš mnoho tváří. Ani jedna z nich nepatřila Jeanine.

	Nakonec dospěl k závěru, že ta žena jí byla jen podobná a on že se ukvapil. To by dávalo smysl. Vrátil dalekohled synovi.

	Z nějakého nevysvětlitelného důvodu na Jeanine v posledním roce myslel čím dál víc. Dokonce se mu o ní několikrát zdálo.

	V jednom z těch snů s ní znovu obědval na zahradě u mola jako při jejich první schůzce. Ve druhém jí svíral rukama krk a držel ji pod vodou na prázdné pláži, zatímco se ho snažila poškrábat.

	To všechno v jeho hlavě.

	Když sklonil dalekohled, uviděl, že A-Rod je na první metě a Beckett míří do sprch.

	„No to je k posrání!“ vykřikl jeho syn Scott.

	Tom Reilly, federál sedící vedle nich, se v záchvatu smíchu pustil do malého vítězného tance.

	Víš, co je ještě legračnější, Tome? chtělo se Peterovi zeptat svého kamaráda z FBI. To, jak se mi daří dostávat z tebe informace o každém velkém plánovaném zásahu federálů proti pašerákům drog. Víš, co dělám s těmihle informacemi a těmi dalšími, které mám od tvých pitomých kolegů z DEA, Tome? Prodávám je kartelům. Už jsi slyšel o řídících letového provozu? Jo, já jsem jako řídící drogového provozu. Beckett možná právě zkazil dokonalou hru, ale já vloni vydělal sedmimístnou částku, Tommy. Nezdaněnou. To není špatné na hloupého poldu z Floridy, co?

	Peter s úsměvem synovi rozcuchal jeho blonďaté vlasy.

	„Jen klid. Tohle není konec světa, Scotte,“ řekl. „Chlap musí umět snášet zklamání. A co jsem ti říkal o sprostých slovech?“

	„Promiň, tati,“ řekl Scott pokorně. „Chtěl jsem říct, že je to k vzteku.“

	„Tak to jo,“ řekl Peter, poplácal syna zlehka po rameni a zamrkal na Reillyho. „Mnohem lepší. Vždycky si pamatuj, že tím, jak mluvíme, prozrazujeme svůj charakter.“
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	Byl čtvrtek tři čtvrtě na devět ráno, když jsem vstoupila do černé skleněné kancelářské budovy na rohu 57. ulice a Třetí avenue. S dočasnou propustkou pověšenou na klopě jsem se usmála na zhruba tucet mladých právníků z Global 100, kteří seděli čerství a svěží jako ořezané tužky v konferenční místnosti ve dvaadvacátém patře a čekali na zahájení porady.

	Přelétla jsem pohledem úctyhodná jména z korporátních firem na jmenovkách. Bylo až dojemné zjistit, že se dostavili i právníci z firem, jež v některých případech zastupovaly stát, aby odvedli nějakou práci pro bono.

	Pokud to skutečně bylo to, co jsme se chystali dělat.

	Doufala jsem, že ano.

	Naneštěstí jsem se už nějakých pro bono iniciativ zúčastnila a často jsem zjistila, že jde spíš o dlouhé pracovní obědy na účet zaměstnavatele a velkohubé řečnění než o právnickou práci, která by měla nějaký skutečný dopad.

	Ať už to ale tentokrát bylo jakkoli, jediné, co jsem věděla, bylo, že pro svého šéfa Toma Sidirova budu pracovat až do roztrhání těla.

	Za ten míč, který Emma chytila včera večer, a za ta protekční místa v přední řadě, ze kterých jsme sledovaly, jak Red Sox zmařili Beckettovu dokonalou hru v deváté směně?

	Byla jsem připravená pracovat čtyřicet hodin denně.

	Zrovna jsem si sbírala kávu a desky, když jsem periferním viděním zachytila jasný záblesk rudých vlasů.

	„To snad ne!“ vyjekla jsem.

	„Ale jo!“ řekla moje hezká kamarádka s porcelánovou pletí Nicole Brighamová, když jsme si padly do náručí. „Díky bohu. Tak nakonec to konferenční peklo snad opravdu přežiju.“ Zasmála jsem se a objala ji znovu.

	Byla to moje první newyorská přítelkyně. Moje sousedka, když jsem bydlela v tom těsném bytě, který jsem si našla ve 117. ulici ve Španělském Harlemu dva týdny poté, co jsem vystoupila z autobusu na nádraží Port Authority.

	Protože jsme byly jediné svobodné ženy, které v tom domě nemluvily španělsky, rychle jsme se sblížily. Zvlášť když jsme musely prát v tamní suterénní prádelně ve stylu Mlčení jehňátek. Pomohla mi najít práci servírky a dětskou lékařku pro Emmu. Byla to vlastně ona, kdo mě pak povzbuzoval, abych vzala práci v právnické firmě.

	„Hrozně dlouho jsem se ti neozvala, Nicky,“ řekla jsem. Nicole se usmála. Pořád vypadala spíš jako reportérka z války v Iráku než jako vojenská veteránka z téhož konfliktu a bývalá newyorská policistka. Uplatnila svou houževnatost a půvab v práci vyšetřovatelky v mezinárodní právnické firmě.

	„To nic,“ řekla Nicole. „Znám tyhle chamtivé kapitalistické typy z korporátních firem. Všechen čas vám zabere počítání jejich špinavých zisků. Na plebs vám nezbývá čas.“

	„Tak jo, Nicole,“ řekla jsem. „Každý nemůže žít skutečným životem v luxusním domě ve Scarsdale s manželem zubařem a dvěma batolaty.“

	„Bydlím v Bronxville, jasné?“ opravila mě Nicole. „To jen tak pro pořádek. My z Bronxville jíme ty mrchy fotbalové mámy ze Scarsdale zaživa. Tak co tu vlastně děláme?“

	„Jsme tady, abychom zachránily pár životů, o to jde,“ utrousil malý, přátelsky vyhlížející muž s neposlušnou kšticí černých vlasů, který vtrhl do konferenční místnosti s krabicí na dokumenty.

	„Vítejte na Očistné misi New York,“ řekl nahlas, když upustil krabici na stůl s hlasitým prásknutím. „Protože čas jsou peníze, nebudeme jím plýtvat. Já jsem spoluzakladatel a ředitel iniciativy Carl Fouhy. Vy jste nejchytřejší právnické mozky v New Yorku. Nebo přinejmenším momentálně nejpostradatelnější právnické mozky. Tak či tak, hlavní je, že muži a ženy právě stojící před hrozící popravou vás potřebují mnohem víc.“

	Zhasla světla a ze stropu se s tichým hučením spustil velký monitor.

	Prezentaci zahájily tváře drsných, ale poraženě vypadajících mužů a žen.

	„Nevěřili byste, kolik mylných svědeckých identifikací a chyb vzniklých v laboratořích jsme objevili v některých z těch velkých případů,“ vysvětlil Fouhy. „A to ještě předtím, než jsme přišli na několik ukázek prachmizerné práce obhájců.

	Jsou tu případy, kdy obhajoba selhala při výslechu svědků nebo povolání expertů. Jeden z obhájců byl dokonce opilý a u soudu usnul. A tady přicházíte na řadu vy, lidi. Vyrovnáte šance pro tyhle většinou chudé a nevzdělané muže a ženy.“

	Zvedl víko krabice, vytáhl několik žlutých obálek a začal je pokládat na stůl před nás.

	„Tohle jsou vaše přidělené případy. Můžete je otevřít, jakmile odejdete. Na první straně najdete jméno současného obhájce obžalovaného. Chceme, abyste s ním spolupracovali. Vaše funkce je poradní. Dohlédněte na to, aby obhajoba pokryla všechno: policejní zprávy, odvolání… Každá objevená chyba by mohla zachránit lidský život.

	A teď, když někdo rozsvítí světla, projdu pár ukázkových případů, kde se nám podařilo odvrátit popravu. Projdeme si je a pak v tom budete v podstatě sami. S jakýmikoli otázkami se obracejte na mě nebo na mé poradce Jane Burkhartovou a Teddyho Simmonse. Jsem si jistý, že to zvládnete. Improvizujte a vyhrajte, lidi. Zachraňte životy!“
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	„To byl ale fofr,“ řekla Nicole, když jsme se půl hodiny nato usadily ve Starbucksu ve Třetí avenue s Jane Joyceovou, právničkou z Nicoliny firmy.

	„Na značky, připravit ke startu, teď,“ řekla jsem, když jsme si každá vytáhly své přidělené případy.

	Zalistovala jsem silným svazkem papírů. Můj případ se týkal muže jménem Randall King, který seděl v cele smrti za zavraždění dvou hlídačů obrněného auta při přepadení ve Waterbury v Connecticutu. Ukázala jsem Nicole policejní fotografii nenávistného muže s býčí šíjí a vlasy spletenými do copánků.

	„Páni, mně dali bankovního lupiče,“ řekla jsem. „Mám já to ale kliku. Tohle bude zábava.“

	„Já dostala drogového dealera, který vyvraždil svoji rodinu!“ vykřikla Jane Joyceová. „V Texasu!“

	„Tak vy si myslíte, že jste dopadly špatně?“ řekla Nicole, která vytřeštěně zírala na svůj případ. „Na mě vyšel chladnokrevný vrah z jižní Floridy!“

	Sevřel se mi žaludek jako při každé zmínce o Floridě. „Nic menšího než zatracený sériový vrah,“ pokračovala Nicole. „Koukněte se na to.“

	Málem jsem prokousla svůj hrnek s latté. Z nosu mi vytryskl na bradu pálící čúrek kávy.

	Nicole držela v ruce ofocený článek z Miami Heraldu. Podala mi ho.

	Začínal velkým trojslovným titulkem: SKÁKAJÍCÍ VRAH DOPADEN?
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	17. května 2001

	

	SKÁKAJÍCÍ VRAH DOPADEN?

	

	Detektivové z Palm Beach vzali v pondělí večer do vazby zaměstnance státní vězeňské služby za vraždu jedné ženy v Boca Ratonu. Policejní zdroje potvrzují, že shoda DNA vedla k zatčení občana Florida City Justina Harrise.

	Oběť vraždy Tara Fosterová v červnu 1993 dosud studovala na vysoké, když byla nahlášena jako pohřešovaná poté, co pracovala jako dobrovolná kancelářská síla v homesteadském nápravném zařízení. Její ostatky se našly zabalené do igelitu v národním parku Everglades rok nato.

	Se vzorky DNA původně odebranými z těla Fosterové obnovili detektivové z oddělení pro odložené případy vyšetřování tento měsíc a snažili se získat DNA možných podezřelých.

	Protože byla oběť spoutána padákovou šňůrou, provazem spojovaným se zmizeními přičítanými Skákajícímu vrahovi na počátku devadesátých let, porovnali detektivové původní svědky v případu Fosterové s bývalými parašutisty.

	Justin Harris, veterán výsadkové jednotky a dozorce věznice v Homesteadu, poskytl DNA, která se shodovala se vzorky odebranými z oblečení Tary Fosterové.

	Momentálně je ve vazbě bez možnosti propuštění na kauci.

	

	Tep mi bušil v krku a ve spáncích. Okopírovaný článek na mém klíně se vlnil, jako bych se na něj dívala přes staré sklo.

	Jak jsem tam seděla s Nicole a Jane, troubení aut venku na Třetí avenue, hlasy zákazníků objednávajících kávu, hukot motoru letadla na obloze – to vše začalo utichat. Nahradila je záplava obrazů a pocitů, o kterých jsem si myslela, že jsem je úspěšně vytěsnila z paměti.

	Podivné tmavé oči Skákajícího vraha, výrazný pach kolínské v jeho autě, bolest v mých pažích, když jsem se z posledních sil držela zábradlí, zatímco on se brodil příbojem za mnou.

	„Hej, Nino,“ řekla Nicole a znepokojeně na mě pohlédla. „Jsi v pořádku? Zdáš se být stejně bledá jako já.“

	„Nic mi není,“ slyšela jsem se říkat. Obrnila jsem se a obrátila list. Našla jsem další novinový článek, kde byl seznam všech, jejichž smrt se Skákajícímu vrahovi přičítala. Přejížděla jsem pohledem po jejich tvářích, až jsem se dostala ke druhé zdola.

	Nad titulkem „Oběť 20“ se nacházel podezřelý obličej. Asi mi měl být povědomý, protože to byla moje fotka ze středoškolské ročenky.

	Seděla jsem tam a připadala si jako v tom snu, kdy se člověk vrátí na střední a musí složit poslední zkoušku, na kterou se vůbec neučil. Se sílící panikou jsem si uvědomila, že je zle. Stalo se to nejhorší, co mohlo. Našli mě.

	„Země volá Ninu,“ řekla Nicole. „Hele, jestli tě ten případ tak zajímá, můžeme si je vyměnit. Do Connecticutu jsou to nějaké dvě hodiny cesty. Jak bych to zařídila s dětmi, kdybych musela jet na Floridu? Kromě toho mám rudé vlasy. Ze zářivek mi naskakují pupínky. Prokaž Nicky službu. Tohle je taky medializovaný případ. Pomysli na tu publicitu pro tvou firmu. Udělají z tebe partnera.“

	Medializovaný případ? Bylo to horší, než jsem si myslela. Proč jsem o něm sakra ještě neslyšela?

	„Medializovaný? Opravdu?“ podivila jsem se.

	„Justin Harris? Přesně tak. Slyšela jsem o něm na Kanálu 4,“ řekla Jane Joyceová. „Tys dostala Skákajícího vraha?“

	„Jo,“ odpověděla Nicole podrážděně. „Chceš si to se mnou vyměnit?“

	„Strávit nějaký čas se sexuálně sadistickým sériovým vrahem? Moment, zamyslím se nad tím. Hm… tak ne,“ řekla ta vysoká bruneta.

	Nicole se obrátila zpátky ke mně. „Prosím. Kvůli starým dobrým časům.“

	V tu chvíli jsem na titulní kontaktní stránce postřehla, že Harrisův právník žije na Key Westu. Strach, že Nicole pozná mou fotografii, okamžitě vystřídal strach ze smrti. Hlavou se mi mihla vzpomínka. Obraz Elenina rozstříleného krvavého těla ležícího na podlaze obchodu benzínky.

	Vrátit se na Key West? pomyslela jsem si, když se mi ten obraz nepodařilo zahnat douškem latté.

	Ani po sedmnácti letech. Ani po sedmdesáti.

	Kdybych narazila na Petera, byla bych to já, koho by čekal trest smrti.

	Podala jsem jí spis zpátky, jako by mě pálil v prstech. „Nemůžu,“ řekla jsem soucitně. „Promiň, ale Emma bude brzy dělat přijímačky na vysokou.“

	Lhát mi šlo stejně dobře jako dřív. Možná jsem měla mít pocit viny. Ale neměla.

	„Tak jo,“ řekla Nicole. „Jasně. Zase jsem si vytáhla nejkratší stéblo. Jako vždycky.“

	Ne, chtělo se mi namítnout. To já jsem se mu pro jednou vyhnula.
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	Rozhodla jsem se vrátit se do práce pěšky. Byl to jeden z těch jasných, prosluněných jarních dnů v New Yorku, kdy člověk zapomene na věci jako trojcifemé pokuty za parkování, stávky v dopravě či nehody stavebních jeřábů.

	Já však z nějakého důvodu neměla náladu myslet na aprílové přeháňky nebo se zastavit a přivonět k tulipánům v Park Avenue.

	Po návratu do své kanceláře v třiačtyřicátém patře administrativní budovy v Lexington Avenue jsem zavřela dveře, postavila se k oknu a dívala se dolů na lidi proudící dovnitř a ven z nádraží Grand Central. Jižně za Empire State Buildingem se rozkládalo centrum Manhattanu a lesklo se v poledním slunci – složité a magické jako dílky hry Monopoly rozložené na obrovském orientálním koberci.

	Při pohledu ven jsem zavzpomínala na pasáky v Osmé avenue a výmoly, které tvořily mou první vyhlídku prvního večera po příjezdu do New Yorku, a na to, kolik jsem toho od té doby dokázala.

	Dál jsem stála u okna a objímala se pažemi. Nejprve jsem cítila smutek, který se však záhy změnil ve vztek. Protože to, že se moje minulost vynořila tak blízko domova a právě teď, kdy jsem začínala být opravdu úspěšná, nevypadalo jako náhoda, ale spíš jako úmysl.

	Medializovaný případ? pomyslela jsem si. Copak jsem už nevytrpěla dost? Pomyslela jsem na život, který jsem si tam pracně snažila vybudovat. Všechny ty poznámky a chlípné nabídky, které jsem dostávala od pitomých vedoucích restauraci a zákazníků. Všechna ta zvednutá obočí, která jsem musela snést při hledání bytů za to, že jsem byla svobodná matka. Všechny ty nacpané autobusy a vagony metra a domácí práce a školní úkoly, které mi zabíraly všechen volný čas.

	A hlavně jsem myslela na tu hrůzu, kterou jsem si vytrpěla s Emmou v jejích prvních měsících života, když dostala koliku. Noc za nocí jsem houpala své zavinuté miminko v náručí, plakala s ním přesvědčená, že selžu, ztratím Emmu, vyhodí mě z práce, najdou mě…

	Takže to nestačilo, co? pomyslela jsem si při pohledu na modrou oblohu. Obětovat se pro dceru, neustále se muset ohlížet přes rameno a dřít do úmoru? Copak jsem svůj dluh ještě nesplatila?

	Kromě toho nebyla pravda, že bych se nesnažila uvést věci do pořádku. Asi po roce, když jsem už měla pronajatý slušný byt a dobrou práci servírky v jedné restauraci v SoHo, jsem uviděla v Postu článek o Skákajícím vrahovi. Pocit viny mě dohnal k tomu, že jsem jednoho večera, poté co jsem vyzvedla Emmu ze školky, zajela vlakem do Hobokenu. Z telefonní bundy u dálnice I-95 jsem zavolala do newyorského ústředí FBI a nechala na záznamníku popis Skákajícího vraha, jeho psa i auta.

	Po letech mě občas napadlo, že bych mohla udělat to samé i ohledně Petera, ale nakonec jsem vždy dostala strach, že by se o tom díky svým kontaktům u policie mohl dozvědět. Hovor by se podařilo vysledovat. Peter by zjistil, že nejsem mrtvá, a začal by mě i Emmu hledat.

	S hlubokým povzdechnutím jsem se konečně posadila za stůl. Na čele mi vyskočily krůpěje potu, když jsem si vybavila obličej Skákajícího vraha. Kancelář jako by zmizela a já se viděla, jak těhotná prchám před smrtí v martenskách ze second handu.

	Po chvíli jsem se pokusila sebrat. Mohlo by být ještě hůř. Aspoň že jsem Skákajícího vraha nedostala přiděleného já. Rozhodně bych tam dole schytala kulku.

	Co mi vlastně nahání takový strach? Musím se jen soustředit na svůj vlastní případ, usoudila jsem. Nevystrkovat hlavu a modlit se, aby mě Nicole nepoznala. Celé se to přežene jako zatracená bouřka.

	Zvedla jsem těžký spis Randalla Kinga a položila ho na svůj stůl.

	Dokonce jsem ho otevřela.

	Pak jsem přestala lhát sama sobě.

	Odstrčila jsem spis stranou a zapnula počítač. Otevřela jsem Internet Explorer a naťukala do Googlu „Justin Harris“.

	Zlomek vteřiny nato jsem si odrhnula vlasy z vytřeštěných očí.

	Harrisovo deset let staré zatčení byl opravdu velký medializovaný případ. Byly tam desítky novinových článků. Našla jsem dokonce úryvek ze zpravodajského pořadu Today, kde se mluvilo o jeho blížící se popravě.

	Nijak moc jsem zprávy nesledovala, ale Today…! Jak mi to mohlo uniknout?

	Nechtěla jsem nic vědět, takže proto, došlo mi. Celých sedmnáct let jsem žádné informace o Skákajícím vrahovi nehledala. Ani jednou jsem se nepokusila zjistit, co se stalo s Peterem. Věděla jsem, že je to dětinské chování, ale myslela jsem si, že když na to celé přestanu myslet, zafunguje jakási karmická vzájemnost a všichni, které jsem tehdy znala, přestanou na oplátku myslet na mě. Podvědomě jsem se rozhodla, že když o tom nebudu uvažovat, bude to, jako by se to nikdy nestalo.

	Ale ono se to stalo, pomyslela jsem si, když jsem nešťastně hleděla na monitor. A nikdy to nezmizí.

	Našla jsem si na YouTube reportáž o Harrisovi z Fox News z roku 2006. Prst mi už visel nad levým tlačítkem myši, abych si ji pustila, když přišla moje sekretářka Gloria Walshová. Okamžitě jsem provinilým kliknutím schovala stránku na lištu.

	„Myslela jsem, že máte poradu kvůli prospektům ProGenu,“ řekla.

	„Tom mě pověřil pro bono případem,“ vysvětlila jsem jí. „S ProGenem jsem skončila.“

	„Super!“ řekla Gloria. „To bych se možná mohla tenhle týden dostat domů před sedmou. Je to něco zajímavého?“

	Ne, spíš životu nebezpečného, pomyslela jsem si.

	„Tak trochu, Glorie. Zrovna na něčem pracuji. Dám vám pak vědět, ano?“

	Když za sebou zavřela dveře, zesílila jsem zvuk na počítači. Shephard Smith začal úvodem o zločinech Skákajícího vraha. Nadechla jsem se a obrnila před pohledem do tváře muže, který se mě té noci pokusil zabít.

	Jakmile monitor zaplnil snímek Justina Harrise, zmateně jsem klikla na tlačítko Pause.

	Protože ten muž na obrazovce nebyl ten Skákající vrah, který mě před tolika lety vzal k sobě do auta na Overseas Highway.

	Pod titulkem JUSTIN HARRIS se na mě díval velice smutný Afroameričan oblečený do oranžové kombinézy.
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	Seděla jsem tam naprosto zmatená. Pomalu jsem dýchala, snažila se uklidnit a dívala se všude po svém stole, jenom ne na monitor. Četla jsem si vystouplá zlatá písmena na v kůži vázaném výtisku knihy Newyorské civilní právo – praxe a pravidla od McKinneyho a usmála se na zarámovanou fotografii Emmy a mě při naší lyžařské dovolené ve Vermontu z ledna minulého roku. Chvilku jsem dokonce sledovala minutovou ručičku na svých žertovných právnických stolních hodinách, kde se každá hodina dělila na šestiminutové úseky tak, jak my vtipní korporátní právníci účtujeme čas svým klientům.

	Pak jsem se podívala zpátky na monitor a trhla sebou.

	Justin Harris tam byl pořád. Vůbec nic se nezměnilo. Pořád byl černý.

	Což nedávalo smysl. Harris rozhodně nebyl ten muž, který se mě pokusil zavraždit té noci, kdy jsem prchala z Key Westu. Ten děsivý svalnatý magor, který mi přiložil pistoli k nosu, byl rozhodně běloch nebo míšenec Asiata a bělocha.

	Při pohledu na toho černocha s bradkou mě napadl nejpravděpodobnější scénář. Ten, na který sázeli lidé z Očistné mise. Floridské soudy usvědčily a chystají se popravit nevinného člověka.

	Se staženým žaludkem jsem klikla na odkaz na poslední článek v Miami Heraldu. Když jsem si přečetla první odstavec, odstrčila jsem se na své kolečkové kancelářské židli a uhodila čelem o nalakovanou hranu desky stolu.

	Poprava měla proběhnout 29. dubna. To byl příští pátek! Justin Harris měl zemřít za devět dní.

	Pokud tomu nějak nezabráním.

	Nějakou dobu jsem zírala na průmyslově vyrobený berberský koberec mezi svými lodičkami a snažila se srovnat si to celé v hlavě. Pak jsem začala sténat.

	Byla jsem jediný člověk, který to mohl dokázat.

	Budu muset vyjít s pravdou na světlo. Nebylo to spravedlivé. Tolik let jsem se snažila udržet víko na té plechovce s červy, kterou jsem nazývala svým životem, zavřené. Přihlásit se znamenalo odhalit každé své špinavé tajemství jednou provždy, a to včetně svého podílu na smrti Ramóna Peñi.

	Ztratím svoji práci a přijdu o všechno, co jsem tak pracně získala.

	A co Emma? Její život bude v troskách. Sbohem sne o praxi v MOMA. Sbohem Brownova univerzito. A bohužel i sbohem důvěro ve mě. Jak bych jen tohle mohla dopustit? Pak jsem udělala tu chybu, že jsem se podívala zpátky na monitor. Harrisův smutný pohled laně hledící do reflektorů auta jako by mi pronikal přímo do duše.

	Neměla jsem na vybranou. V sázce byl lidský život. Musela jsem promluvit.
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	Říká se, že právník, který zastupuje sám sebe, má za klienta blázna.

	To na mě přesně sedělo.

	Následující hodinu jsem svůj školený právnický mozek používala na to, abych vyhodnotila svou momentální situaci. Začala jsem sepisováním podrobného posudku škod do bloku. Čmárala jsem si poznámky pod veselé nadpisy jako „Přátelé, které ztratím“ (většina z nich) či „Pravděpodobné právní následky“ (firma mě propustí a přijdu o právnickou licenci) a pak jsem napsala „Promlčení zabití“ (?) a „Emma“ (odebraná sociálkou?).

	S brýlemi na čtení posazenými na nose jsem listovala svým důvěryhodným McKinneym, když jsem si náhle zvedla brýle na čelo a zabouchla právnickou knihu.

	Protože vlastně existovala ještě jedna možnost.

	Bylo to naprosto šílené. Nemluvě o tom, že šlo o skandální výstřel naslepo. Jistě že ano. Šílenství a výstřely naslepo jdou k sobě jako Tom a Jerry.

	Co kdybych si opravdu vyměnila případy se svou kamarádkou Nicole? napadlo mě. Co kdybych se Harrisova případu ujala já?

	Měla bych informace z první ruky. Mohla bych dokonce vymyslet, jak Harrise osvobodit, aniž bych zničila svůj a hlavně Emmin život. Harris to přece neudělal, že? To jsem věděla. Proto muselo být v jeho případu něco, nějaký přehlédnutý detail, který by to dokázal. Šlo jen o to ho najít a předložit soudu.

	Dole na Key Westu, ozval se tichý varovný hlásek.

	Ano. Věděla jsem, že to má háček. Musela bych všechno konzultovat s Harrisovým právníkem, který žil na tom posledním místě, kam bych chtěla jet.

	Pouhé pomyšlení, že bych znovu vstoupila na ten krásný, ale nebezpečný ostrov, ve mně vzbudilo chuť spolknout hrst xanaxu.

	Chvíli jsem tam jen tak seděla a zvažovala obě krajní možnosti.

	Možnost A: Konečně se postavit čelem ke své pohřbené minulosti.

	Možnost B: Lhát jako o život a snažit se pokračovat v tom klamu, který byl mým životem.

	Musím vymyslet nějakou střední cestu, rozhodla jsem se. Key West je celkem velké město. Mohla bych se držet stranou. Třeba Peter v té oblasti po sedmnácti letech už ani nežije.

	Zvedla jsem mobil. Zdálo se mi, že najednou váží deset kilo. Vytočila jsem Nicolino číslo dřív, než jsem si to mohla rozmyslet.

	„Co je?“ řekla Nicole ostře.

	„Uvažovala jsem o tom. Můžeme si ty případy vyměnit,“ nabídla jsem jí.

	„Fakt?“ zvolala nyní nadšeně. „Jsi si jistá?“

	Nebyla jsem si jistá ničím, ale stejně jsem to musela udělat.

	„Řekni ano dřív, než změním názor,“ vybídla jsem ji.

	„Ano,“ vyhrkla Nicole. „Vidíš? Věděla jsem, že jsi dobrá kamarádka. Pomůžu Emmě s těmi přijímačkami, udělám, co budeš chtít, slibuju. Jenom si pamatuj, že zpátky už to nevezmu.“

	„No jasně,“ souhlasila jsem a kousla se do vnitřní strany tváře.
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	Jako u všech svých nejistých plánů jsem se s elánem pustila i do organizování toho nejnovějšího.

	Do příštího rána se mi podařilo všechno zařídit: letenku do Key Westu, hotel i auto na letiště. Emmu mile překvapilo zjištění, že stráví následující týden u kamarádky Gabby v jejich domě v Brooklynu. Zbývalo už jen zastavit se cestou na Kennedyho letiště v mé kanceláři a vyzvednout si Harrisův spis, který mi tam už Nicole poslala po messengerovi.

	Pak už jen stačilo nenechat se zabít Peterem a zachránit nevinného člověka před popravou.

	Za jediný týden.

	„Brnkačka,“ zamumlala jsem, když jsem táhla kufr do kuchyně.

	Emma poslouchala iPod a bubnovala tužkou do otevřené učebnice trigonometrie před miskou oblíbených cereálií Cap’n’Crunch.

	Ukradla jsem jí lžíci, zatímco jsem psala e-mail Harrisovu právníkovi, muži jménem Charles Baylor, abych mu sdělila, že letím na jih.

	Trhla jsem sebou, když jsem otevřela Internet Explorer.

	„Historii“ jsem našla vyhledávání hesel „Bloom Family“, a dokonce i „okres Wicklow“, místo, odkud měl pocházet Emmin fiktivní otec.

	Skvělé! Další důvod k bolení hlavy. Perfektní načasování. To video, které jsem natočila před Emminou oslavou, jen povzbudilo její chuť dozvědět se víc. Další žonglování. Schytávala jsem to ze všech stran najednou. Nechte už proboha všichni mou tajnou identitu na pokoji! chtělo se mi zařvat.

	„Mami, chtěla bych se tě na něco zeptat,“ řekla Emma a vzala si zpátky lžíci. „Proč se víc nepodobám tátovi?“

	To byla jedna z mých největších obav – že si Emma možná všimne, že Aidan Beck je světlovlasý, a ne černý Ir jako Peter.

	„Nemám tušení,“ odpověděla jsem zvesela a vymýšlela si za pochodu. „Vím jen to, že máš jeho veselou povahu a smích.“

	Emma byla chytrá a nad mým hloupým pokusem se jen zamračila. „Proč mám pocit, že nechceš, abych o něm zjistila víc?“ zeptala se mě.

	Měla jsem co dělat, abych si nezačala rvát vlasy. „Opravdu máš ten dojem?“ řekla jsem.

	„To je fuk,“ zamumlala a z velkých modrých očí jí náhle vytryskly velké slzy.

	Věděla jsem, že Emma je jenom šestnáctiletá holka, uzlíček emocí vyvolaných hormony. Ale nemohla jsem ji nechat v tomhle pokračovat. Nemohla jsem si to dovolit a ona také ne. Co jsem jí sakra měla povědět? Je mi to líto, děvče, ale tvůj táta je psychopatický vrah a máma patologická lhářka?

	Místo toho jsem použila svou tajnou zbraň.

	Hlasitě jsem upustila klíče na kuchyňskou linku, zhroutila se na barovou stoličku a rozplakala se také. „Kdybych tak tvému životu dokázala dát větší smysl, ale nejde to,“ vzlykala jsem.

	„Promiň, mami,“ řekla konečně Emma a přišla mě obejmout. „Myslíš si, že nevím, co jsi pro mě udělala, ale já to opravdu vím. Už s tímhle přestanu otravovat, slibuju.“

	„Ne, já se omlouvám. Klidně hledej svoje irské kořeny, ale ne teď, dobře? Čekají tě přijímačky a máš toho tolik na talíři. Až se vrátím, půjčíme si film Tichý muž. A k snídani si dáme Lucky Charms. Slyšela jsem, že tyhle irské cereálie jsou delikátní.“

	Když mě Emma znovu objala, zazvonil mi mobil. To číslo jsem neznala. Úžasné. Co teď?

	„Haló?“

	„Zdravím, tady je Carl Fouhy z Očistné mise. To je Nina Bloomová?“

	„Ano, Carle. Co se děje?“

	„Jelikož teď máte případ Justina Harrise, napadlo mě, že by nebylo špatné setkat se s Harrisovou matkou.“ Usoudila jsem, že mu Nicole musela zavolat. Opravdu ten případ nechtěla zpátky. „Jak jste na tom časově?“

	„Dost špatně, Carle. Už v deset odlétám na Floridu.“

	„Mohla byste se předtím zastavit u Rockefellerova centra? Z Justinova případu se stává zpráva dne. Today o něm dnes dopoledne připravuje reportáž a my jsme teď tady venku a protestujeme. Snažíme se získat trochu celonárodní publicity.“

	Today? Publicita? To by opravdu pomohlo mojí strategii nevystrkovat hlavu.

	Náhle se mi žaludek sevřel strachy. Věděla jsem, že jsem tohle neměla dělat. Vzít ten případ byla chyba.

	„Nino? Jste tam? Vím, že je to na těsno, ale mám pocit, že je opravdu důležité, abyste se vy dvě setkaly.“

	Nedokázala jsem vymyslet žádnou výmluvu. Budu to muset nějak zvládnout. Pokud se mě někdo pokusí dostat před kameru, prostě odmítnu a odejdu. Nebo uteču, když budu muset.

	„No tak dobře,“ řekla jsem a podívala se na hodinky. „Ale jenom na minutku. Dejte mi půl hodiny.“



	




	
		Kapitola 62



	„A čtyři, tři, dva…“ řekl nějaký zakrslý plešatý chlapík celý v černém a se sluchátky na hlavě. Ukázal na velkou televizní studiovou kameru vedle sebe a její červené světlo se rozsvítilo.

	„A jsme zpátky,“ řekl Al Roker, který četl z nápovědního monitoru vedle namodralého objektivu kamery o velikosti podšálku. „Dnes uzavřeme naši třídílnou sérii o popravě floridského Skákajícího vraha tím, že si promluvíme se členem rodiny jedné z jeho údajných obětí.“

	Peter Fournier oblečený v džínách a kašmírovém svetru, který seděl na pohovce proti hlasateli počasí, se usmál. Za ním před oknem studia na Rockefeller Plaza mával dav transparenty. Tohle byl důvod, proč Peter přijel na víkend z Key Westu do New Yorku.

	„Manželce Petera Fourniera bylo jen třiadvacet let,“ pokračoval Roker, „když údajně zkřížila cestu Justinu Harrisovi. Pan Fournier z Key Westu na Floridě, povoláním policista, je hlavou podpůrné skupiny pozůstalých po obětech Skákajícího vraha. Dobrý den, pane Fourniere. Přiznal se Harris k vraždě vaší mladé manželky Jeanine?“

	„Ne,“ řekl Peter smutně. „Nepřiznal, Ale. Trvá na své nevině nejen v případě smrti mé manželky, ale i v případě smrti dcery Fosterových, za kterou byl odsouzen.“

	Peter se nadechl, stále sledován lesklým okem kamery.

	„To je důvod, proč jsme já i ostatní pozůstalí vděční za to, že příští týden poprava konečně proběhne. Tento muž musí zaplatit za své zločiny a v pátek večer, dá-li Bůh, k tomu konečně dojde.“

	Al přikývl. „Nedokážu si představit vaši bolest, ale už dlouho probíhá debata, zda nejvyšší trest rodinám obětí opravdu pomůže. Jaký na to máte názor?“

	„Před sedmnácti lety tenhle člověk unesl a zabil mou ženu – a neměl v sobě ani tolik lidskosti, aby mi pověděl, kam ukryl její tělo, abych jí mohl dopřát řádný pohřeb,“ odpověděl Peter klidně. „Jak se mám po tom všem zachovat? Odpustit mu a zapomenout? Moje bolest – stejně tak jako bolest všech rodin obětí – nikdy nepoleví. Dante řekl, že peklo je místo, kam odchází všechno zapomenuté. Chci, aby přesně tam skončil Harris. Chci jen, abych na něho zapomněl já, postižené rodiny a všichni ostatní lidé na téhle planetě.“

	„Co máte v plánu teď?“ chtěl vědět Al.

	„Já i členové ostatních rodin v naší organizaci jsme se dozvěděli, že odpůrci trestu smrti chystají protesty, takže budeme v přední řadě, abychom se postarali, že naše hlasy a hlasy všech lidí, kteří už kvůli Harrisovi nemohou promluvit, bude slyšet.“

	„Děkuji vám, pane Fourniere. Přeji vám všem hodně štěstí,“ řekl Al. „A teď přichází Meredith s několika tipy, jak ušetřit při cestování.“
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	Moje auto, kterým jsem jela na letiště, mě vysadilo před Rockefellerovým centrem na rohu Páté ulice a 50. avenue a pokračovalo dál. Požádala jsem řidiče, aby jel napřed k naší kancelářské budově v Lexington Avenue, tam vyzvedl Harrisův spis a počkal na mě. Po nevítaném setkání s Harrisovou matkou budu pospíchat do kanceláře a snad nějakým zázrakem stihnu svůj let.

	Zahlédla jsem Fouhyho stát v davu před oknem Rockeffelerova centra, za kterým už natáčelo Today.

	Vedle něj stála jakási urostlá černoška v kšiltovce s nápisem YES WE DID a držela velký ručně psaný nápis:

	OSVOBOĎTE JUSTINA HARRISE!

	NEZABÍJEJTE MÉHO SYNA!

	„Paní Harrisová, jsem Nina Bloomová,“ řekla jsem, když jsem se k ní prodrala davem.

	Paní Harrisová mě div nesrazila na zem, když mě objala a pevně sevřela. Přitiskla mi svůj usmívající se obličej na můj. Tvářila se nadšeně, což bylo vzhledem k nepříjemné situaci jejího syna překvapivé.

	„Ach, ona je dobrá. Já to cítím, pane Fouhy,“ řekla medovým jižanským přízvukem a její měkké hnědé oči se vpily do mých. „Vy mého Justina zachráníte.“

	„Rozhodně se o to pokusím,“ řekla jsem a pohledem hledala pomoc u Fouhyho.

	„Pokusit se nestačí, paní Bloomová,“ řekla paní Harrisová a prudce potřásla hlavou. „Pokusit se nestačí. Prostě to uděláte a tím to všechno skončí. Není jiná možnost.“

	Pustila mě, zahrabala ve své přeplněné kabelce a podala mi nějakou fotografii. Byl na ní mladý Justin v uniformě bubeníka středoškolské pochodové kapely. Na další byl zachycený na pódiu, jak hraje se zbytkem kapely složené ze samých černochů.

	„To bylo u Carnegie Hall na počest Wyntona Marsalise.“ Zasmála se při pohledu na fotografii. „Všechny ty zkoušky a cvičení. Sousedé dvakrát do měsíce volali policii. Nikdy v životě jsem na něho nebyla tak pyšná.“

	Pak mi položila kus chladného kovu do dlaně. Nejprve jsem si myslela, že je to mince, ale byla to vojenská medaile, bronzový osmiúhelník se zeleno-bílo-modrou stuhou.

	„Justin dostal tuhle medaili, když pomáhal při nehodě vrtulníku během svého výcviku Rangers. Nikdy jsem neslyšela, že by nějaký sériový vrah vytahoval lidi z hořícího vraku. Víte, dříve jsem věřila v systém. Že pravda vyjde najevo. Ale moje víra s každým dnem slábne. Kdybych tak uměla najít slova, která by vyjádřila, jak strašný je tohle omyl. Musíte to pro mě udělat, paní Bloomová.“

	Paní Harrisová dlouze vydechla a snažila se zachovat klid.

	„Proto jsem se s vámi potřebovala setkat. Abych vám mohla předat to, co cítím. Abyste poznala Justina tak, jak ho znám já. On to neudělal. Justin není zrůda. To všechno jsou lži. Justin byl moje nejlepší dítě, můj nejmilejší syn. Jeho bratr byl zlý. Jeho bratr se s ním pral. Ale Justin mu to nikdy neoplatil. Nedokázal by někomu ublížit.“

	„Paní Bloomová udělá, co bude v jejích silách, paní Harrisová. A teď už opravdu musí chytit letadlo,“ řekl Carl Fouhy jemně.

	„Počkejte, prosím,“ řekla paní Harrisová, aniž by ze mě spustila oči. „Máte dítě, paní Bloomová?“

	„Dceru,“ odpověděla jsem.

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se s úsměvem.

	„Emma,“ řekla jsem a opětovala úsměv.

	„Co byste dělala, kdyby nějací lidé vaši Emmu zavřeli a chtěli ji zabít?“

	„Všechno, co bych mohla,“ odpověděla jsem okamžitě. Paní Harrisová dlouze vydechla. „Dobře,“ řekla a přikývla. „Justin je v dobrých rukou. Moje modlitby byly vyslyšeny. Moje dítě je v bezpečí.“

	Pokusila jsem se jí vrátit Justinovu medaili, ale paní Harrisová zavrtěla hlavou.

	„Ne. Nechte si ji,“ řekla a po jemném hnědém oblouku její tváře sklouzla jediná slza. „Ale neztraťte ji.“

	Pohlédla jsem na medaili a pak na Fouhyho. Už mi bylo jasné, proč chtěl, abych tam přišla. Ten parchant mě chtěl emocionálně motivovat, abych do té práce dala všechno. Chtěl, abych viděla paní Harrisovou na vlastní oči, tu dobrou, vřelou ženu a zoufalou milující matku, která by udělala cokoli, aby neztratila své dítě.

	Mise splněna, pomyslela jsem si, když jsem odcházela se slzami v očích.
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	Bylo za pět minut devět, když Peter Fournier vyšel z tunelovitého východu ze studia NBC do Západní 50. ulice vedle Rockefellerova centra.

	„Byl jsi výborný, miláčku!“ zavrkala mu do ucha jeho žena Vicki, když zvedl zvonící mobil. „Stále tomu nemohu uvěřit. Je to jako sen. Povídal sis s Alem Rokerem jako jeho nejlepší kamarád. Já bych na tvém místě omdlela. Dám ti na ucho kluky.“

	„Tati, byl jsi super!“ řekl Scott.

	„Jo, přesně tak. Můj táta je pan Frajer!“ křikl Mike v pozadí.

	„Díky, kluci. Taky vás mám rád. Až se vrátím do hotelu, budu vám o tom vyprávět,“ řekl Peter.

	Peter se usmál a vrátil mobil do kapsy. Vedl si dobře. Myslel si, že v celonárodní televizi bude možná nervózní, ale jakmile se rozsvítilo světlo kamery, cítil se skvěle, byl sám sebou, klidný, pod kontrolou. Vždycky tušil, že by byl v televizi dobrý. Teď už to i věděl. V jiném životě by mohl být herec nebo moderátor nějaké talk show. Měl na to vzhled i šarm.

	Je to narcistické, když víte, že opravdu jste největší frajer v místnosti? napadlo ho. V jakékoli místnosti? V každé místnosti?

	Jeho původní plán byl držet se v ústraní, ale v tomto případě podstoupil uvážené riziko, protože v tom byl zahrnutý i obchod.

	Jeden ze členů skupiny pozůstalých, Arty Tivolli, byl postarší multimilionář vlastnící řetězec hotelů v Palm Beach.

	Poté co se Peter s tím stříbrovlasým gentlemanem s bezednými kapsami seznámil, přesvědčil ho, aby se vážně zamyslel nad koupí jediného sešlého golfového hřiště a jeho přestavbou na velké luxusní letovisko.

	V uplynulém roce pracoval s Artyho společností Tivolli Group a představoval ji těm „správným“ městským radním lidem z úřadu pro územní plánování. Pokud půjde všechno podle plánu, bude Peterův podíl na investici značný – sedmiciferná suma. Budou to největší peníze, jaké kdy v životě vydělal. Alespoň tedy legálně.

	Takže jeho výstup v Today nijak nesouvisel s jeho touhou prorazit jako moderátor nebo snad oplakat svou drahou zesnulou polovičku Jeanine. Jeho aktivity ve skupině příbuzných obětí a celonárodně odvysílaná oprávněná zášť k Justinu Harrisovi byly určené jen pro Artyho, kterého Skákající vrah v roce 1991 připravil o dceru.

	Peter – stále rozjařený – se rozhlédl po manhattanském chaosu tvořeném couvajícími náklaďáky a troubícími taxíky zaparkovanými ve druhé řadě. Byla doba dopolední špičky a davy kancelářských zaměstnanců spěchaly kolem něho tou úzkou boční ulicí lemovanou vysokými domy.

	Naprostí ubožáci, pomyslel si. Spěchejte do práce, vy neschopní pitomci! Hoďte sebou!

	Přestože fotoaparát v jeho mobilu nestál za nic, rozhodl se s ním udělat několik snímků, aby je mohl ukázat dětem. Vyfotil si slavný vchod do studia, kolemjedoucího policistu na koni, messengera na kole, kouřícího na protější straně ulice cigaretu.

	Právě se chystal vyfotit holuba klovajícího do koblihy u obrubníku, když zpoza východního rohu Rockefellerova centra vyšla nějaká blondýna. Na té ženě, za kterou se každý muž ohlédl, bylo cosi typicky newyorského: její smetanová stehna, to, jak si razila cestu davem, v drahém salonu obarvené platinové vlasy.

	Pak se ohlédla doprava, aby se podívala, jestli něco nejede, a Peterův klidný úsměv pohasl. Ruka s mobilem mu poklesla.

	Mohl se jen mlčky dívat, jak jeho mrtvá žena Jeanine přechází ulici.
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	„Sakra,“ řekla jsem a zkontrolovala čas na iPhonu, když jsem obcházela roh do Páté avenue. Už jsem potřebovala být na cestě na letiště. Můj řidič, který na mě čekal v kanceláři, na to bude muset šlápnout a možná párkrát projet na červenou, abych to letadlo stihla.

	Napadlo mě, že bych mu zavolala a požádala ho, aby se pro mě vrátil do Páté avenue, ale rozmyslela jsem si to. Dopolední dopravní zácpa ve středu města byla tak ochromující a nevypočitatelná, že bude rychlejší, když půjdu pěšky.

	Nabírala jsem tempo a právě přecházela na východní stranu ulice, když můj mobil zazpíval melodii hlásící novou zprávu.

	Pohlédla jsem na displej v obavě z dalšího zpoždění, ale pak jsem si oddechla, když jsem viděla, že je to vzkaz od Emmy.

	Kdo jiný? Skoro jsem ji viděla, jak ho přes zákaz píše při hodině v Bearleyho knihovně. Před sebou otevřené knihy, telefon schovaný pod stolem.

	Otevřela jsem zprávu na displeji.

	„Willlllsonnnnn!!“ stálo tam.

	Navzdory svému spěchu jsem se usmála. Pak jsem se rozesmála nahlas. Byl to odkaz na nejpitomější a naši oblíbenou část filmu Trosečník, kde se Tom Hanks, který přežil pád letadla, nesmyslně spřátelí s volejbalovým míčem značky Wilson.

	Byl to také náš způsob pozdravu. Celé dny jsme si s Emmou posílaly hloupé vtipy jako tenhle.

	Melodie zazněla znovu a objevila se další textovka.

	„Nejhorší skupina 80. let?“ chtěla vědět Emma. „REO Speedwagon?“

	Protože jsem je kdysi poslouchala, musela jsem nesouhlasit. „Skoro,“ odepisovala jsem za chůze. Pro někoho přes šestnáct pomalu jako šnek. „Culture Club. Jejich hit se jmenoval ‚Do You Really Want To Hurt Me‘. Odpověď zněla ano. Dej si do Googlu ‚Boy George‘, jestli mi nevěříš.“

	„Dobře,“ odepsala Emma lusknutím prstů. „Teď filmové hlášky! Toy Story. ‚On neletí. Jenom ladně padá.‘“

	„Co to Buzz Rakeťák vlastně dělá?“ vyťukala jsem tentokrát docela svižně. Emma by na mě byla pyšná.

	Pak jsem strčila mobil do kapsy a sevřelo se mi hrdlo. Okamžik nato jsem se rozplakala. Jak jsem šla, začala jsem neovladatelně vzlykat před obchody pro turisty v Páté avenue, krámy s luxusními kabelkami a předraženými pizzeriemi.

	Protože jsem si náhle uvědomila, že na mě Emma pyšná nebude.

	Co si o mně asi tak bude myslet, až to všechno praskne? napadlo mě, když jsem smrkala do klopy svého kabátu, napodobeniny značky Burberry. Až zjistí, že jsem jí lhala od chvíle, co se naučila chodit. Že jsem podvodnice. Že kvůli mně někdo zemřel.

	Koho se tady snažím oklamat? Představa, že za týden zachráním Harrise a zároveň zabráním zřícení toho domku z karet, který byl mým životem, byl těžký úkol i pro člověka s mými tvůrčími schopnostmi. Před Rockefellerovým centrem jsem se vyhnula kulce, ale to byl teprve začátek. Čím hlouběji se do toho ponořím, tím víc budu riskovat. Co to sakra dělám? Měla jsem ve skříni kostlivce a teď jsem se chystala strčit klíč do zámku a otočit.

	Můj telefon znovu zazpíval.

	„Mám v botě chřestýše,“ napsala mi Emma.

	To v naší rodině je chřestýš, pomyslela jsem si a potřásla nad mobilem hlavou.
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	Peter hladce plynul s davem v Páté avenue půl bloku za Jeanine.

	Nemohl se rozhodnout, co ho překvapilo víc: jestli fakt, že Jeanine žije, nebo to, jak úžasně vypadá. Kolik jí teď může být? Čtyřicet? A podívejte se na ni – podle nejnovější módy, sebejistá, štíhlá, elegantní. Celá Audrey Hepburnová ve Snídani u Tiffanyho.

	Přestože ji zahlédl jen letmo, věděl, že je to ona, neměl o tom nejmenší pochybnost. Bylo mu teď také jasné, že ji viděl na zápase Yankees.

	Na tom, jak je to nepravděpodobné, mu nesešlo. Věnoval velkou pozornost svému okolí a snažil se zapamatovat si všechno a každého. Zvlášť obličeje. Kdyby při své práci zapomněl důležitou tvář, mohlo by ho to stát život.

	Dokonce i v padesáti měl smysly a instinkty ostré jako dřív. Bravo, Jeanine, pomyslel si, když ji sledoval. Jen málo lidí chodících po téhle zemi se mohlo pochlubit tím, že oklamali Petera Fourniera.

	Vlastně, Jeanine, opravil se v duchu Peter, kromě tebe nikdo.

	Rozběhl se, aby ji dohonil, když zabočila doleva za roh. Tu stinnou vedlejší ulici uzavírala o dva bloky dál stará masivní a špinavá budova – nádraží Grand Central. Se svou rodinou ji navštívil první den jejich newyorského pobytu.

	Tunely, pomyslel si. Tma, jedoucí vlaky, davy. Místo, kde dochází k nehodám. Nebo k náhodným aktům násilí.

	V pouzdře nad kotníkem měl svůj záložní policejní glock, ale protože se nádraží hemžilo poldy z protiteroristického, nepřipadalo v úvahu, aby jej použil. Takže zbýval ilegální teleskopický obušek, který nosil na zádech za kalhotami od svých dnů u bostonské policie nebo nůž v pouzdře na opasku. Takže nůž. Dokázal ho tasit a zastrčit tak rychle, jako by předváděl trik s mincí. Otevře jí tepnu ve stehně a půjde dál. Začal si to představovat. Ani se jí nepodívej do očí. Přistup k ní, bodni a řízni.

	Litoval toho, co bude muset udělat, stejně jako tesař lituje použití kladiva na zatlučení hřebíku. Nenacházel v tom ale ani žádné potěšení. Byla to brutální nutnost, aby zakryl své špinavé obchody. Nebyl žádné zvíře. Byl jen jedním z toho vzácného druhu mužů, kteří se rodí beze strachu z násilí, v němž vidí jen efektivní nástroj.

	Měkké a bolavé teplo naplnilo jeho hruď, když si vzpomněl na ty skandálně romantické časy, které s Jeanine prožil. Na to, jak vypadala, když vycházela z moře a voda jí stékala po jejím úžasném opáleném těle. Na ten megafon před koupelnou, který se stal klasikou. Na jako břitva ostré puky, které mu žehlila na kalhotách uniformy.

	Nebylo pochyb, že ze všech jeho mrtvých manželek byla Jeanine tou nejoblíbenější.

	Cestou po mírně svažité ulici k nádraží Grand Central potřásl Peter smutně hlavou nad svou uprchlou manželkou.

	„Ach, mořská panno, že jsme si spolu ale užili, viď?“ zašeptal s pohledem upřeným na záda jejího módního jarního kabátu v barvě slonoviny.

	Taková škoda.
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	Než jsem vešla z Vanderbilt Street do budovy nádraží Grand Central, byla jsem tak středně naměkko. Než jsem vstoupila na západní mramorové schodiště nad hlavní halou, přinejmenším se mi podařilo přestat plakat.

	To místo mě nikdy nepřestane přivádět k úžasu. Všude smetanový mramor, slavná obrovská okna, vyobrazení souhvězdí na rozlehlém zeleném stropě.

	Když jsem procházela tou starosvětskou elegancí ve svých šatech do kanceláře, pokaždé jsem si připadala úžasně šik jako pravá Newyorčanka. Často jsem si představovala, že hraju v nějakém starém filmu, že jsem Eva Maria Saint ve snímku Na sever severozápadní linkou.

	Půl minuty nato jsem už měla za sebou ten obrovský, katedrále podobný prostor a pokračovala dlouhou chodbou vedoucí směrem k Lexington Avenue, kterou lemovaly krámky. Minula jsem klenotnictví, butik, stánek s obuví, Starbucks.

	Uhnula jsem úplně doleva, když se do chodby začal valit nový dav lidí a pokračoval po schodišti vedoucím do stanice metra v Lexington Avenue.

	Zjevně jsem však neuhnula dost. Vyjekla jsem bolestí, když mi nějaký pitomec z Wall Street v proužkovaném obleku spěchající kolem šlápl na pravou nohu.

	Měla jsem pocit, že mi upadnou prsty. Zastavila jsem se u zdi v přeplněné chodbě a zula si lodičku, abych si je přepočítala.

	„Co se aspoň omluvit?“ křikla jsem naštvaně.

	Ale najednou mě vztek přešel. Bolest v noze ustoupila, náhle zcela zapomenuta.

	V ústí chodby hemžící se lidmi se objevil vysoký muž. Byl pohledný, měl krátké vlasy barvy pepř a sůl a modré oči. Stál v davu jako skála v proudu a díval se přímo na mě.

	Odtrhla jsem od něho zrak a nazula si botu. Kulhající a oslepená strachem jsem zamířila k východu a pak se rozběhla.

	Tohle přece není možné.

	Ale bylo.

	Peter mě konečně našel.
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	Kruci, pomyslel si Peter, když se přitiskl ke zdi vedle telefonního automatu. Sledoval ji moc zblízka. Jeanine se zastavila. Ohlédla se. Viděla ho? Nedalo se to poznat, přes ty davy lidí proudící chodbou mezi nimi. Ale rozhodně to bylo možné.

	Nejradši by si nafackoval. Poslední, co by Jeanine po takové době očekávala, by byla jeho návštěva. Moment překvapení byl zásadní. On se však prozradil a celé to zvoral.

	Pozdě plakat nad rozlitým mlékem. Musel se pohnout.

	Napočítal do tří a pak se rychle ohlédl do širokého průchodu. Myslel si, že možná zamířila doprava ke vchodu do metra, ale pak se mu zdálo, že zahlédl záblesk slonovinového kabátu mizet ve vzdáleném východu.

	Co to sakra…? Ona odchází? pomyslel si a rozběhl se. Že by stanicí jen procházela? Nechystala se tedy nastoupit do vlaku?

	„Hej, zpomalte!“ napomenul ho někdo.

	Peter se obrátil. Ve vchodu do krámu s fotoaparáty stál policista v plné protiteroristické výstroji včetně neprůstřelné vesty a pušky M16. V jeho tváři bylo vidět, že nemá náladu na žerty. Peter rozhodně nepotřeboval, aby si ho ten muž zapamatoval. Teď ne. Místo aby poldovi ukázal prostředník, jak původně chtěl, ihned zpomalil a omluvně na svého kolegu zamával.

	Zamžoural, když vyšel do jasné Lexington Avenue. Rozhlédl se na obě strany a přes širokou ulici ucpanou náklaďáky, autobusy a žlutými taxíky. Vzhlédl ke Chrysler Buildingu přímo před ním.

	Nikde žádný světlý kabát. Audrey Hepburnová byla pryč. A to z ní spustil zrak jenom na pět vteřin.

	To je ten problém s tímhle městem podobným krysímu hnízdu! pomyslel si vztekle. Je tu příliš mnoho děr, ve kterých se krysy mohou schovat! Musela si ho všimnout. Jeanine zmizela.
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	Prostě se to nestalo.

	Stála jsem u okna u stojanu s mlékem a cukrem uvnitř přeplněné kavárny Grand Central Starbucks.

	Zmáčená potem jsem se snažila trochu vzpamatovat.

	Peter? Tady? Teď? Jak je to možné?

	Nevěděla jsem. Dalo mi dost práce pravidelně dýchat, natož přemýšlet.

	Když jsem se nedívala ven do Lexington Avenue, hlídala jsem boční výlohu kavárny a boční vchod, který vedl do chodby nádraží. Kdyby Peter vstoupil dovnitř, měla jsem v plánu s jekotem vyběhnout do hlavní nádražní haly a snažit se upozornit na sebe jednoho z těch protiteroristických poldů. Třásla jsem se jako králík zahnaný do kouta.

	Ještě jsem ani nedorazila na Key West a už jsem hrála hru na schovávanou, ve které byl hlavní výhrou můj život.

	Třeba jsem jen paranoidní, pomyslela jsem si, zatímco jsem zkoumala tváře lidí procházejících za výlohou. Nemohl to být někdo Peterovi hodně podobný? Měla jsem koneckonců namířeno na Key West. Měla jsem Petera plnou hlavu. Vystresovaný mozek možná dospěl ke špatnému závěru.

	A třeba taky ne.

	Musela jsem jednat. Pohlédla jsem přes Lexington Avenue. Viděla jsem přímo na svoje auto stojící před mou kancelářskou budovou. Rychle jsem otevřela kabelku. Vytáhla jsem navštívenku řidiče, velice příjemného Inda, který si říkal pan Ken.

	„Dobrý den, to je pan Ken?“ řekla jsem. „Tady je Nina Bloomová. Vyzvedl jste ten balíček z mé kanceláře?“

	„Je přímo na sedadle vedle mě,“ odpověděl.

	„Výborně. Vidíte Starbucks na západní straně Lex, přímo před vámi? Jsem tady u výlohy. Mohl byste sem pro mě přijet?“

	„Už jsem na cestě,“ odvětil.

	„Díky, pane Kene,“ řekla jsem mu už do očí, když jsem o deset vteřin později přeběhla chodník a skočila do auta. A díky bohu za mobily, pomyslela jsem si.

	Zamkla jsem dveře a skrčila se na sedadle.

	Pak Ken na mě pozvedl obočí ve zpětném zrcátku. „Nezapomněla jste si tam kávu, paní Bloomová?“ zeptal se svým melodickým přízvukem.

	„Už jsem ji vypila, díky,“ zalhala jsem a v panice vyhlédla z okna. „Kdybychom teď mohli zamířit na JFK, pane Kene, bylo by to skvělé.“

	Schoulila jsem se ještě hlouběji na sedadle a zadržela dech, dokud pan Ken nešlápl na plyn.
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	Peter stál na rohu 42. ulice a Lexington Avenue a prohlížel si tváře. Horečně třeštil oči do neuvěřitelně přeplněné ulice před nádražím Grand Central. Nic. Žádný kabát barvy slonoviny. Ani na druhé straně ulice ani nikde jinde. Zvoral to. Jeho krysa si už našla díru.

	Takový krach! Už ji měl a pak ji zase ztratil.

	Když tam tak stál a pěnil, vynořila se mu v hlavě vzpomínka. Týkala se jeho první a jediné lovecké výpravy s lukem s jeho otcem v New Hampshiru, když mu bylo sedm. Zrovna čural v lese, když se přímo před ním vynořil obrovský černý medvěd. Než stačil vykřiknout, zazvonila tětiva otcova sportovního luku a konec šípu trčel medvědovi z jednoho oka. Zvíře se svalilo jako převrácená skříň.

	Jeho otec slezl z posedu, klekl si na ležící monstrum a zhluboka vdechoval pach krve z jeho tlamy, jako když šéfkuchař čichá k hrnci. Peter se málem počůral, když ho otec popadl a zatlačil mu hlavu dolů k zakrvácenému medvědovi, dokud nebyli nos proti krvavému čenichu.

	„Takový je život, buď ty dostaneš medvěda,“ řekla ten bláznivý opilý parchant svým frankokanadským přízvukem, „nebo medvěd dostane tebe. Je to na tobě, jasný?“

	Přesně tak, pomyslel si teď Peter.

	Aspoň věděl, že Jeanine žije v New Yorku a pracuje někde poblíž. Sakra, stačilo vědět, že je vůbec naživu. A otázka nezněla, jestli ji najde, ale kdy.

	Zazvonil mu telefon. Pohlédl na displej. Jeho žena Vicki.

	Klaksony troubily, když vzhlédl k těm nekonečným oknům, a jeho vztek vychladl, vystřídán jeho chladnou trpělivostí lovce.

	„Jen klid, já toho medvěda nějak dostanu, tati,“ řekl Peter, když zvedl telefon. „Jako už tolikrát předtím.“
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	Když jsem se s trhnutím probudila a rozházela přepisy z Harrisova soudního procesu, neměla jsem tušení, kolik je hodin.

	Letadlo, ve kterém jsem teď letěla, bylo malé, jen s padesáti sedadly. Měla jsem hodinovou pauzu v Atlantě a pak jsem nasedla do tohoto znepokojivě malého stroje.

	Odložila jsem Harrisův spis a podívala se ven z malého okénka, abych zjistila, jak jsme vysoko. Pod námi teď nebylo nic než voda, v palčivém jižním slunci stříbrná a třpytivá jako alobal.

	Jak jsem se dívala do toho světla, znovu se ozvalo mravenčení v žaludku.

	Bylo to světlo Floridy. Světlo Key Westu.

	Jsem teď v bezpečí? Nechala jsem Petera za sebou v New Yorku? Nevěděla jsem.

	Vzhlédla jsem, když z reproduktoru zazněl melodický gong a letuška ohlásila, že přibližně za čtvrt hodiny budeme přistávat. Z druhé strany uličky se na mě usmál slušně vypadající muž okolo padesátky se světlou pletí a blond vlasy. Na sobě měl bermudské šortky a šedou mikinu Newyorské univerzity.

	Byl to Australan a dost opilý. Věděla jsem to, protože mě chtěl před nástupem do letadla v Atlantě pozvat na skleničku. Za jiných okolností bych se pozvat nechala. Drink by mi neškodil.

	„Na ráj,“ řekl ten Krokodýl Dundee a se směšně teatrálním gestem pozvedl plastový kelímek. Slušně jsem se usmála a odvrátila zrak.

	Pro mě spíš ztracený ráj, pomyslela jsem si a zahleděla se znovu z okna. Spatřila jsem pod námi linii velké stavby.

	Zavřela jsem oči, žaludek se mi náhle sevřel a zuby i uši mě zabolely napětím. Lepkavý pot mi přilepil košili na záda a měla jsem pocit, že se stěny drobného letadla kolem mě svírají jako rakev, ve které budu pohřbena zaživa.

	Stavba, kterou jsem zahlédla, byla Overseas Highway. Tatáž dálnice, kde mě před sedmnácti lety málem zavraždil Skákající vrah. A jako by tohle samo o sobě nebylo dost infarktové, jak letadlo klesalo, začala jsem rozeznávat jednu rybářskou loď za druhou a každá byla na vlásek podobná té Peterově.

	Neměla jsem sem jezdit, pomyslela jsem si, zcela paralyzovaná hrůzou. Byla to pitomost. Už jednou jsem z toho pekla uprchla. Proč jsem se sem vrátila?

	„Ach, to je mi líto, mladá paní,“ zazněl mi v uchu hlas s jižanským přízvukem. Byla to letuška, malá podsaditá blondýna něco přes padesát. „Vidím vám to ve tváři. Jen klid. Každému se v letadle občas udělá špatně. Dokonce i mně. Mohu pro vás něco udělat?“

	Obraťte to letadlo, chtělo se mi odpovědět. Ale bylo by tohle bezpečné? Měla jsem se vůbec ještě kde schovat?

	Když otevřela pytlík na zvracení, uslyšela jsem hukot vysouvaného podvozku. Ucítila jsem trhnutí pod nohama, jak se zajistil na místě.

	Pak se mi pod zavřenými víčky rozzářily černé hvězdy a já se pozvracela. S trapně hlasitým a táhlým dávivým zvukem jsem vyhodila buráky pražené v medu a dietní kolu, které letecká společnost rozdávala zdarma. Když jsem se znovu podívala přes uličku, měl můj australský kamarád pohled zabodnutý do časopisu.

	No paráda, pomyslela jsem si a utřela si ústa ubrouskem.

	To to pěkně začíná.
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	Poté co jsem si šplíchla do obličeje trochu vody, cítila jsem se o něco lépe, když jsem sjížděla po eskalátoru z malého tryskáče na letištní plochu. Malé keywestské letiště vypadalo stejně jako dřív, stejně poklidně a ošuntěle jako personál starající se o zavazadla. Za drátěným plotem za ranvejí bylo vidět třpytivě modrou vodu – chlácholivou, krásnou a lákavou.

	Odtrhla jsem od ní oči a kráčela v řadě usměvavých turistů těšících se na dovolenou. Pro mě to prázdniny nebyly. Byla to spíš sebevražedná mise. Rychle tam a rychle pryč, pomyslela jsem si.

	„Paní?“ řekl černoch s postavou hráče amerického fotbalu s černými brýlemi a zeleným tenisovým štítkem nad očima, když mi poklepal na loket na chodníku před letištěm.

	Proboha, že by mě poznal? lekla jsem se. „Co je?“ vyštěkla jsem na něho.

	„Nepotřebujete taxík do hotelu?“ zeptal se opatrně a ukázal na auto za sebou.

	Pět minut nato jsme zastavili před hotelem Hyatt. Když jsem řidiči zaplatila a přidala spropitné, spěchala jsem do haly, jako by parkoviště bylo pod kontrolou odstřelovačů.

	Statná černá recepční mě přivítala vřelým úsměvem. „Nina Bloomová?“ řekla, když jsem před ni položila svoji kreditku. „No ano, právě jsem o vás s někým mluvila po telefonu.“

	Cože?!

	„Volali z té vaší firmy, abychom vám dali lepší pokoj,“ řekla. „Musejí vás mít moc rádi. Čeká na vás jedno ze střešních apartmá.“

	Když jsem dala poslíčkovi spropitné a dveře se za mnou bezpečně zacvakly, poprvé jsem se volně nadechla. Bylo to opravdu krásné apartmá ve stylu Palm Beach. Nábytek potažený bílou kůží, desky z černého křemene, zářivé moderní umění. Venku za posuvnými skleněnými dveřmi se nacházelo velké lehátko na soukromé střešní terase dlážděné mexickými dlaždicemi.

	Na barovém pultu stál také obrovský koš s dárky. Tropické květiny, bonboniéry, dokonce i velká oranžovo-zelená láhev šampaňského Veuve Clicquot.

	„Díky, že děláte správnou věc, děvče. Rozneste je na kopytech!“ napsal mi do vzkazu můj šéf Tom Sidirov.

	No alespoň někdo ze mě má radost.

	V jednom z hotelových časopisů jsem se dočetla o blížící se oslavě nezávislosti Mušlí republiky (jak Key Westu v žertu říkali jeho obyvatelé). Měl se konat závod postelí po Duval Street a samozřejmě se mělo hodně pít. Třeba to bylo dobře. S trochou štěstí bude mít celé policejní oddělení včetně Petera víc práce s náporem turistů než obvykle.

	Svalila jsem se na nízkou koženou pohovku a zavolala Emmě.

	„Zvládla jsem to,“ řekla jsem. „A mám toho dost.“

	„To se ti nedivím, mami,“ řekla Emma. „Lituju tě. Užij si svoji služební cestu na Key West. A dej pozor, ať si večer na parketu nehneš zády.“

	Potřásla jsem hlavou. Nic nechápala. Neměla tušení, jak moc bych odsud chtěla zmizet, jak moc bych se chtěla rozjet přímo na letiště a odletět domů.

	„A ty bys neměla flámovat s Gaby, slečno Chytrá. Mám tě ráda, Wilsone. Zítra ti zase zavolám.“

	Když jsem zavěsila, zatelefonovala jsem Harrisovu právníkovi Charlesi Baylorovi, kterého jsem měla příští den navštívit v kanceláři. Nezvedal to. Co ještě bylo nového? Zrovna jsem se chystala do sprchy, když jsem pohlédla na oblohu.

	Slunce už zapadalo a nebe získávalo intenzivní odstín kovově modré.

	Opět jsem potřásla hlavou, když jsem si vzpomněla, jak jsme za posledního západu slunce našich prázdnin popíjeli na Mallory Square. Tančili jsme a zpívali s Bobem Marleym a já si vážně myslela, že budu šťastná a bezstarostná navěky.

	Mýlila jsem se.

	Navzdory té vzpomínce a své obvyklé strategii nemíchat práci s potěšením jsem se rozhodla vzít si na terasu tu láhev bublinek a skleničku. Protože jestli se někdo na světě v tom okamžiku potřeboval napít, byla jsem to já.

	Pak jsem si to ale rozmyslela, nechala sklenici uvnitř a zamířila k bílému lehátku jenom s láhví, ze které na zem kapala pěna.
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	Kancelář Charlese Baylora se nacházela v Terry Lane, blok jižně od Hemingwayova domu ve Starém městě. V pátek ráno, přesně v devět, s krabicí koblih v jedné ruce a krabicí se dvěma kelímky kávy v druhé, jsem stiskla loktem zvonek.

	Zatímco jsem čekala, poslouchala jsem jekot pily doléhající zpoza domu. Na verandě stálo zrezivělé kolo vedle potlučených potápěčských láhví. Co je tohle sakra za právnickou kancelář? Když pila utichla, postavila jsem kávu na zem a zabušila na dveře pěstí.

	Chvilku nato otevřel dveře opálený muž se zarudlýma očima, bez košile, se zeleným šátkem kolem hlavy, ochrannými brýlemi a respirátorem. Utřel si ruce do své jediné viditelné části oblečení, ustřižených džínů.

	„Jo?“ zeptal se.

	„Hledám Charlese Baylora, toho právníka,“ řekla jsem.

	„Ten tu teď není,“ odvětil muž, sundal si respirátor a usmál se jako idiot. „Jsem Charlie Baylor, truhlář. Třeba bych vám mohl pomoct já?“

	Měla jsem co dělat, abych neobrátila oči v sloup. Taky tě ráda poznávám, srandisto, pomyslela jsem si. „Jsem Nina Bloomová z firmy Scott, Maxwell a Bond. Mám vám pomoci s Harrisovým případem. Nechala jsem vám snad tucet vzkazů.“

	„No to mě podržte,“ zvolal Baylor s přehnaným vidláckým přízvukem. „Vy musíte být ta paní z New Yorku, která sem přijela naučit plážového burana trochu právničiny. Dostal jsem všechny vaše vzkazy, i ty od spravedlivé Očistné mise. Copak vám nedošly moje e-maily? ‚Děkuji, ale nechci‘ Můj klient je v kompetentních rukou. Měla byste si zkontrolovat mobil. Můj vzkaz myslím začínal: ‚Najděte si nějaký strom na objímání.‘ Tipuji, že si všechno to kafe budete muset vypít sama. Škoda. Mějte se.“

	Mohl by ten chlap být ještě větší pitomec? pomyslela jsem si, když se mi chystal zabouchnout dveře před nosem. Kopla jsem do mezery krabici s koblihami, abych mu v tom zabránila.

	Přišla jsem tam ze spousty důvodů. Postávání přede dveřmi mezi ně nepatřilo.

	„Tak ‚v kompetentních rukou‘, jo?“ křikla jsem, když v bolestném šoku pohlédl dolů na rozdrcené koblihy. „Co to tam vzadu vyrábíte, pane Baylore? Rakev pro Harrise?“

	Sundal si šátek a prohrábl si rukou pískové vlasy. Mohlo mu být něco přes čtyřicet, ale v jeho hubeném, snědém, větrem ošlehaném obličeji bylo pořád něco chlapeckého. Vypadal spíš jako stavební dělník než jako právník. Dělník s očima v barvě oblohy, na kterou jsem se dívala včera večer ze své terasy, ale to momentálně nebylo podstatné.

	„Harrisovu rakev?“ opáčil s úsměvem. „To bylo drsný, ženská. Jestli vy se mi nakonec nezačnete líbit. Říkejte mi prosím Charlie. Kdy se jméno vaší firmy změní na Scott, Maxwell a Studená mrcha?“

	Chvilku jsem se mu dívala do očí a pak jsem se poprvé usmála. „Pozvěte mě dovnitř a probereme to, Charlie.“



	




	
		Kapitola 74



	Polovina právníkova domu byla krásná: zlaté lakované podlahy z borovice, dokonale zrekonstruované točité zábradlí a schodiště, bílá kuchyň s mramorovými deskami jako z časopisu pro designéry. Ta druhá, vybouraná polovina s rozbitými sádrokartonovými stěnami a stavebními kbelíky přetékajícími odpadem výrazně připomínala squat obývaný feťáky.

	Naštěstí mě rychle provedl staveništěm do vkusně zařízené pracovny s dubovými obklady za kuchyní.

	Charlie hodil pomačkanou krabici s koblihami na nablýskaný psací stůl a vzal si z miniledničky plechovku heinekenu.

	„Došel vám pomerančový džus?“ řekla jsem a okatě se podívala na hodinky.

	„Na Key Westu je pomerančový džus tohle,“ řekl Charlie, otevřel plechovku a napil se.

	Skoro jsem omdlela, když jsem si všimla zarámovaného diplomu z právnické fakulty Harvardu s proužkem magna cum laude přes spodní pravý roh.

	„Působivé, že?“ řekl a zhoupl se ve své židli. „Suma cum laude mi uniklo o nula celá šest desetin bodu… nebo tak nějak. Vlastně jsem chtěl jít na Yale, ale jejich ragbyový tým toho roku vybouchl.“ Dlouze si lokl, říhl a posloužil si rozmáčklou koblihou plněnou pudinkem.

	„Co děláte tady dole?“ zeptala jsem se.

	„Někteří lidé tvrdí, že za to může ženská,“ odpověděl s plnými ústy. „Ale já vím…“

	„Sklapněte, prosím,“ řekla jsem.

	„Fajn,“ řekl a polkl. „V tomhle domě bydlel můj dědeček. Těžil ropu v Texasu a dům vyhrál v pokeru, když mu bylo sedmdesát. Povídá se, že sem dolů přijel, porozhlédl se tady a poslal domů telegram: ‚Když půjde všechno dobře, už nikdy nevystřízlivím.‘“

	„Dojemný příběh,“ řekla jsem.

	„Ať to bylo jakkoli,“ pokračoval Charlie, „před pár lety jsem ho zdědil já i s touhle zaprášenou bednou s nářadím. Vlastně ani nevím, co budu dělat, až tomuhle domu vrátím jeho bývalý lesk. Jeden můj kamarád pracuje v televizi HGTV pro kutily a povídal, že bych tam mohl vystupovat. Kolik myslíte, že si ti chlapi vydělají?“

	„Na to jste moc starý,“ poznamenala jsem.

	Dojedl koblihu, zapil ji dalším douškem piva a vydal zvuk, jako když přede kočka. „Nikomu to neříkejte, ale také pracuji na tom, abych se stal druhým Johnem Grishamem nebo Ernestem Hemingwayem. Už jste byla v tom domě, kde žil Papa? Věděla jste, že některé ty kočky tam mají na nohou šest prstů?“

	„A věděl jste vy, že si Hemingway ustřelil hlavu brokovnicí?“ opáčila jsem rychle. „Sice se moc dobře bavím, ale my potřebujeme probrat Harrisův případ. Mám spis, ale ráda bych slyšela v kostce přímo od vás, kde se to zvrtlo.“

	„Tak v kostce,“ řekl Charlie. „No dobře. Zvrtlo se to pravděpodobně už v okamžiku, kdy ten polda řekl: ‚Hele, Harrisi, máš právo na advokáta,‘ a Harris se nezeptal: ‚Kde je tady telefon?‘“

	Opřel se na otočné židli a vybalancoval plechovku na nahé hrudi.

	„Harris si nejvíc ze všeho uškodil sám. Nejdřív řekl poldům, že Fosterovou neznal. Lež číslo jedna. Pak tváří v tvář výsledkům DNA přiznal, že spolu souložili ve vězení, kde pracoval a ona tam byla jako dobrovolnice. Řekl, že ta studentka hudební konzervatoře byla ‚tak trochu cvok‘. Že ho ráda bila a škrábala a on jí nasadil pouta, než si to rozdali ve skladu údržby.

	Což vypověděl, že se stalo, když tam přišla ráno den před svým zmizením. Tvrdil, že toho dne po práci byl celý den s jinou ženou, svou snoubenkou, v miamském mořském akváriu. Jenže policie jeho alibi zpochybnila a jeho snoubenka ho úplně zapřela.“

	„Blbost,“ řekla jsem.

	„Jako hrom,“ souhlasil. „A proto moje firma ten případ předala mě, poté co byl jeho první právník vyloučen z komory za to, že okrádal své klienty při prodeji realit. Víte, stejně jako vy jsem i já býval takový pitomec, že jsem Harrisovi věřil. Alespoň natolik, abych do toho procesu šel.“

	„Co se stalo u soudu?“

	„Porota neuvěřila tomu, že by chudý černý vězeňský dozorce mohl přemluvit k sexu bílou studentku s andělskou tváří, která tam pracovala jako dobrovolnice. Matka Fosterové seděla v první řadě a ošívala se a plakala při každé zmínce o tom, že se její dcera s Harrisem dobrovolně vyspala. Porota si to také neuměla představit a měla hned jasno: vražda prvního stupně.“

	Charlie zívl a olízl si z prstů trochu pudinku.

	„Já jsem rok nato z firmy odešel. Asi jsem na to nemohl přestat myslet. Tak tady to máte. V kostce. Snaha vytáhnout Harrise z té díry mě stála skoro všechno. Jak myslíte, že to vy zvládnete za týden?“

	„To nevím,“ řekla jsem a vstala, „ale udělám něco, co vás letos ještě nenapadlo.“

	„Jo? A co?“ zeptal se Charlie a napřímil se.

	„Budu se snažit,“ odpověděla jsem.
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	Byly už čtyři odpoledne, když mě objednané letadlo dopravilo do Raifordu, kde Harrise drželi v cele smrti.

	Raiford v severní Floridě nedaleko Jacksonville je tak daleko od Key Westu, kam se jen můžete vypravit, aniž byste opustili stát. Charlie poradil Harrisovi, že by bylo praktičtější najmout si místního právníka, ale Harris kohokoli jiného odmítal.

	Bude to buď Charlie, nebo nikdo, prohlásil Harris. Což mě přimělo pochybovat o jeho úsudku.

	Minula jsem malou skupinku protestujících, sedící na autech zaparkovaných na suché trávě před věznicí s maximální ostrahou. Tulačka připomínající dívku v květovaných šatech jako ze sedmdesátých let na mě zamávala cedulí, na které stálo: ZRUŠIT TREST SMRTI! SVOBODU PRO JUSTINA HARRISE!

	„Dělám, co můžu,“ zamumlala jsem, když jsem z vězeňského parkoviště zamířila k plotu se žiletkovým drátem.

	S královskými palmami, posekanými trávníky a bílou architekturou vypadala brána věznice spíš jako vchod do letoviska z devatenáctého století.

	Ten dojem se však rozplynul, jakmile jsem vstoupila dovnitř a rozhlédla se po zařízení interiéru z holého betonu a ocele. Bzučák mě pustil dovnitř a já se otřásla, když jsem uslyšela, jak mi za zády zacvakl zámek. Bylo to poprvé, co jsem vstoupila do věznice. Žádný film nedokáže tu demoralizující hrůzu dostatečně vystihnout.

	Odevšad se ozývaly nesrozumitelné výkřiky, televize puštěné naplno, splachující toalety, rachot ocele o ocel.

	Zavzpomínala jsem na tu dávnou noc na pláži. Na Ramóna Peñu. Na osud, kterému jsem unikla.

	Nebo neunikla? napadlo mě. Kdykoli jsem zadoufala, že jsem z toho jednou provždy venku, budoucnost na mě odněkud vykoukla.

	Poté co mě pustili dovnitř a prohledali mi kabelku, odvedl mě mlčenlivý hispánský dozorce se širokými rameny holou betonovou chodbou. Musela jsem dvacet minut počkat, než se Justin Harris došoural v poutech na rukou i nohou do návštěvní místnosti křídla pro odsouzené na smrt. Dozorce ho připoutal jako divoké zvíře ke kruhu trčícímu z podlahy vedle stolu.

	A neodešel nijak daleko. Pozorně nás sledoval přes velké okno s drátěným sklem.

	Poprvé jsem si Justina Harrise prohlédla. Byl to mohutný muž, kterému se svaly na ramenou, pažích a hrudi proměnily v tuk. Seděl tam, chraptivě dýchal a nepřítomně na mě hleděl. Všimla jsem si namodralé boule na oholené hlavě.

	„Kde je Charlie?“ zeptal se konečně. „Myslel jsem, že povídali, že za mnou přišel můj právník.“

	„Jsem Nina Bloomová. Pracuji v jedné právnické firmě v New Yorku a byla jsem přidělena, abych Charliemu pomohla s vaším případem. Co se vám to stalo na hlavě?“

	„Tohle?“ řekl a s přihlouplým úsměvem ukázal na bouli. „Narazil jsem si ji při vodním lyžování.“

	Povzdechla jsem si a dál mu hleděla do očí. Zbývá mu jen týden života, a přesto se snaží žertovat? Je Harris opravdu hlupák? přemýšlela jsem.

	„Vím, že jste to neudělal, Justine,“ řekla jsem tiše. „Přišla jsem vám pomoct.“

	Harrisových náhle široce otevřených očích se vztekle zablesklo. Napřímil se a jeho řetězy zazvonily. „Tak to jo. A jak víte, že jsem to neudělal? Protože jsem černej, protože jsem volil Obamu? Poslechněte, já jsem bojoval za tuhle zemi se ctí u speciální jednotky v první válce s Irákem a oni teď zavírají Gitmo. Možná byste se na mě vy a vaši kamarádi z Amerického svazu za občanské svobody měli vykašlat a pokusit se vysekat nějakýho teroristu.“

	„Vím, že věříte v tuhle zemi, Justine,“ pronesla jsem ještě tišeji a vytáhla z kabelky jeho medaili.

	„Kdo vám ji dal?“ zeptal se pobouřeně.

	„Vaše matka. Jsem tady i kvůli ní.“

	Upřeně se na medaili zahleděl. Nadechl se a zadržel dech. Potřásl hlavou a rychle zavřel oči, než mu stačila zpod víčka vyklouznout slza.

	„Tady popravili Teda Bundyho. Věděla jste to?“ konstatoval věcně. „Elektrický křeslo je o kus dál chodbou. Povídali, že kdybych chtěl, moh bych si vybrat nový, přenosný. Nebo by mě mohla sprovodit ze světa jehla. Problém je v tom, že to před pár lety zvorali, když netrefili žílu. Tomu chlapovi zůstali na obou pažích třicet čísel dlouhý popáleniny po těch chemikáliích.“

	„Já vás odsud dostanu, Justine,“ slíbila jsem.

	Hlasitě vydechl a dlouze si mě prohlížel. Nakonec se usmál. Byl to první upřímný úsměv. Měl rovné zuby a důlky ve tvářích. Na zlomek vteřiny jsem spatřila podobnost s tím mladým usměvavým bubeníkem na pódiu Carnegie Hall.

	„Omlouvám se za tu poznámku o Obamovi. Nemyslel jsem to tak,“ řekl a sepjal ruce jako v modlitbě. „Chápu, o co se snažíte, paní Bloomová. Obdivuju to. Snažit se pomáhat zoufalejm lidem je dobrá věc. Fakt vypadáte jako milej člověk a děkuju, že mi věříte. Ale floridskej guvernér mě tady nenechá. Dostal jsem se do maléru, ale už jsem to vzdal a jsem připravenej nýst následky. Svůj život jsem si už prožil. Teď se blíží konec.“

	„Podívejte se na mě,“ řekla jsem naléhavě. „Nemluvím o tom, že byste tady zůstal. Já vás odsud dostanu, Justine. Vím, že vaše DNA se na Taře Fosterové našla proto, že jste se s ní s jejím souhlasem vyspal, a že vaše snoubenka lhala. Chci to celé uvést na pravou míru. Nevzpomínáte si na cokoli, co by mohlo dokázat vaše alibi?“

	„Moc pěkně se mi s váma povídá, Nino, ale teď se chci vrátit ke svýmu čtení,“ řekl Justin a zaklepal na drátěné sklo.

	Když už ho dozorce odváděl, Justin se obrátil. „Moment, něco bych přece jen měl,“ řekl.

	„Co? Co to je?“ vyhrkla jsem.

	„Kdybyste mluvila s mojí mámou, povězte jí, že ji mám rád, jsem v pořádku a nechci ji vidět u popravy, jasný?“

	S povzdechem jsem přikývla a dívala se, jak Justina odvádějí.
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	Charlie seděl na přední verandě svého keywestského bungalovu a hrál na elektrickou kytaru, když jsem k němu v sobotu okolo deváté dopoledne přijela. Měl tam dokonce i zesilovač. Se zavřenýma očima se přebíral strunami, zcela ponořený do blues, které hrál.

	Jakmile jsem vyběhla do schodů a vytrhla šňůru ze zesilovače, vytřeštil zarudlé oči.

	„Koukám, že psaní není jediná vášeň, kterou sdílíte s Papa Hemingwayem,“ poznamenala jsem a kopla do poloprázdného kartonu plechovek heinekenu. Pil snad celou noc? Nebo celé dopoledne?

	„Jak se má Justin? Pořád plný optimismu jako vždy?“ zeptal se Charlie, když se na mě konečně podíval po dlouhém doušku piva k snídani. „Víte, že mi volali z Today a ptali se, jestli budu Justina dál hájit? Ptal jsem se na to Justina a on se naštval. Nedovolí mi to. Nechce, aby ho někdo obhajoval. Má už plné zuby života ve vězení. Plné zuby života. Tečka. Jak mám bojovat za život člověka, který nechce nic jiného než zemřít?“

	Došlo mi, že to blues vychází Charliemu z duše. Bylo vidět, že není jen opilý, ale také v depresi. Justin zjevně nebyl jediný, kdo naslouchal odtikávání hodin. Charlie si kladl vinu za Justinův osud. Měl pocit, že svého klienta zklamal.

	A co hůř, stejně jako Justin vypadal, že to pro něho celé skončilo. Musela jsem to změnit.

	„Justin je bezmocný, stejně bezmocný jako jeho právník,“ řekla jsem a zamávala tlustým Harrisovým spisem s připojenými vytištěnými stránkami svého průzkumu, který jsem udělala předchozího večera v hotelu. „A to se musí okamžitě změnit. Je potřeba s tím pohnout, Charlie. Potřebujeme ten případ pročesat pořádně hustým hřebenem. Co spravedlnost?“ Charlie obrátil plechovku dnem vzhůru a upustil ji prázdnou na podlahu.

	„V našem světě je spravedlnost náhodná a nevinnost nemá ochranu. Tohle někdo řekl. Euripides? Chytrý parchant, ať to byl kdokoli,“ prohodil Charlie a se zasyčením otevřel další pivo.

	Sáhla jsem po něm, vytrhla mu ho z ruky a odhodila z terasy. Pak jsem se posadila vedle něj.

	„Věděl jste, že v době Harrisova zatčení,“ řekla jsem a zamávala mu před očima svými papíry, „odvysílali v místním zpravodajství jeho fotografii a záběr, jak ho vedou v poutech? Několik lokálních novin volalo po rychlé spravedlnosti, ještě než ten proces vůbec začal. Žádost o přesunutí procesu na sever do neutrálního prostředí byla okamžitě zamítnuta. Vy i já víme, že Harris byl odsouzený ještě před vynesením rozsudku.“

	„Na tahle fakta jsem poukázal v přímém odvolání a stížnosti zaslané vrchnímu státnímu soudu, ale bez výsledku,“ řekl Charlie. „Já u toho procesu byl, broskvičko. Dokonce jsem držel v ruce obálku se spodním prádlem Fosterové a Harrisovou DNA. Dřel jsem na tom případu do úmoru. Udělal jsem, co se dalo. Předložil jsem jako telefonní seznam tlustý přehled všech mužů z Floridy, kteří sloužili u výsadkářů, abych ukázal, jak moc nepřímé jsou důkazy obžaloby, ale oni o tom nechtěli ani slyšet. Harrisovo odsouzení k smrti mě přimělo pověsit právničinu na hřebík. Jsem proti trestu smrti.“

	„Ale on to neudělal!“ vykřikla jsem.

	„A co má být!“ zařval na mě Charlie.

	Bylo to šílené. Přiletěla jsem tam a riskovala všechno, abych pomohla nevinnému, a dočkala jsem se jen odporu jak od něho, tak od jeho právníka.

	Snažila jsem se vymyslet, jak Charlieho vytrhnout z letargie. Potřebovala jsem ho na palubě. Tohle bych sama nezvládla. Přinejmenším ne tak, aniž bych odhalila tu nebezpečnou lež, která byla mým životem.

	„A třeba to opravdu udělal. Co my víme? Vy jste tam byla?“ řekl Charlie.

	„Já to prostě vím,“ řekla jsem.

	„Rozumím,“ pokýval hlavou ten tulákovi podobný jižanský právník a začal ladit kytaru. „Jste jasnovidná mrcha, velká advokátka z New Yorku.“

	„Vy jste nikdy ničemu nevěřil?“ zeptala jsem se ho. „Nevěřil něčemu ne z nějakého konkrétního důvodu, ale čistě proto, že to tak cítíte každou buňkou svého těla? Přesně tak jsem na tom já s tímhle případem.“

	Charlie zvedl ke rtům novou plechovku. Pak dlouze vydechl a postavil ji na zem. „A když budete hodně věřit, posypou víly dveře Justinovy cely kouzelným práškem a nechají je zmizet,“ zavrčel a odložil kytaru. „Tak jo. Vyhrála jste. Asi byste měla jít postavit na kafe, než si ten starý spis znovu projdu. No páni, to bude zábava, připomenout si po tisící svoje největší selhání v životě.“

	Usmála jsem se a zamířila kolem něho k domovním dveřím. „Ty jedna newyorská voštino v zadku,“ zamumlal, když otvíral spis, který jsem přinesla. „Mléko a dva cukry, slyšíš mě? A jednu tu koblihu. A… a nenávidím tě, Nino, ať už se dál jmenuješ jakkoli.“

	„Taky tě mám ráda, Charlie,“ zašeptala jsem pro sebe, když jsem našla kuchyň.
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	Charlie a já jsme strávili zbytek soboty usilovnou prací. Na odřeném koženém gauči v jeho kanceláři jsme řádek po řádku procházeli přepisy Harrisova procesu. Později seděl Charlie za svým stolem, něco si broukal, točil v ruce ragbyovým míčem a pil kávu, zatímco spis studoval sám.

	Jak jsem obracela stránky s přepisy a odvoláními, brzy jsem si uvědomila, že Charlie skutečně odvedl zatraceně dobrou práci. Poukazoval na nesrovnalosti. Vznášel námitky proti každému lacinému emocionálnímu triku, který žalobce vytáhl z rukávu. Ale karty už byly rozdány v Harrisův neprospěch. Zdálo se, že soudce chtěl Harrise vidět ve vězení ještě víc než prokurátor.

	Nejhorší ze všeho byly výpovědi blízkých oběti, které soudce dovolil před vynesením rozsudku. Dohromady šestnáct členů rodiny, přátel a spolužáků poskytlo přes tři hodiny uplakaných, srdceryvných, emocionálních svědectví o tom, jaké škody napáchala ztráta Fosterové. Nebylo divu, že porotci jednomyslně hlasovali pro trest smrti.

	Do večera jsme prošli prakticky všechno. Dokonce jsme si klekli na orientální koberec a rozložili původní vyšetřovací spis z roku 1994, vytvořený po nálezu těla, vedle spisu z roku 2001, kdy byl případ znovu otevřen.

	Stála jsem tam a mnula si oči. Všechny ty fotografie, seznamy důkazů, časové linie, alibi a laboratorní zprávy vypadaly jako obrovská instalace moderního umění. Cítila jsem, jak mě bolí mozek, když jsem se snažila přijít na to, kde to má hlavu a patu.

	Věděla jsem, že musím zkusit všechno, abych přišla na způsob, jak Harrise očistit, ale po nějaké době jsem začala ztrácet naději. Zívala jsem a bojovala s únavou. Něco potřebujeme. Cokoli.

	„Podívej se na tuhle holku,“ řekl Charlie a smutně potřásl hlavou, když mi podával seznam obětí Skákajícího vraha. Měla jsem pocit, jako bych do sebe kopla šálek espresa, když jsem si uvědomila, že ukazuje na moji fotografii.

	„Tak krásná mladá žena,“ řekl a náhle na mě pohlédl. „Nepřipomíná ti někoho?“

	Vytřeštěně jsem na něho zírala.

	Luskl prsty. „Renée Zellwegerovou,“ řekl. „Mladou Renée Zellwegerovou.“

	Renée Zellwegerová? pomyslela jsem si s úlevou, ale najednou jsem se zamračila. Renée by šla, ale co třeba mladá Gisele Bündchenová?

	Uskočila jsem dozadu, když Charlie náhle hodil ragbyový míč proti zdi a málem shodil svůj diplom z Harvardu.

	„Mám to!“ vyhrkl a začal přecházet sem a tam. „Nafackoval bych si. Jak jsem mohl být tak pitomý? Proč jsem si toho sakra nevšiml dřív?“

	„Co? Čeho?“ řekla jsem a postavila se.

	„Těch vlasů. Kde jsou sakra ty vlasy?“

	„O čem to mluvíš, Charlie?“

	Charlie si klekl a ukázal na seznam důkazů z roku 1994.

	„O tomhle. Podívej. Na těle Fosterové se pod padákovou šňůrou, kterou byla spoutaná, našly tři vlasy,“ řekl a ukázal na původní dokument.

	„Ale tady,“ řekl a ukázal na zprávu z roku 2001, „o nich není ani zmínka. Otestovali sperma na dívčiných kalhotkách, ale ty vlasy ne. Proč?“

	„Zapomněli?“ nadhodila jsem.

	„Možná,“ připustil Charlie a sáhl po telefonu. „Nebo je třeba otestovali a výsledky zahrabali někam hluboko, když se jim nehodily do krámu. Nedá se vyloučit, že poldové a prokuratura tuhle laboratorní zprávu úmyslně zatajili, protože se DNA neshodovala s obviněným.“

	„Komu to voláš?“ zeptala jsem se.

	„Na letiště,“ odpověděl Charlie. „Zítra ráno musíme sedět v prvním letadle do Boky, abychom získali ty vlasy ze starého vyšetřovacího spisu. Musíme je nechat otestovat. Asi by ses měla vrátit do hotelu a trochu si odpočinout. Já udělám totéž. Ti poldové nahoře v Boce jsou pěkní parchanti. Budeme je muset ke spolupráci dokopat. A když už mluvím o kopání, díky, že jsi mě dokopala k tomu, abych zvedl zadek.“

	„Není zač,“ řekla jsem. „Od toho jsem tady.“
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	Sotva jsem Charlieho poznala, když mě vyzvedl taxíkem v nažehleném obleku z modrého serže.

	„Ty vlastníš polobotky? Lakýrky? Jsem v šoku,“ utrousila jsem.

	„Oholil jsem se, a dokonce i osprchoval,“ pronesl a zvedl svůj objemný kufřík. „Ale jestli to někomu povíš, kategoricky to popřu.“

	Naše letadlo odlétalo načas, a tak se nám podařilo dorazit přesně na desátou na policejní stanici v Boca Ratonu. Měli jsme domluvenou schůzku s detektivy, kteří tehdy Justina Harrise zatkli, ale ještě skoro hodinu jsme museli sedět na chodbě, než nás detektivové Roberta Canteleová a Brian Cogle konečně přijali.

	Místo aby nás vzali do své kanceláře, posadili nás do výslechové místnosti u předního vchodu, jako bychom byli podezřelí.

	„O co jde?“ chtěl vědět Cogle, vysoký detektiv s bílou bradkou a velkým břichem pod kubánskou košilí.

	„Asistent prokurátora vám to neřekl?“ podivil se Charlie. „Potřebujeme si vyzvednout původní vyšetřovací spis případu vraždy Tary Fosterové. A obálky s důkazy, všech devět.“

	„Proč?“ otázala se Canteleová.

	„Protože Justin Harris má být za pět dní popraven a my se chceme ujistit, že to není další justiční omyl,“ vysvětlil Charlie.

	„Vy zatracení lháři z obhajoby, chci říct právníci, vy nikdy nedáte pokoj, co?“ řekl Cogle. „Víte vy vůbec, že jednou z Harrisových obětí byla manželka Petera Fourniera, velitele keywestské policie? Bylo jí asi dvacet. Neběhá vám z toho mráz po zádech?“

	Tak Peter je teď policejní velitel? Musela jsem se držet, abych neomdlela. To bylo neuvěřitelné, ba přímo děsivé. Jako bych se na jihu už takhle necítila jako v pasti.

	„Fourniera znám,“ pronesl Charlie. „Bohužel je placený z mých daní. Viděl jsem toho pitomce ve čtvrtek v Today, jak se bere za práva pozůstalých obětí a přeje si Justina usmažit zaživa. Nepochybuji, že jeho ženu zabil Skákající vrah. Problém je v tom, a já chápu, že si to nedokážete připustit, že Justin Harris prostě Skákající vrah není.“

	Měla jsem pocit, jako by mi někdo vyrazil dech.

	Peter vystoupil v Today? Ve čtvrtek?

	Opravdu to byl on, koho jsem viděla na nádraží Grand Central!
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	„Harris sám je ten omyl,“ odsekl Cogle. „A v pátek mu ty jeho vražedné sklony vyženou z hlavy jednou provždy. Tohle všechno jsou jenom kecy. Vy už jste vyčerpali všechna odvolání. Všechno je, jak má být.“

	„Neříkali byste to jen proto, že kdybychom něco našli, čekala by vás práce, že ne?“ řekl Charlie a vytáhl mobil. „Nechcete snad, abych zavolal asistentovi prokurátora.“

	„No tak jo,“ řekl Cogle a odešel.

	„Tohle je jen plácnutí do vody, co?“ řekla detektivka Canteleová a zabubnovala prsty o laciný kancelářský stůl, když jsme tam seděli a čekali. „Musí to být pěkná otrava, dívat se, jak jde váš klient ke dnu, a nedokázat mu pomoct, viďte, Baylore?“

	Co kdybys sklapla, mrcho, chtělo se mi té policistce říct, právě když přišel Cogle s velkou krabicí na důkazy.

	Charlie zvedl víko a rychle zalistoval spisy. Vyndal sáček s vybledlými kalhotkami a hodil je zpátky do krabice.

	„Kde jsou ty vzorky vlasů?“ houkl na Coglea.

	„Vzorky vlasů?“ zopakoval Cogle a podrbal se na hlavě. „Co máte na mysli?“

	Charlie ukázal na seznam důkazních materiálů.

	„Tohle. Důkaz D2. Vzorek vlasů nalezený pod pouty.“ Cogle si něco mumlal, když pomalu procházel jednotlivé desky v krabici. Nakonec zvedl hlavu a pokrčil rameny.

	„No to jsou věci. Musely se ztratit,“ řekl pak. „Třeba je sežrala krysa nebo se vypařily. Je to už sedmnáct let, ne? Je to všechno, nebo si ještě chcete zajít na záchod, než půjdete?“

	Zpátky na rozpáleném parkovišti se zdálo, že má Charlie problémy s odemknutím našeho auta z půjčovny. Náhle mrskl vší silou klíčky přes parkoviště a posadil se na betonový obrubník.

	Sedla jsem si vedle něho, ponořená do svých vlastních depresivních myšlenek.

	Peter věděl, že jsem naživu.

	To bylo špatné. Jedna z nejhorších věcí, které se mohly stát. Je pořád v New Yorku? Napadlo mě, že bych zavolala Emmě a řekla jí, aby odešla z bytu, ale pak jsem si vzpomněla, že je u kamarádky v Brooklynu.

	Pomyslela jsem si, že bych se měla rozjet rovnou domů a vyzvednout svou dceru. Už jsem jednou utekla. Dokázala bych to znovu. Hodit šipku na mapu a prostě vyrazit. I kdyby po mě Peter šel, alespoň nevěděl o Emmě.

	Nemělo mě překvapit, že se Peter stal policejním velitelem. Ale postavit se do čela příbuzných obětí Skákajícího vraha? Zatracený prolhaný kašpar. Celá ta léta musel být nadšený, kdykoli pomyslel na to, že jsem mrtvá, aniž mě musel zabít.

	„Policie ten důkaz zničila, Nino,“ řekl konečně Charlie. „Posmívají se nám. Je jim jedno, že má zemřít nevinný člověk. Všichni na to kašlou. To je konec, Nino. Nemůžeme nic dělat. Musíme se smířit s nevyhnutelným.“

	Seděla jsem tam a přemýšlela o tom. Třeba má Charlie pravdu. Třeba bych měla Charlieho a Justina nechat, ať si to vyřeší sami. Každý sám za sebe: muž, žena i dítě.

	A přímo tam, mezi policejními auty, na asfaltu lepícímu se mi na deseticentimetrové podpatky, můj vztek převážil strach. Měla jsem už plné zuby věčného utíkání. Plné zuby Petera. Plné zuby toho, čím jsem se stala.

	Nehodlala jsem utéct. Nehodlala jsem se skrývat. Hodlala jsem udělat tu jedinou správnou věc.

	„Nic není nevyhnutelné,“ řekla jsem a vstala. Natáhla jsem ruku a pomohla na nohy i Charliemu. „Ať si vyhrají tuhle bitvu. My teď půjdeme a vyhrajeme válku.“
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	Když jsme našli klíčky od auta (Charlie je odhodil pod jedno policejní auto), dojeli jsme na parkoviště nedalekého Burger Kingu, kde jsem se dál jako posedlá přehrabovala Charlieho zpřeházenými spisy.

	Sama a bez peněz jsem dokázala vychovat dceru v New Yorku jen pouhou silou vůle. Teď jsem měla vztek. Byla jsem odhodlaná dát Justinův případ do pořádku, i kdyby mě to mělo stát život.

	„Co hledáš teď?“ vykřikl Charlie.

	Vytáhla jsem list papíru, na který Charlie nahoru velkými písmeny napsal INFORMACE O HARRISOVĚ ALIBI.

	„Tady,“ řekla jsem.

	Přečetla jsem si, že Harrisova bývalá snoubenka se jmenovala Fabiana Desmaraisová. Byla to haitská imigrantka žijící v Princetonu na Floridě, jen několik kilometrů od nápravného ústavu v Homesteadu.

	„Jak daleko je to odsud do Princetonu?“ zeptala jsem se. „Musíme si promluvit s Fabianou.“

	„Počkej chvilku,“ zarazil mě Charlie. „Tohle jsem zkusil už před odvoláním habeas corpus před třemi lety. Nejen že mi Fabianina matka nedovolila s ní promluvit, ale dokonce na mě poštvala psa, vyhladovělého boxera v mizerné náladě.“

	„No možná působíš na psy stejně jako na lidi, Charlie,“ poznamenala jsem. „Ráda bych to s ní zkusila sama.“

	„Tak tedy jo,“ souhlasil. „Použijeme tvou tajnou zbraň zvanou šarm. Zapomněl jsem na univerzální lásku, kterou všichni lidé cítí k průbojným ženským z New Yorku.“

	Vzali jsme to po dálnici Florida Turnpike a zhruba o hodinu a půl později jsme kličkovali bočními uličkami, dokud jsme nezastavili před cedulí ohlašující MOBILNÍ DOMY HOMESTEAD.

	„To ne!“ vykřikla jsem, když jsme našli Fabianinu adresu. Za rezavou schránkou stál zjevně opuštěný dvojnásobně široký obytný přívěs s vytlučenými okny.

	„Jsem vedoucí. Můžu vám nějak pomoct?“ zavolal velmi tmavý černoch zpod vysouvatelné markýzy dalšího přívěsu přes ulici.

	Když jsme k němu došli, všimla jsem si, že sedí na vybledlé bedýnce od grapefruitů a ve svých skoro černých zručných prstech skládá něco z papíru.

	„Hledáme Fabianu Desmaraisovou,“ řekla jsem.

	„Vy jste poldové?“ zeptal se muž, aniž zvedl hlavu.

	„Ne, právníci,“ odpověděla jsem.

	„Pověděl bych vám to, i kdybyste byli poldové,“ řekl muž s nažloutlým úsměvem. „Fabiana a její nafoukaná matka odjely uprostřed noci asi před dvěma lety. Adresu pro poštu mi ale nenechaly.“

	„A nemáte náhodou někde zapsané její číslo sociálního pojištění?“ otázal se Charlie a pohlédl na opuštěný přívěs.

	„Dlužila mi nájem za šest měsíců, takže jsem ho někde vyhrabal. Čísla, která mi obě daly, byla falešná. Třeba se vrátily na Haiti, jak ta stará fúrie pořád vyhrožovala. Prohlašovala, že Amerika je nekulturní žumpa. Amerika! Vždycky jsem jí na to odpovídal: ‚Kdy jste naposledy slyšela, že nějaký ilegální americký přistěhovalec pádloval vodami hemžícími se žraloky na voru z pneumatik odsud na Haiti?“

	„No dobře. Díky za váš čas,“ řekl Charlie.

	„Víte, co mi Fabianina matka připomínala? Tohle,“ řekl staroch a zvedl kus papíru, na kterém pracoval. Bylo to origami ve tvaru kobry. Zasyčel a zahýbal prsty jejím ocasem.

	„Pěkné,“ řekl Charlie. „Ještě jednou díky.“

	„No aspoň náš neuštkne,“ poznamenal Charlie, když jsme nasedli do rozpáleného auta. „Už jsi skončila, nebo chceš s tím odborníkem na origami strávit ještě trochu času?“ Promnula jsem si čelo prsty. „Musíme si znovu promluvit s Justinem.“

	„V Raifordu?“ podivil se Charlie. „Právě jsme odtamtud přijeli.“

	„Jestli nám nic nepoví, pořádně si ho podám,“ řekla jsem.
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	Táhlo už na třetí, když naše dvoumotorová Cessna v úterý přistála v Raifordu. Všechno to létání stálo majlant, ale v sázce byl život nevinného člověka – a já všechno účtovala své firmě Global 100. Charlie zavolal řediteli věznice a dohodl s ním vše potřebné, zatímco jsme projížděli kolem davu lidí protestujících před pozemkem věznice.

	Harris vytřeštil oči, když jsme se s ním setkali v návštěvní místnosti.

	„Vrátila jste se tak brzo?“ podivil se.

	„Nerada vás ruším od čtení,“ řekla jsem a hodila mu pytlík malých preclíků.

	„Díky moc. Ty jsou moje oblíbený,“ řekl a opravdu to znělo potěšeně. Spoutanýma rukama roztrhl sáček, vysypal preclíky na stůl a jeden snědl.

	„Dobře,“ začala jsem. „Něco jsem vám dala, Justine. Teď musíte dát něco vy nám. Potřebujeme mluvit s Fabianou, ale ta už v Princetonu nežije. Odešla, aniž by někomu sdělila novou adresu. Nemáte ponětí, kde by mohla být?“

	„Děláte si ze mě srandu?“ řekl s plnými ústy. „S Fabianou jsem nemluvil od chvíle, kdy mi před patnácti lety hodila do tváře zásnubní prsten, co jsem jí koupil. Ta mrcha chce, abych umřel, a dočká se toho. Ode mě se nic nedozvíte.“

	„Víte, čeho mám plné zuby, Justine?“ řekla jsem a nečekaně rozdrtila preclíky na stole pěstí. „Vás a vašeho postoje. Nechcete, abych se vám pokusila zachránit život? To není chlapské, to je hloupé. Nebo se prostě postavte a řekněte to nahlas. Mějte tu odvahu říct: ‚Udělal jsem to! To já jsem zabil Taru Fosterovou!‘“

	Chvilku na mě zíral s otevřenými ústy a pak je zavřel. „Ale já to neudělal,“ řekl a vyprskl drobky.

	Přiložila jsem ruku k uchu: „Božínku! Nezaslechla jsem zrovna někoho, jak se hájí?“

	„Kdo tomu tady velí, Charlie?“ zeptal se Harris.

	„Copak to není poznat?“ opáčil Charlie a kývl hlavou ke mně.

	„Tak jo. Zkuste její sestřenici Maddie,“ řekl Harris. „Byla to ona, kdo nás seznámil.“

	„Maddie… jak dál?“ řekla jsem a už ťukala do iPhonu. „Maddie Pelletierová,“ odpověděl Harris. „Učí teď na vysoký na Key Westu. Vždycky na mě byla docela hodná. Dokonce mi občas napíše.“

	Pohlédla jsem na displej telefonu. „Mám tady jednu Madeline Pelletierovou ve Fogarty Avenue.“

	„To je ona,“ potvrdil Justin.

	Vstala jsem. „Musíme jít, Justine,“ řekla jsem. „Ale vrátíme se.“

	„Jo, na popravu,“ zamumlal Harris.

	„Ne, troubo,“ řekla jsem a ukázala na zamřížované dveře. „Abychom otevřeli tyhle mříže a dopřáli vaší matce, aby vás znovu objala.“
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	„Hej, kdo chce buřt v pivu?“ křikl Peter s úsměvem a zacvakal grilovacími kleštěmi před kouřícím grilem.

	Se vší tou vůní pečících se kuřat a klobás, křikem pobíhajících dětí a hlasem Neila Diamonda linoucím se z reproduktorů to grilování připomínalo spíš oslavu narozenin nebo křtu než setkání pozůstalých po obětech sériového vraha.

	Byla to smíšená skupina: černí, bílí, hnědí, chudí, bohatí, dokonce i jeden homosexuální protestantský kněz. Smrt nediskriminuje. To věděl Peter z vlastní zkušenosti.

	Grilování bylo vlastně jen jednou z událostí naplánovaných pro skupinu na ten týden. Zítra je najatý autobus a letadlo všechny dopraví do guvernérova sídla v Tallahassee na krátké posezení, kterého se, jak Peter doufal, zúčastní i tisk.

	V pátek vyrazí do Raifordu na celodenní shromáždění před Harrisovou půlnoční popravou. Vyčerpávající program pro ty nešťastníky, ale také takový, který je, jak doufal, trochu sjednotí.

	Fakt, že Jeanine byla ve skutečnosti naživu, Petera vlastně zbavoval práva na členství ve skupině, ale kdo by se zabýval takovými podružnostmi?

	Kromě toho jakmile se Peter po popravě vrátí do New Yorku a najde ji, bude Jeanine mrtvější než punk.

	Obracel právě papriky a cibule, když kněz vytvořil modlitební kruh okolo bazénu.

	„Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého,“ odříkával Peter s ostatními, když zaujal své místo mezi svou zářící ženou Vicki a kazatelem.

	Naproti nim se souhlasně usmíval jeho nový nejlepší přítel multimilionář Arty Tivolli.

	Závěrečné jednání o golfovém hřišti bylo naplánováno týden po popravě. Peter se rozdělí o svou šestiprocentní provizi s makléřem. Pokud půjde všechno dobře, za dva týdny obdrží šek na tři a půl milionu dolarů.

	A ono to dobře půjde. Osobně se o to postará.

	O hodinu později, když si všichni stavěli lehátka na hrázi, aby sledovali západ slunce, zazvonil Peterovi mobil.

	„Ahoj Petere. Jak je? Tady Brian Cogle z policejního oddělení v Boca Ratonu.“

	„No jasně, Briane. Co se děje?“ zeptal se Peter toho ostříleného poldy. Znal každého, kdo v jihofloridském policejním sboru něco znamenal. Šlo o nezbytné navazování kontaktů.

	„Jenom jsem tě chtěl informovat, že nás navštívil Harrisův právník, ten parchant Charlie Baylor. Ptal se po těch vlasech.“

	„Tak tohle, jo?“ řekl Peter a zamračil se. Ten Baylor je takový hajzl.

	„Byla s ním nějaká ženská. Právnička. Dostal výpomoc.“ Kruci, pomyslel si Peter. Tohle mu ještě scházelo. Nějaká záchranná akce za pět minut dvanáct. Jestli Harris dostane odklad, kdo ví, jak moc se Tivolli naštve. Teď nebyl čas na nic nečekaného. Příští týden už musí Harris ležet v borové bedně.

	„Je nějaké riziko, že ten váš člověk z laboratoře, co ty vlasy testoval, bude zpívat?“ zeptal se Peter. „Pokud budou nějaké problémy, postarám se o něj.“

	„Petere, no tak. Neurážej mě,“ řekl Cogle. „Mám to pod kontrolou. Ta laboratorní krysa je můj švagr. Jsem kmotr jeho syna. Mimo to ho už vyrazili. Nebudou s ním problémy.“

	„Dobře,“ řekl Peter. „Jak jsem ti už řekl, Briane, zbavit se těch vlasů bylo správné. Kdyby vyšlo najevo, že na místě činu byl ještě jeden člověk, celý případ by se jen zkomplikoval a ten parchant by vyklouzl. Udělal jsi správnou věc, brácho. Nikdy na to nezapomenu.“

	„Ani se o tom nezmiňuj. Být to moje žena, vím, že bys udělal to samé pro mě,“ řekl Cogle. „Ukážeš se u popravy?“ Shromážděný dav za Peterem se rozvzdychal nad sluncem klesajícím do zálivu. Peter zamžoural na vodu, zatímco obloha získávala barvu nového centu.

	„Tu bych si nenechal ujít za nic na světě, Briane.“
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	Museli jsme dojet nahoru do Jacksonville, abychom chytili přímý let zpátky na Key West, takže bylo skoro devět večer, když jsme se vysoukali z té vrtulové rachotiny na keywestském letišti.

	Vzali jsme si taxík přímo k domu Madeline Pelletierové ve Fogarty Avenue kousek od keywestské střední školy. Přední zahrada malého bílého domku, v němž bydlela, byla posetá hračkami.

	„Ano?“ řekla hezká drobná černoška pod dvacet, která nám otevřela.

	„Můžeme mluvit s Maddie Pelletierovou?“ zeptal se jí Charlie.

	„Mami,“ zavolala dívka do domu, „to jsou běloši.“

	„Dobrý den,“ pozdravila nás jen o trochu starší verze dívky, která otevřela dveře. „Jsem Maddie. Můžu vám nějak pomoct?“

	„Zdravím, Maddie. Omlouvám se, že rušíme tak pozdě. Jsme právníci zastupující Justina Harrise. Mohli bychom si promluvit?“

	„No páni. Chudák Justin,“ řekla Maddie a potřásla hlavou. „Modlím se za něho. Co pro vás můžu udělat?“

	„No, my si vlastně potřebujeme promluvit s vaší sestřenicí Fabianou,“ řekla jsem. „Ale nedaří se nám ji najít.“

	„Myslíte, že by Fabiana mohla Justinovi pomoct?“

	„Justin tvrdí, že on a Fabiana spolu měli celodenní rande v miamském mořském akváriu toho dne, kdy došlo k té vraždě, za kterou ho odsoudili,“ řekl Charlie.

	„Ale Fabiana povídala, že je to lež,“ namítla Maddie.

	„To víme,“ řekla jsem. „Ale máme nějaké nové informace a potřebujeme se jí na pár věcí zeptat. Opravdu s ní musíme mluvit.“

	„Takže ona pomohla tomu, že porota Justina odsoudila?“ řekla Maddie se šokovaným výrazem ve tváři. „Nevím, jak to vlastně bylo. Ale jestli lhala, řekla bych, že v tom musela mít prsty její máma.“ Maddie potřásla hlavou. „Nevím, co mám dělat. Moje teta Isabelle, Fabianina matka, je Haiťanka ze staré školy, hrozně podezíravá. Celá léta se mnou nemluvila, když zjistila, že jsem to byla já, kdo představil Fabianu Justinovi v baru. Bude šílet, když zjistí, že jsem vás za nimi poslala.“

	„Od nás se to nedozví,“ ujistil ji Charlie.

	„Teta Isabelle vede docela úspěšnou haitskou restauraci nedaleko South Beach v Miami. Jmenuje se Rooster’s Perch. Ona a Fabiana bydlí v Malém Haiti. Počkejte tady. Přinesu vám adresu.“

	Charlie a já jsme na sebe pohlédli.

	„Je to tak, jak to vypadá?“ zeptal se mě Charlie. „Že jsme konečně dosáhli nějakého pokroku?“

	„Pšt,“ řekla jsem. „Nezakřikni to. Ještě tu adresu nemáme.“
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	Poté co jsme se dohodli, že ani jeden z nás až do rána nevstoupí do dalšího letadla, usnesli jsme se s Charliem na večeři.

	„Budu se chovat slušně. Dám si jen trochu rumu,“ slíbil Charlie, když nás taxík vysadil v Duval Street plné lidí.

	Posadili jsme se do boxu v Jack Flats. Restaurace měla úžasný dlouhý dřevěný bar a zdobily ji staré černobílé fotografie dělníků z továrny na doutníky, kteří obývali ostrov na konci devatenáctého a začátku dvacátého století. Venku za dveřmi jako do stáje byla Duval Street stejná jako vždy. Představte si pouliční večírek v Greenwich Village, jen s Vietnamkami na nohou. Tenhle večer byl však ještě o něco divočejší než obvykle, a to kvůli oslavám Dne nezávislosti.

	Užasle jsem zírala na zápas Yankees s Rays, probíhající v televizi nad barem vedle neonové helmy Dolphins. V posledních několika hektických dnech jsem měla tolik práce, že jsem skoro zapomněla, že existuje sport zvaný baseball. Potřebovala jsem také zavolat Emmě. Rozhodla jsem se napsat jít textovku, jakmile se vrátím do hotelu.

	„Neříkej mi, že jsi taky fanda Yankees,“ řekl Charlie, když jsem zatleskala Posadovu dablu. „Mohla by ses trochu snažit, abych tě nemusel nesnášet ještě víc?“

	„Nepřipadá v úvahu,“ odpověděla jsem, když jsem dopila pivo a vstala. „Hlídej mi místo. A ta křidélka mám spočítaná, kluku z Harvardu.“

	První, čeho jsem si všimla, když jsem se po pár minutách vracela k našemu stolu, bylo policejní auto stojící u chodníku před otevřenými dveřmi. To druhé bylo, že na mém místě někdo sedí.

	Když jsem si uvědomila, kdo ten někdo je, zarazila jsem se uprostřed baru, jako bych narazila do neviditelné zdi.
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	Stála jsem tam jako solný sloup. Lidé na baru a několikanásobný baseballový zápas v televizích nad ním jako by náhle vypadli z rytmu. Zvuk z reproduktorů, které hrály klasickou rockovou píseň „A White Shade of Pale“, střídavě zesiloval a zeslaboval, jako by si dítě hrálo s ovládáním. Dělníci z továrny na doutníky na mě teď ze starých fotografií vrhali zlé pohledy stejně jako podsaditá servírka, která se protáhla kolem mě, když jsem stála uprostřed přeplněné místnosti a lapala po dechu.

	Peter seděl v boxu s Charliem necelé tři metry daleko po mé pravé ruce. Na sobě měl svou modrou uniformu a jeho mohutné, svalnaté paže byly stejně opálené, jak jsem si je pamatovala.

	Nemohla jsem spustit oči od pažby jeho pistole na opasku. Za okamžik se ohlédne a uvidí mě, pomyslela jsem si. Za okamžik vstane, tasí a vystřelí mi do obličeje. Bez ohledu na svědky, na fakt, že uplynulo už skoro dvacet let. Zabíjení byl Peterův styl.

	Náhle jsem začala velmi silně vnímat svůj tep. Cítila jsem systoly a diastoly stahujícího se a uvolňujícího se srdce, zatímco jsem čekala, až mě Peter postřehne koutkem oka.

	Uplynula však jedna vteřina, druhá… a on se jako zázrakem neohlédl. Po třetím okamžiku moje strnulost polevila a já se náhle mohla pohnout. Sebrala jsem zbytky své vůle k životu. Vycouvala jsem, obrátila se a vmáčkla se na jedno místo u obleženého baru.

	„Takže vy se pořád pokoušíte v Boce o nějaké triky,“ řekl Peter Charliemu za mými zády, zatímco jsem naslouchala. „Vypadáte jako slušný chlap, Baylore. Proč zastupujete šmejda, jako je Harris? Kontroverzní klient jako tenhle vzbuzuje u lidí emoce. Moc nerad bych viděl, kdybyste se stal obětí násilného trestného činu.“

	„To má být výhrůžka?“ zeptal se Charlie.

	„Jen přátelská rada,“ řekl Peter. „Osobní doporučení od velitele keywestské policie.“

	„To nemáte žádné opilce na zmlácení?“ řekl Charlie. „Zrovna došli,“ ušklíbl se Peter. „Ale jestli máte čas, můžeme jít ven.“

	„Moc rád,“ řekl Charlie. „Vy si necháte odznak a já si vezmu pistoli.“

	„Jste moc vtipný, pane obhájce, ale to, jak se snažíte chránit muže, který zabil moji ženu, vůbec vtipné není.“

	Polkla jsem. Došlo mi, že Peter mluví o mně.

	„Na tom ale nesejde,“ pokračoval Peter. „Bez ohledu na to, co uděláte, vstoupí váš vzácný klient v pátek v noci do popravčí komory a ven ho vynesou v pytli.“

	„O to se vy už postaráte, co?“ řekl Charlie klidně.

	„Ano, přesně tak,“ přitakal Peter.

	Uslyšela jsem, jak Peter vstal. Nepůjde si k baru objednat pití? Není už za mnou? Než jsem sebrala odvahu a ohlédla se, ucítila jsem na zádech něčí ruku.

	„Tady jsi,“ řekl Charlie.

	Nemohlo se mi ulevit víc.

	„Kdo byl ten polda?“ vypravila jsem ze sebe.

	„Policejní velitel Peter Fournier. Muselo se k němu donést, že jsme hledali ve spisu Tary Fosterové.“

	Zamrkala jsem na podlahu a snažila se to vstřebat. „Někteří lidé tvrdí, že je prodejný, ale kdykoli se objeví nějaká stížnost, vyjde z toho čistý jako lilie. Musela bys ho vidět. S tou barbínou, kterou má za manželku, a dvěma dokonalými stepfordskými dětmi vypadá jako vzor amerického otce. A pak přijde sem jako teď, s tím svým zářivým úsměvem Toma Cruise, a vyhrožuje mi. Parchant jeden.“

	Peter má manželku a děti?! Nebyla jsem si jistá, jaké pocity to ve mně vzbudilo. Rozhodně si to budu muset promyslet, až se mi zase rozbuší srdce.

	„Chceš ještě pivo?“ zeptal se Charlie.

	„Jo,“ odpověděla jsem. „A panáka whisky.“

	„Správně, Nino. Nalaď se na keywestské vibrace. Nevěděl jsem, že to máš v sobě,“ zamrkal na mě Charlie. „Ale pak nám zavolám taxík. Potřebujeme si před zítřkem odpočinout. Máme už jen tři dny. Mám pocit, že tohle bude závod až k cílové pásce.“
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	Když jsem se vrátila do svého hotelového apartmá, šla jsem rovnou pod sprchu. Opřená dlaněmi o stěnu z luxfer jsem stála snad hodinu přímo pod proudem, oči zavřené, zatímco se do mé tváře a pokožky zabodávaly ostré jehličky.

	Doufala jsem, že by mi ten horký vodní proud mohl vyčistit hlavu, přinést tolik potřebný klid, ale jak minuty ubíhaly, bylo mi jasné, že je to marné.

	Nemohla jsem přestat myslet na to, jak nebezpečně blízko Peterovi jsem se ocitla, ale po nějaké době mi došlo, že to má vlastně i svá pozitiva. Zaprvé byl Peter zpátky na Key Westu čili daleko od Emmy. Zadruhé se na mě Charlieho nezeptal, což znamenalo, že zřejmě nevěděl, že jsem odjela z New Yorku. A zatřetí neměl ani ponětí, že Charliemu pomáhám.

	Tak to ale muselo zůstat. Jít se navečeřet a napít do Duval Street bylo velice neuvážené. Stačilo, aby se Peter otočil, jen krátce pohlédl přes rameno, a byl by mě znovu zahlédl.

	Mou prioritou bylo osvobodit Justina, ale musela jsem být chytřejší. Každý okamžik, který jsem tam na jihu strávila, jsem si zahrávala se svým životem.

	Nakonec jsem neochotně zavřela kohoutek a vyždímala si vodu z vlasů. Když jsem se utřela do dvou čistých ručníků, oblékla jsem si župan pověšený vedle dveří koupelny. Šla jsem do ložnice a nařídila si budík na pátou, abych měla dost času upravit si vlasy.

	Chystala jsem se zavolat Emmě do New Yorku, ale pak jsem si uvědomila, jak je pozdě, a rozhodla jsem se popřát jí dobrou noc jenom textovkou. Příliš unavená na to, abych si oblékla pyžamo, jsem chvilku jen tak seděla na kraji postele.

	Za otevřenými dveřmi ložnice mírně vlály záclony v obývacím pokoji ve vánku z otevřených posuvných dveří na střešní terasu. Za nimi zářil tenký srpek měsíce nad stříbřitou mořskou plání.

	Vidí ho Charlie také? napadlo mě. Nemohla jsem popřít, že k němu začínám něco cítit. Byl vtipný, inteligentní a celkem pohledný, i když ta piva k snídani by si mohl odpustit.

	Odvrátila jsem se od toho světla, lehla si na polštář a už jsem skoro spala, když mě napadla mnohem méně romantická myšlenka. Aniž bych se otočila, pohlédla jsem na vlající záclony, připomínající teď ve tmě lodní plachty.

	Nezamkla jsem snad dveře na terasu, než jsem se šla osprchovat?
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	Následující dvě minuty jsem ležela ve tmě, srdce mi v hrudi tlouklo jako perlík a v uších mi hučelo ticho.

	Tohle musí mít nějaké rozumné vysvětlení, pomyslela jsem si.

	Pak mi zuby cvakly o sebe, když jsem zaslechla nějaké škrábání hned za otevřenými dveřmi ložnice.

	Cosi se mi začalo třepotat v hrudi, když jsem to uslyšela znovu. Přicházelo to zleva, jako by někdo stál v kuchyňce apartmá a přešlápl z nohy na nohu.

	Nejenom nějaký někdo, napadlo mě náhle.

	Peter mě asi v tom baru přece jen zahlédl.

	Věděla jsem, že tam nemohu zůstat, že musím vstát, ukrýt se, utéct, prostě něco udělat. Ale nepohnula jsem se. Na hruď se mi přitiskl zvířecí strach jako olověná deska, oslabil mě a přimáčkl k posteli.

	Dlouze, opatrně a hlavně potichu jsem se nadechla a zvedla ruku, jako bych si chtěla dokázat, že jí mohu pohnout.

	Dobře, pomyslela jsem si hloupě.

	Teď jsem potřebovala udělat totéž s nohama.

	Posadila jsem se, natáhla ruce a pravou se dotkla radiobudíku vedle postele. Už jsem stála, oči upřené do temné chodby, když jsem dostala nápad. Pomalu jsem se sklonila, vytáhla ten těžký budík ze zásuvky a vzala ho s sebou ke dveřím do ložnice.

	Když jsem k nim dorazila, proklouzla jimi dovnitř tiše nějaká temná postava.

	Nejprve jsem tomu nemohla uvěřit.

	To nemůže být pravda, pomyslela jsem si, náhle opět strnulá a nemohoucí. Jak je to možné? To se mi musí jen zdát.

	Pak se mi někde v pravěké části mozku přepnul spínač, já se probrala z omámení a vší silou máchla velkým budíkem, který jsem držela za šňůru.

	Ozval se nečekaně hlasitý tříštivý zvuk následovaný těžkým zaduněním, jak se postava okamžitě svalila na zem. Mířila jsem vysoko a předpokládala, že jsem Petera trefila do hlavy, ale nezdržovala jsem se, abych to zjistila. Upustila jsem zbytky budíku a ve slepé panice vyběhla z ložnice.

	Dvěma dlouhými kroky jsem překonala obývací pokoj apartmá, popadla oběma rukama knoflík dveří a otočila a zatáhla zároveň.

	Pak mi rameno málem vyskočilo z kloubní jamky, když se pootevřené dveře prudce zarazily.

	Hystericky jsem dveřmi ještě dvakrát marně trhla, než mi došlo, že jsem zapomněla sundat řetízek. Sténající a třesoucí se hrůzou jsem se přinutila dveře zavřít, vyháknout řetízek a zkusit je otevřít znovu.

	Teď už to šlo. Vyběhla jsem do chodby zalité oslepujícím světlem a vtrhla do prvních dveří nalevo. Bosé nohy mi bolestivě pleskaly po schodech, když jsem napůl sbíhala, napůl padala ze schodů.

	Když jsem dorazila o patro níž, zastavila jsem se. Udýchaně jsem se snažila zkrotit zdivočelou mysl a přijít na to, co udělat teď. Měla bych jít do chodby a zabušit na nějaké dveře? Seběhnout dolů do haly? V tom okamžiku se dveře na schodiště nade mnou rozlétly jako vyražené z pantů.

	Po schodech začaly dunět těžké kroky. Obrátila jsem se a rozrazila dveře do spodního patra. V rozevlátém županu jsem polonahá utíkala chodbou. Každá molekula mé bytosti se soustředila na jedinou věc: zvedat a pokládat nohy tak rychle, jak to jen šlo, uniknout před tím zvukem za mnou.

	Když jsem zahnula za další roh, zahlédla jsem na zdi červenou plechovou krabici. Hlasité zvonění se ozvalo okamžitě, jakmile jsem trhla pákou požárního alarmu. Dveře v celé chodbě se začaly otvírat. Jednomu rozespalému puberťákovi málem vypadly oči z důlků, když mě uviděl, jak pádím okolo něj rychlostí padesáti kilometrů v hodině.

	Dorazila jsem k dalším dveřím na schodiště a brala schody po dvou až do přízemí. Přeběhla jsem prázdnou halu a zamířila na příjezdovou cestu k hotelu. Stál na ní vedoucí noční směny s mobilem v ruce a díval se k budově.

	Napadlo mě, že bych zastavila a požádala ho o pomoc, ale uvědomila jsem si, že ani on by mě nedokázal před Peterem ochránit. Zahlédla jsem taxík stojící na semaforech na rohu a vyrazila k němu.

	Když jsem od něho byla necelých deset metrů, naskočila zelená.

	Tohle nestihnu, pomyslela jsem si, když jsem vlétla bosa, sípající a pokrytá potem do ulice. Trhla jsem sebou v očekávání kulky do zad a pádu na asfalt. V mé hysterické mysli to už celé skončilo. Dokonce jsem viděla, jak ke mně Peter přichází a se svým milým úsměvem mi přikládá pistoli k hlavě.

	Místo toho však taxík náhle zastavil a já skočila dovnitř. Jak jsem otvírala kličku zadních dveří, zlomila jsem si nehet.

	„Koukám, že máte naspěch?“ řekl mladý asijský chytrák za volantem, když jsem se svalila na zadní sedadlo.

	„Jeďte,“ vydechla jsem. „Jeďte, jeďte. Prosím, šlápněte na to.“
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	Přiměla jsem taxikáře, aby slíbil, že na mě počká, a zabušila na Charlieho domovní dveře.

	Konečně otevřel – oblečený jen do boxerek.

	„Co se sakra děje?“ řekl Charlie. „Nino?“

	Prohrábla jsem si mokré vlasy, jak jsem tam stála v županu a dívala se na něho. Tohle jsem si dopředu nepromýšlela. Co mám říct? Jak mu mám vysvětlit, co se právě stalo?

	Natáhl ruku a popadl mě za loket s nenadálou obavou v očích.

	„Nino, jsi v pořádku? Nejsi zraněná?“

	Chystala jsem se mu povědět, že v hotelu propukl požár. Nakonec proč ne? Co byla jedna lež na té hromadě dalších nashromážděných za téměř dvacet let?

	To, co se stalo pak, překvapilo víc mě než kohokoli jiného. Možná to bylo tím, že jsem byla v šoku a pořádně mi to nemyslelo. Nebo že jsem v uplynulém týdnu tak tvrdě pracovala pod mimořádným tlakem.

	Překročila jsem práh a vrhla se na Charlieho. Objala jsem ho pažemi, jako by byl mou poslední nadějí. Nejspíš proto, že jí opravdu byl.

	Vypadal mírně řečeno zmateně. A to ještě neslyšel to, co mi vyšlo z úst vteřinu nato.

	„Nejmenuju se Nina,“ řekla jsem mu do ucha. „Ach Charlie. Musíš mi pomoct. Prosím.“



	




	
		Kapitola 89



	Charlie na mě chvilku vytřeštěně zíral, pak mě odvedl do své pracovny a posadil na gauč. Když zaplatil taxikáři, vtiskl mi do ruky sklenici zpola plnou Johnnieho Walkera, druhou si nalil pro sebe a dlouze vydechl. Okamžik nato zařval: „Cože?“

	Chvilku jsem se na něho jen dívala a kousala se do rtu. Jak bych tohle mohla udělat? pomyslela jsem si. Jak bych se mohla někomu svěřit po tolika letech, tolika lžích? Nechávala jsem si svá tajemství pro sebe příliš dlouho. Jak bych to mohla udělat zrovna teď?

	Nejprve jsem se snažila vymyslet způsob, jak minimalizovat drtivý dopad svého šíleného životního příběhu. Po minutě mi ale došlo, že je to nemožné.

	Charlie měl na stole rozložený Harrisův spis. Vstala jsem a zvedla list s fotografiemi domnělých obětí Skákajícího vraha.

	„Podívej, Charlie,“ řekla jsem a dvakrát klepla na svou fotografii ze středoškolské ročenky. „Tohle není mladá Renée Zellwegerová. Jsem to já. Jmenuju se Jeanine. Jeanine Fournierová. Bývala jsem provdaná za Petera Fourniera, velitele keywestské policie.“

	Následující půlhodinu Charlie jen seděl a překvapeně mrkal a já mu všechno vysvětlovala. Nebo se o to alespoň snažila. Když jsem dospěla k té části o mém předstíraném únosu, zvedl ruku.

	„Takže ty mi chceš tvrdit, že Fournier, policejní velitel, není jen zkorumpovaný polda, ale taky psychopat?“ řekl.

	Energicky jsem přikývla. „To proto jsem předstírala svou smrt. Peterova první žena se ho pokusila opustit obvyklým způsobem. Já se ale nějak necítila na to, nechat se vyslídit a zastřelit.“

	Pak jsem mu odvyprávěla tu část o Skákajícím vrahovi a svém novém životě a identitě v New Yorku s Emmou.

	„Když mě firma nabídla pro tuhle pro bono iniciativu, dozvěděla jsem se o Justinovi,“ vysvětlovala jsem. „Věděla jsem, že musím přijet sem, abych mu pomohla. Věděla jsem, že je Justin nevinný, protože ten psychopat, který mě vzal do auta a pokusil se mě zabít, byl běloch.“

	Charlie zavřel oči a začal si je mnout. Otevřel ústa, aby něco řekl, ale zase je zavřel.

	„Jsi aspoň opravdu právník?“ vyhrkl.

	„Vystudovala jsem večerně práva na Fordhamské univerzitě. Prošla jsem i zkouškami komory. Měla jsem v plánu z toho Justina vysekat a zároveň si své životní tajemství zachovat nedotčené. Ale tahle možnost teď padla. Peter byl dnes večer v mém pokoji. Musel mě zahlédnout v tom baru, když mluvil s tebou. Zavolala bych poldy, ale Peter je sám dost velký polda. Co mám dělat, Charlie?“

	Charlie zvedl svou sklenici a zamyšleně se na ni zadíval. Pak ji konečně dopil.

	„No… tady je moje nejlepší rada jednoho právníka druhému – první, která mě napadla,“ řekl. „Musíš sednout do letadla a dostat se od Fourniera tak daleko, jak to jen půjde, dokud nevymyslíme způsob, jak si s ním poradit. Musíš se vrátit do New Yorku.“
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	„Vrátit se do New Yorku?“ vyhrkla jsem. „A co Justin? Potkala jsem se se skutečným Skákajícím vrahem! To přece souvisí s Justinovým případem, ne? Jsem nejspíš jediný člověk, který Skákajícího vraha kdy viděl a přežil to. Copak nemusím svědčit?“

	„Není to tak jednoduché,“ řekl Charlie. „Abys takhle na poslední chvíli dosáhla odkladu popravy, musíš to vzít přes floridský výbor pro udílení milostí. Budeme mít jenom jeden pokus na přesvědčení komise, aby se podívala na nové důkazy. Jak to teď vypadá, nejlepší by bylo, kdyby Justinova snoubenka odvolala výpověď, kterou ho dostala za mříže. Je jediná, kdo má teď důkaz ve prospěch obviněného, který s případem bezprostředně souvisí. Členové komise budou nuceni ho posoudit.“

	„Ale…“ začala jsem.

	Charlie mě umlčel zdviženou dlaní. „Tvoje nové odhalení říká na druhou stranu zhruba tohle: přišla jsi do styku s bělochem, který se zdál být Skákajícím vrahem. Rozhodně to podněcuje k zamyšlení, ale není to zase tak právnicky přesvědčivé. Ve skutečnosti by to mohlo znít tak fantasticky, že bych se nedivil, kdyby to guvernér zamítl jako zoufalý pokus. Naší jedinou šancí je Fabianina výpověď.“

	„Ale zatím jsme ji ani nenašli,“ namítla jsem. „Natož abychom ji přiměli říct pravdu. Co když se nám to nepodaří? Co nám zbyde pak? Nic. Moje svědectví je sice fantastické, ale je to aspoň něco.“

	„Možná,“ řekl Charlie. „Ale pro tebe bude hodně těžké svědčit, když jsi mrtvá. Ani ti to jasně nemyslí. Neříkala jsi právě, že byl Fournier ve tvém pokoji? Nemáš jinou možnost než zmizet z Key Westu.“

	Seděla jsem tam a zírala na něho. Měl pravdu. Rozhodně jsem byla v nebezpečí. Teď ještě víc než dřív. Ale věděla jsem, že po setkání s Justinem už nemohu opět utéct.

	„Musím to tady dovést do konce,“ řekla jsem nakonec. „Ať se stane cokoli, neodjedu, dokud pro Justina neudělám všechno, co se dá. Zůstanu.“

	Charlie si mě změřil nešťastným pohledem. Zabubnoval prsty na desku stolu.

	„Mise Očištění? Spíš Mission Impossible,“ utrousil. „Tak jo. Nepopírám, že potřebuju tvou pomoc. Myslím, že pokud chceme Justinovi pomoct, nemáme na vybranou. Ale dokud tohle neskončí, nehneme se jeden od druhého. Souhlasíš?“

	„Souhlasím,“ řekla jsem a vydechla.

	Nemohla jsem tomu uvěřit. Byla jsem pořád tady. Prozradila jsem někomu svá tajemství, a přesto jsem neskončila v plamenech.

	Ne všechna svá tajemství, připomněla jsem si. Nezmínila jsem se o Ramónu Peñovi, ale pro začátek to nebylo špatné.

	„Nedokážu ani vyjádřit, jak moc to pro mě znamená, Charlie,“ řekla jsem. „Pro mě i pro moji dceru. Tak dlouho jsem si to nechávala pro sebe. Nikomu jsem to nepověděla. Promiň, že jsem ti lhala.“

	Charlie zvedl telefon. „Měl jsem poznat, že s tebou budou problémy, v tom okamžiku, kdy jsi mi strčila krabici koblih do dveří, Nino. Nebo ti mám teď říkat Jeanine? Nevadí. Jaké je číslo do tvého hotelu? Ten župan je nejspíš příliš neformální i na Miami. Mám zvláštní pocit, že pokud se máme vypravit hledat Justinovu bývalou snoubenku, budeš potřebovat svoje kufry.“
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	Druhý den časně ráno jsme s Charliem dorazili do Miami. Bylo kolem deváté, když jsme zastavili před adresou, kterou nám dala Fabianina sestřenice – malým omítnutým domem v severovýchodní čtvrti Miami známé jako Malé Haiti.

	Rozhlédla jsem se stísněně po bloku, mřížích na všech sousedních oknech a drátěných plotech ohrazujících přední zahrady plné odpadků a štěkajících psů. Ve vzduchu duněl hlasitý karibský hip-hop, který pouštěla skupinka svalnatých výrostků sedících na potrhané pohovce na rohu.

	„Počkej v autě,“ požádal mě Charlie, když otvíral dveře. „A zamkni se.“

	„Ani náhodou,“ řekla jsem a následovala ho ven. „Tady venku sama nezůstanu.“

	Spěchali jsme po popraskaném betonovém chodníku k Fabianinu domku a zazvonili.

	„Fabiano!“ zavolal Charlie a podtrhl to několikerým rychlým zaklepáním.

	Minutu nato jeden z větších kluků z rohu projel kolem na kole značky BMX a měřil si střídavě nás a naše auto z půjčovny.

	„Vypadá to, že nikdo není doma,“ vyhrkla jsem, když se výrostek otočil a zamířil zpátky ke svým kumpánům. „Co to zkusit v restauraci její matky?“

	„To je zvláštní. Právě jsem myslel na to samé,“ řekl Charlie, když jsme pospíchali zpátky k autu.

	Po Malém Haiti byla restaurace Rooster’s Perch Fabianiny matky příjemným překvapením. Byla v South Beach, půl hodiny cesty od domu, v bloku západně od módních hotelů se stylu art deco v Ocean Drive. Za dřevěnými stolky na chodníku byl na zdi restaurace namalovaný dobytek a kuřata pod palmami, usmívající se černě děti v kostkovaných školních uniformách a snědé ženy v pestrobarevných šatech nesoucí prádlo.

	„Otvíráme až na oběd,“ sdělila nám velmi tmavá stará žena, která rozbalovala balík ubrusů na baru hned za dveřmi, když jsme vstoupili dovnitř. Na sobě měla drahé smetanové šaty a perly a ve tváři podezíravý, mrzutý výraz.

	„Nechte mě hádat. Vy jste Isabelle,“ řekl Charlie.

	„A kdo jste vy? Jak to, že znáte moje jméno? Co tady chcete?“ řekla žena a v očích se jí zablesklo, když okamžitě obešla bar.

	Pochopila jsem, jak to vedoucí parkoviště přívěsů myslel, když ji přirovnal ke své papírové kobře.

	„Přišli jsme si promluvit s Fabianou,“ oznámil jí Charlie.

	„Nikdo toho jména tady není,“ odsekla stará žena a ukázala nožem na dveře. „Odejděte. Hned!“

	„To je v pořádku, mami,“ řekla mladší černoška v zástěře, která se náhle objevila v létacích dveřích do kuchyně.

	Charlie a já jsme mile překvapeni pohlédli jeden na druhého.

	„To není v pořádku!“ trvala Isabelle na svém a obrátila se.

	Mladší žena vyštěkla něco francouzský. Stará žena vytřeštila oči a pak nám neochotně ustoupila z cesty.

	„Jsem Fabiana Desmaraisová,“ představila se mladá žena a gestem nás pozvala do kuchyně. „Jak vám můžu pomoct?“
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	Fabiana byla drobná, měla světle modré oči a skořicově zbarvenou pleť. Přestože jí už táhlo na padesát, vypadala možná tak na polovinu. Na sobě měla jednoduchou blůzu a fuchsiovou bavlněnou sukni, která vypadala mnohem laciněji než šaty její matky.

	Za ní leželo na pultě několik rozporcovaných kuřat vedle hromádky papriček habanero. Z velkého hrnce bublajícího na sporáku vycházela silná, ale uklidňující vůně kuřecího vývaru. Okamžitě jsem dostala hlad a musela bojovat s pokušením poprosit o misku.

	„Zdravím, Fabiano. Jsem Nina a tohle je Charlie,“ ujala jsem se slova. „Moc neradi vás obtěžujeme, ale jsme tady kvůli Justinu Harrisovi.“

	Ve Fabianiných modrých očích se objevil strach. Ústa se jí otevřela do malého O. „Co je s ním?“ zeptala se, když se po chvilce sebrala.

	„Chcete tvrdit, že to nevíte?“ podivila jsem se.

	Potřásla hlavou. „A co bych měla vědět?“

	„Justin Harris čeká na popravu, Fabiano,“ řekl Charlie. „Za dva dny na něm bude vykonán trest smrti za vraždu té dívky Tary Fosterové.“

	Fabiana si dlaní zakryla ústa a vytřeštila oči na dlážděnou podlahu. „Vy jste od policie?“ zeptala se.

	„Ne, jsme tu proto, abychom Justinovi pomohli,“ řekla jsem. „Jsme jeho právníci. Chceme ho zachránit. Ale k tomu potřebujeme, aby všichni mluvili pravdu, a on tak nemusel zaplatit za zločin, který nespáchal.“

	Fabiana došla k nerezovému pultu, kde stál hmoždíř s paličkou. „Já Justina milovala,“ řekla a začala vší silou drtit hromádku koření. „Byl to dobrý člověk, vždycky se choval jako gentleman. Měl auto. Vozil mě, kam jsem si vzpomněla. Nikdy předtím jsem nevěděla, že svět může být tak báječný. Povídal, že si mě chce vzít. Sliboval, že mě odvede od matky.

	Pak policie řekla, že udělal tu špatnou věc s tou běloškou. Že s ní v práci dělal ty odpornosti. Lhal mi. Nebyl to žádný gentleman. Máma měla pravdu. Takového muže bych nikdy nemohla milovat.“

	„Ale toho dne, kdy byla unesena ta dívka, byl s vámi, Fabiano. My víme, že ano. Šli jste spolu do miamského mořského akvária.“

	„To se nikdy nestalo,“ řekla a upustila paličku. „Toho dne jsem byla s lidmi z kostela. Máma vám to potvrdí. Justin se prostě spletl. A teď se už musím vrátit k práci.“

	„Počkejte,“ řekla jsem a popadla ji za zápěstí. „To, co Justin dělal s Tarou Fosterovou, bylo špatné. Zachoval se k vám hnusně. Ale neměl by za to zemřít. Jestli byl toho dne s vámi, musejí se to všichni dozvědět. Jinak budete zodpovědná za jeho smrt.“ Fabiana potřásla hlavou. „Už vám nemám co říct. Musíte odejít. Mám moc práce.“

	„Ano,“ řekla královna Isabelle, která právě vstoupila do kuchyně. „Hned odejděte.“

	„Dobře,“ řekl Charlie a strčil ruku do kapsy saka. „Znáte hotel South Beach Marriott?“

	„Ten za rohem?“ řekla Fabiana zmateně. „Ano. Co je s ním?“ Charlie jí podal vizitku s číslem pokoje načmáraným na rubu. „Strávíme tady ještě následující dva dny. Kdybyste se chtěla zastavit, můžete se s námi podívat na přímý přenos popravy vašeho bývalého přítele.“

	„Ale vy jste povídal, že jste právníci. Nebudete tam, abyste mu pomohli?“ podivila se Fabiana.

	„To už není v naší moci. Teď jste jediná, kdo může Justinovi pomoct,“ řekl Charlie, když jsme odcházeli.
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	„Pokojová služba?“ řekl Charlie o deset minut později do telefonu v našem pokoji v hotelu Marriott. „Pošlete sem prosím dva sendviče s krocanem a džbán…“

	Kopla jsem Charlieho lodičkou pod koleno.

	„… no… citronády,“ dokončil větu a zavěsil.

	Položila jsem notebook a kufřík na pohovku. Přešla jsem apartmá a roztáhla závěsy. Zesláblá zklamáním a únavou jsem potřásla hlavou nad příliš jasnou floridskou oblohou a příliš jasným třpytícím se oceánem.

	Můj návrat na Floridu neprobíhal tak, jak jsem doufala. Chtěla jsem se vyhnout Peterovi, ale nepovedlo se mi to. Dále jsem lhala člověku, k němuž jsem začínala něco cítit. A teď, poté co jsme Fabianu konečně našli, odmítala Justinovi pomoct. Co budeme sakra dělat teď?

	Za mnou Charlie skopl boty a lehl si na pohovku.

	„Myslíš, že se Fabiana na tu návnadu chytí?“ zeptala jsem se.

	„Co já vím?“ opáčil Charlie a zavřel oči. „Nejspíš záleží na tom, jak moc Justina nenávidí. Ani peklo přece není schopné takové zášti jako zhrzená žena. Vypadá to, že Justin musel slečnu Desmaraisovou smrtelně ranit. Je vůbec možné, aby žena muže nenáviděla tolik, že by si přála jeho smrt?“

	„To by ses divil,“ řekla jsem pochmurně. „Jak dlouho budeme čekat?“

	Charlie si unaveně povzdechl. „Nejvýš dvě nebo tři hodiny,“ řekl. „Jestli se neukáže, nebudeme mít na vybranou. Budeme muset začít s plánem B.“

	„A ten je jaký?“ zeptala jsem se.

	„I tak půjdeme před výbor pro udělování milostí v Tallahassee, ale místo toho, že Fabiana stáhne svou původní výpověď, předneseš výboru svůj bizarní životní příběh. Bude to pro tebe zlé a nejspíš to nezabere, ale je to naše jediná možnost.“

	Prošla jsem si ten mučivý scénář. Dalo mi hodně práce prozradit svá tajemství Charliemu. Jak přesně je mám přednést floridskému guvernérovi?

	O dlouhou hodinu později, po mé třetí hře solitairu, jsem zamířila ke dveřím na balkon, abych zavolala Emmě, když tu se ozvalo tiché zaklepání na dveře.

	„Oběd. Konečně,“ zamumlal Charlie ospale z gauče.

	„Ne, prosím, hlavně nevstávej. Dojdu tam,“ odsekla jsem a došla ke dveřím.

	Když jsem je otevřela, nálada se mi rozhodně zvedla.

	Nebyla to pokojová služba.

	Ustoupila jsem a pustila Fabianu dovnitř.
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	„Mockrát vám děkuju, že jste přišla, Fabiano,“ řekla jsem. „Slibuju, že když dosvědčíte, že…“

	„Já si to ale nerozmyslela. Nebudu svědčit. Přišla jsem vám dát tohle,“ řekla a vytáhla z kapsy list novin.

	Rozložila jsem ho. Byla to zažloutlá stránka s reklamami z Miami Heraldu. Zadržela jsem dech, když jsem si všimla data v rohu. Byly z 19. června 1993. Z toho, jak jsem neustále pročítala přepisy ze soudního jednání, jsem věděla, že den předtím byla unesena Tara Fosterová.

	„Co to je, Fabiano?“ zeptala jsem se a rychle studovala reklamy.

	Fabiana mi vzala list z ruky a obrátila ho. Můj pohled padl na fotografii na spodní straně stránky. Skupinka lidí na ní seděla na nějaké tribuně u bazénu se ženou v neoprenu a několika delfíny.

	Floriďané bojují se včerejším horkem v miamském mořském akváriu, zněl titulek.

	„Na té fotce jsme Justin a já,“ řekla Fabiana. „Přímo tady v první řadě. Lhala jsem.“

	Podívala jsem se na fotografii zblízka. Byla to pravda. Rozeznala jsem Justina a Fabianu sedící přímo u bazénu.

	„Charlie!“ zvolala jsem a podala mu stránku. „Tomu nebudeš věřit. Podívej se!“

	Vzal mi list novin z rukou a pohlédl na snímek i na datum. „Ano!“ řekl s triumfálním úsměvem. „Konečně průlom!“

	„Teď už jenom stačí ukázat to soudu a bude jasné, že jsem lhala,“ řekla Fabiana. „A oni Justina osvobodí, že?“

	„To bohužel ne, Fabiano,“ podotkl Charlie. „Tak jednoduché to není. Hodně nám to pomůže, ale potřebujeme, abyste jela do Tallahassee s námi a promluvila. Potřebujeme i vaši výpověď.“

	„To já v žádném případě neudělám,“ prohlásila Fabiana chladně.

	„Proč ne?“ otázal se Charlie.

	„Nino?“ řekla Fabiana a pohlédla na mě. „Můžeme si promluvit o samotě?“

	Kývla jsem na Charlieho, aby odešel.

	„Dobře. Budu venku na chodbě.“

	„Nesuďte mě,“ řekla Fabiana, když Charlie odešel. Zavrtěla jsem hlavou. „To nemám v úmyslu, Fabiano.“

	„Před sedmnácti lety mě Justin přivedl do jiného stavu. Pověděl mi, že si nemůže dovolit dítě a manželku, ale když se… toho dítěte zbavím, tak si mě vezme. Dokonce mi koupil prsten. Tak jsem souhlasila. Nechtěla jsem to miminko zabít, ale nakonec jsem usoudila, že ještě víc nechci ztratit Justina. O tři měsíce později jsem se od kamarádky dozvěděla, že mě podvádí. A ne jenom s jednou ženskou, ale hned s několika.“

	Au, pomyslela jsem si. Justin jí opravdu hodně ublížil. „Když mi ten detektiv o rok později řekl, že se Justin přiznal, že měl ve věznici sex s Tarou Fosterovou, přivolalo to zpátky všechnu tu hrůzu, nenávist a bolest. Proto jsem lhala. Chtěla jsem Justinovi ublížit tak, jak on ublížil mně. A to poslední, co bych teď po všech těch letech chtěla, je vyprávět svůj malý ubohý příběh celému světu. To snad chápete, ne? A nejspíš bych měla i nějaké problémy kvůli tomu, že jsem předtím lhala.“

	„To je pravda, Fabiano. Ale jinak to nejde. Nemusíte zacházet do podrobností, proč jste lhala. Bude stačit, když řeknete, že Justin byl celý ten den s vámi.“

	„Nemůžete to pro mě udělat?“ řekla Fabiana a zavřela oči.

	„Takhle to nefunguje, Fabiano. Vím, že bude bolestné svědčit, ale jak myslíte, že byste se cítila, kdybyste to neudělala a nechala Justina popravit? Sedmnáct let je dlouhá doba na zadržování bolesti. Měla byste se té své zbavit.“

	Fabiana si povzdechla. „Budete tam?“

	„Samozřejmě,“ slíbila jsem.

	„Tak dobře,“ řekla. „Asi nemám na vybranou. Udělám to.“
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	Těsně před večeří předposledního dne svého života ležel Justin Harris na pryčně s otevřenou knihou ve svých velkých rukou. Byl to laciný starý brožovaný výtisk detektivky s geniálním detektivem Nerem Wolfem.

	„Dobrá práce, tlusťochu,“ zamumlal Justin, když odhodil knihu pod postel. „Ve skutečným světě by to tomu vrahovi prošlo.“

	Okamžitě se posadil, když zavrzaly podrážky bot a cvakl zámek jeho cely sousedící s popravčí komorou.

	„Návštěva, Harrisi,“ řekl denní velitel kapitán Johannson, když otevřel dveře.

	Návštěva? pomyslel si Harris, když mu Johannson nasazoval pouta. To musí být ta protivná právnička, usoudil a uhladil si oranžovou kombinézu.

	Bílá popravčí komora, kolem které ho Johannson vedl, mohla být velkou ordinací, nebýt černého závěsu zakrývajícího jednu zeď a kožených popruhů na vyšetřovacím lehátku.

	„Jo a mimochodem, Harrisi, protože jsi byl dozorce, všichni jsme se ti složili na malý dárek,“ řekl Johannson a podal mu krabici. „Napadlo nás, že by ses třeba dnes večer mohl nudit a dostal chuť kouknout se na film.“

	Harris se podíval do krabice. Mrtvý muž přichází. „To je od vás milý, chlapi,“ řekl zvesela, aby těm parchantům neposkytl nejmenší uspokojení. „Tohle je jeden z nejlepších filmů Seana Penna. Jenom škoda, že nemám DVD přehrávač.“

	„Tam, kam jdeš, žádný potřebovat nebudeš, ty šmejde,“ utrousil mu Johannson do ucha.

	„Jo, to si zasloužíš, ty úchylnej magore,“ zavolal Jimmy Litz, jeden z jeho sousedů na chodbě. Litz shodil tvárnici z nadchodu na třiadvacetiletou ženu z Jacksonville a pak předstíral, že jí chce pomoci, jenže ji ve skutečnosti znásilnil a zabil.

	„No myslím, že tobě se v morálce rovnat nemůžeme,“ odvětil Harris s úsměvem.

	Jo, je to ta právnička, řekl si, když zahnuli za roh a on uviděl ji a Charlieho v návštěvní místnosti. Pak spatřil ještě jednu ženu a jeho drsňácký výraz se rázem rozplynul.

	Byla to Fabiana. Ne! Ta ne, proboha! pomyslel si. Dokázal čelit čemukoli. Dokonce i zítřku. Ale rozhodně ne jí.

	Obrátil se k Johannsonovi a usilovně se snažil potlačit své emoce. „Odveďte mě zpátky do cely.“

	Otočil se v chodbě, když tu se za ním ozvala hlasitá rána.

	Byla to Fabiana. Stála za drátěným sklem a bušila na něj pěstí. „To je dobré. Justine,“ křikla se slzami v očích. „Odpustila jsem ti. Udělala jsem chybu. Omlouvám se. Prosím, nechoď pryč. Musíme si promluvit.“

	Justin se znovu obrátil, zůstal stát v chodbě, kousal se do rtů a hleděl na ni. Žena, které tak strašně ublížil, se mu teď omlouvá?

	Charlie a Nina se usmívali od ucha k uchu.

	„Máme novinky. Dobré zprávy. Budou se vám líbit, Justine. Slibuju,“ zavolal Charlie.

	„Co to má být, Harrisi?“ zeptal se podrážděně Johannson.

	„Tak to vypadá, že se s tou návštěvou přece jen sejdu,“ řekl Harris konečně.
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	Charles, Fabiana a já jsme následující den v půl desáté ráno dorazili nažehlení, umytí a učesaní do úřední budovy hlavního města Floridy Tallahassee.

	Poslední věc, kterou jsme museli udělat, byla ta nejdůležitější. Bylo třeba dopravit Fabianu na naši schůzku o desáté s výborem pro udílení milostí.

	Fabiana se zdála být nervózní, ale připravená. Její emocionální setkání s Justinem předchozího večera ve věznici jim oběma prospělo.

	Třeba to doznání udělá dobře i její duši. Kdo ví? Možná se k tomu jednoho dne odhodlám i já.

	Přecházeli jsme ulici k náměstí před budovou, když jsme si všimli toho shromáždění. Z výletního autobusu vystupovali lidé s cedulemi. Asi dva tucty jich kráčely přes zastřižené trávníky a další už zaujali postavení před moderním správním centrem státu.

	„Co to je? Čajový dýchánek?“ zeptala jsem se.

	Pak jsem uviděla ty nápisy.

	ODEJDI ZA SVÝM STVOŘITELEM, JUSTINE HARRISI! říkal jeden.

	Atraktivní bruneta v džínách a tričku s americkou vlajkou mávala cedulí, na které stálo: HEJ, SBOHEM, JUSTINE!

	„No to snad není pravda,“ vydechl Charlie, když uviděl, jak za autobusem zastavila televizní dodávka. Vystoupil z ní reportér provázený podsaditým chlapíkem v čepici Braves a kamerou na rameni.

	„Sešli se tu snad zastánci trestu smrti?“ vyhrkla Fabiana.

	„Sakra,“ řekla jsem Charliemu. „Ještě tohle nám chybělo. Cirkus právě začíná a vypadá to, že jsme přímo uprostřed manéže.“

	„A to ještě zdaleka není to nejhorší,“ poznamenal Charlie a ukázal na autobus.

	Zastavila jsem se uprostřed kroku, když jsem uviděla, na koho ukazuje.

	Strnula jsem.

	U dveří autobusu stál Peter a s úsměvem pomáhal lidem vystupovat.
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	Polkla jsem, lehce se mi podlomila kolena a cítila jsem, jak se mi odkrvuje obličej.

	Nejraději bych se rozběhla zpátky do auta, nebo se aspoň vrhla za nejbližší zaparkovaný vůz. Stačilo jen, aby se Peter rozhlédl, a uviděl by mě.

	Jediná pozitivní věc, na kterou se moje mysl mohla upnout, byl fakt, že nebyl v uniformě a neměl zbraň. Tahle naděje však vzala zasvé, jakmile mi došlo, že u sebe určitě bude mít svou soukromou, dobře skrytou pistoli.

	Vydechla jsem a vděčně zasténala, když se k nám Peter obrátil zády. Okamžik nato zaujal se skupinkou protestujících postavení přímo před vchodem do haly správní budovy.

	„Ten parchant,“ potřásl Charlie hlavou. „No nedá se nic dělat. Musíme přivést Fabianu před komisi bez ohledu na Petera. Rozdělíme se. Vy dvě se budete držet vzadu u těch stromů, dokud neodvedu jeho pozornost, a pak půjdete rovnou dovnitř.

	Jestli se vás někdo pokusí zastavit, nakopejte ho do koulí a jděte dál. Naše kontaktní osoba v komisi pan Sim na nás bude čekat v hale, aby nás odvedl nahoru. Budu se to snažit stihnout, ale kdyby se mi to náhodou nepovedlo, budete muset začít beze mě.“

	„Odvést pozornost?“ řekla jsem. „Jak to chceš udělat?“

	„Však já už něco vymyslím. Teď buďte připravené,“ řekl Charlie a rozběhl se podél bloku k davu na náměstí.

	„Hej, Fourniere! Co je sakra tohle?“ vykřikl v okamžiku, kdy vběhl na náměstí.

	Sklonila jsem hlavu a plížila se s Fabianou podél aleje stromů lemující chodník náměstí.

	„Co byste asi tak řekl, Baylore?“ zavolal Peter v odpověď.

	„Děláte se sebe pitomce jako vždycky,“ odpověděl Charlie, vytrhl jednomu z protestujících z ruky ceduli a hodil ji na trávník vedle schodiště do budovy.

	„Běžte domů, vy všichni!“ rozkřičel se na shromážděné s rukama nad hlavou a tváří sevřenou v teatrálním hněvu. „Můj klient je nevinný, ale kdyby bylo po vašem, zabili byste ho vlastníma rukama. Co jste zač, nějaká lynčovací banda? Tohle je nechutné. Dělá se mi z vás zle!“

	Dav na Charlieho zíral v naprostém úžasu. Ovšem až na televizní štáb. Tihle lidé zářili jako děti na Štědrý večer. Podsaditý chlap okamžitě sundal kameru z trojnožky, dal si ji na rameno a zapnul.

	„Vy jste se už docela zbláznil, co, Baylore?“ řekl Peter a zamířil k Charliemu. Dav ho pomalu následoval a uvolnil tak hlavní vchod.

	Charlieho plán zafungoval. Alespoň prozatím. Ještě jsme před sebou měly asi tak čtyřicet metrů náměstí.

	„Tak už vám přeskočilo, co, pane obhájce?“ řval Peter dál do strnulého ticha. „Tohle je ale moc vyšinuté i na vás. Nechte mě hádat. Jste opilý.“

	„Ukážu vám, co je vyšinuté,“ křikl Charlie v odpověď, hodil po Peterovi svůj kufřík a se zvednutými pěstmi se k němu rozběhl. Opravdu vypadal jako naprostý šílenec. Když Charlie řekl, že odpoutá Peterovu pozornost, nedělal si legraci.

	Fabiana a já jsme spěchaly přes náměstí, zatímco se Charlie s Peterem na sebe řítili. Peter, který nás nepostřehl ani koutkem oka, se rozmáchl pěstí po Charliem. Dav zavzdychal, když Charlie v poslední chvíli uhnul. Potom však tlusťoch svírající ceduli HARRIS MUSÍ ZEMŘÍT udeřil Charlieho ze strany do hlavy a roztočil ho.

	„Cože? Ty neumíš bojovat sám za sebe, Fourniere?“ řekl Charlie, když tlusťocha odstrčil, až se zapotácel dozadu.

	„Slečna Desmaraisová?“ zeptal se jemně vyhlížející Asiat v hnědém obleku, když jsme se konečně probojovaly do ohromné vstupní haly. „Jsem zástupce komisaře pro zemědělství Dennis Sim. Kde je pan Baylor a co se to tam sakra děje?“

	„No… on se trochu zdržel,“ vykoktala jsem. „Jsem jeho asistentka Nina Bloomová. Když nás odvedete nahoru, jsme obě připravené předstoupit před komisi.“
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	Dvě hodiny nato jsem seděla v dřevem obložené chodbě prvního patra správní budovy a každou minutu kontrolovala čas na mobilu. Kdybych nedělala tohle, nejspíš bych si začala rvát vlasy.

	Protože teď šlo o život.

	Doslova.

	Poslední mučivou hodinu jsme s Charliem seděli na dlouhé lavici před zasedací místností komise jako zlobivé děti před kanceláří ředitele. Uvnitř vypovídala Fabiana před lidmi rozhodujícími o udílení milostí. Novinový článek jsme už předali jejich vyšetřovateli. Jediná otázka byla prostá i zásadní zároveň.

	Bude to stačit?

	„Ona to zvládne,“ řekl Charlie s protivným klidem, zatímco jsem roztočila svůj mobil na lavici. Pod levým okem měl malý šrám a pravé ucho pomačkané po potyčce s Peterem a davem. Tou dobou byl už díky svému souboji na náměstí nejspíš nová hvězda YouTube.

	„Měla bych jim to povědět,“ řekla jsem. „Měla bych tam hned teď nakráčet a říct jim o Peterovi. O všem. Co když tohle nezabere?“

	„Ale zabere,“ ujistili mě Charlie, právě když se otevřely dveře.

	Vyšel z nich zástupce komisaře Sim s Fabianou.

	Zhluboka jsem se nadechla.

	„Jak zní verdikt?“ zeptal se Charlie.

	„Komise právě vyhodnocuje důkazy,“ odpověděl Sim.

	„Cože? Další čekání?“ řekla jsem.

	„My ale moc času nemáme, pane Sime,“ upozornil ho Charlie.

	„To je vše, co vám zatím mohu říct. Díky, že jste přišli,“ dodal pan Sim a zavřel dveře.

	„Co to znamená?“ zeptala se Fabiana. „Musíme ještě čekat?“

	„Půjdu jim to povědět,“ řekla jsem a prošla kolem Charlieho ke dveřím.

	Charlie se postavil přede mě.

	„Ne,“ pošeptal mi naléhavě do ucha. „Nepůjdeš. I ty jsi tady oběť. Požádala jsi snad toho parchanta Fourniera, aby tě ohrožoval na životě? Přijela jsi sem a riskovala život, abys Justinovi pomohla, a přesně to jsi taky udělala. Všechno ale nezvládneš. Nikdo z nás. Udělali jsme, co se dalo. Odvolali jsme se k soudu i ke guvernérovi. Teď už je to jenom na nich.“

	„Ale…“

	„Žádné ale. Právě jsem se popral s tvým bývalým. Opravdu mi chceš odporovat? Jedeme do věznice.“
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	Té páteční noci to na galerii pro diváky v popravčí komoře vypadalo jako ve vesnickém kině. Byly tam dvě řady laciných červených židlí, černé stěny a černý závěs. Ale za oponou se místo osvětleného jeviště nacházelo okno do popravčí komory.

	Uprostřed té scény stálo jako nějaký zlověstný umělecký artefakt prázdné lůžko. Bylo vybavené silnými koženými popruhy na kotníky a zápěstí. Digitální hodiny na zdi za ním ukazovaly 22.27.

	Okolo deváté přišel ředitel věznice Tom Mitchner a podal krátký výklad k tomu, co se stane. Za pět minut dvanáct přivedou Justina a připoutají ho na lůžko. Doktor dohlédne na zavedení dvou nitrožilních jehel do jeho levé a pravé ruky. Úderem půlnoci budou do Justinova krevního oběhu postupně vpraveny tři látky: thiopental sodný, který ho zbaví vědomí, pankuroniumbromid, svalový relaxant, jenž mu zastaví dýchání, a chlorid draselný, který mu zastaví srdce.

	Vzadu v místnosti potichu rozmlouval reportér z deníku Miami Herald s mužem ze společnosti Associated Press. Matka Tary Fosterové, stejně jako zbytek její velké rodiny, odmítla přijít. Fabiana seděla v první řadě, držela se za ruce s Justinovou matkou a povídala si s ní.

	Moje ruka svírala Charlieho.

	„Nevím, jestli to zvládnu,“ řekla jsem mu s očima upřenýma na lůžko. „Tohle je příliš. Proč to ještě nezastavili? Na co čekají? Ti parchanti to nakonec provedou, Charlie. Jak je to možné? Jak jen můžou…?“

	„Nepřestávej doufat,“ bylo všechno, co Charlie pronesl, zřejmě spíš k sobě než ke mně.

	Hodiny ukázaly jedenáct. Potom půl dvanácté.

	„Co se děje, Charlie?“ zeptala jsem se.

	„Nepřestávej…“

	„Doufat?“ dořekla jsem. „Nevím, jestli to dokážu.“

	Bylo za deset minut dvanáct, když se otevřely dveře a objevil se bledý obtloustlý muž v šedém obleku. Ředitel věznice Mitchner.

	Bez dechu jsem na něho zírala a čekala, že řekne, že to skončilo.

	„Už je čas,“ pronesl vážně ten unaveně vypadající úředník. „Přivádějí pana Harrise.“

	Měla jsem problém se soustředit. Justin stál v pozoru, ramena rovná, oči upřené před sebe jako voják na přehlídce, kterým kdysi býval. Po každém boku mu stál jeden dozorce a skupinku provázel zdravotník v bílém plášti a hubená žena ve středních letech, kterou jsem odhadla na doktorku. Justin ani nemrkl, když jeho matka vstala a položila dlaně na sklo. Poslušně došel k lůžku, posadil se, rozepjal ruce a hleděl před sebe soustředěně jako kouzelník chystající se provést mimořádně obtížné kouzlo.

	Do ticha zaduněly kroky zdravotníka jako pomalé údery na virblový buben, jak přecházel přes popravčí komoru. Když chvilku poté odstoupil, měl Justin v pažích zavedené kapačky.

	Hodiny na zdi dál odpočítávaly vteřiny. Když ukázaly za minutu dvanáct, zakryl si jeden z reportérů ústa dlaní, jako by mu bylo na zvracení. Justin ležící na nakloněném lůžku upíral oči na bod nad zaskleným oknem pro diváky.

	V místnosti bylo tíživé ticho. Pak na hodinách naskočila dvanáctá.

	V hadičce kapaček se objevila nažloutlá tekutina a začala proudit do Justinových předloktí. Mohla jsem tomu jen bezmocně přihlížet.

	Všichni shromáždění zalapali po dechu, když droga pronikla do Justinova krevního řečiště a on zavřel oči.

	„Ne,“ zašeptala jsem.

	Pak se mi zatmělo před očima a zlomila jsem se v pase.
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	Stále jsem byla předkloněná a napůl v mdlobách, když v popravčí komoře zahoukala ohlušující siréna.

	Zdravotník zaběhl za přepážku, zatímco doktorka se vrhla k Justinovi. Na podlahu šplíchl tenký proud žluté tekutiny a krve, jak mu doktorka vytrhla jehly z paží. Za okamžik už Justina rychle odváželi na nosítkách z místnosti s dozorci a doktorkou v závěsu.

	„Co se sakra děje?“ vykřikl Charlie, doběhl ke sklu a zabušil na něj pěstí.

	Půl minuty nato se dveře místnosti pro diváky rozlétly.

	Byl to ředitel Mitchner.

	„Je to v pořádku,“ vypravil ze sebe udýchaně. Ten vysoký obtloustlý muž byl rudý v obličeji a potil se. „Ta první droga byla jen uspávací. Druhou naštěstí ještě nespustili. Justin je jenom v narkóze. Bude v pořádku.“

	Oba reportéři vyskočili a začali křičet zároveň.

	„To se mi snad jenom zdá,“ řekl Charlie vedle mě. „Tenhle stát zvládá popravy asi tak dobře jako volby.“

	„Prosím, teď tady potřebujeme pořádek. Právě mi přišlo tohle od guvernéra Scotta Strouda,“ řekl ředitel a zvedl list papíru.

	„‚Dnes jsem se rozhodl odložit popravu Justina Harrise, trestance v cele smrti, o šest měsíců,‘“ četl Mitchner. „‚Udělal jsem to proto, abych umožnil okresnímu prokurátoru a vyšetřovatelům pracujícím na jeho případu shromáždit a správně analyzovat všechny nové informace, které byly předloženy komisi pro udílení milostí. Po pečlivém a podrobném prostudování a poradě s generálním prokurátorem a komisí jsem dospěl k názoru, že by poprava neměla proběhnout, dokud nebudou tato nová fakta vzata v potaz.‘“

	Ředitel věznice si povzdechl a dodal: „To je vše.“

	Charlie ztěžka dosedl na skládací židli a sklonil hlavu mezi kolena.

	„Jenom mi povězte, že bude Justin zase v pořádku,“ řekl, když vzhlédl k řediteli.

	„Doktorka konstatovala, že má normální pulz. Potřebuje se jen prospat. Odvezli ho na ošetřovnu.“

	Charlie vydechl, pak se posadil a otřel si slzy. Přistoupila jsem k němu a objala ho.

	„Takže jsme to dokázali?“ zašeptal, jako by tomu nemohl uvěřit. „Opravdu jsme to dokázali?“

	Po chvilce jsme se připojili k Fabianě a Justinově matce, které se vestoje objímaly, zatímco reportéři vzrušeně mluvili do mobilů.

	„Vidíte, já věděla, že Justinovi dokážete pomoct, paní Bloomová,“ řekla mi paní Harrisová a políbila mě na ruku a na tvář. „Ani na vteřinu jsem o tom nepochybovala.“

	„Ani já ne, paní Bloomová,“ zamrkal na mě Charlie přes její rameno. „Věděl jsem, že to zvládneš.“
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	Na stěně kabiny malého tryskáče American Eagle rostl nafialovělý stín, když jsme následujícího odpoledne konečně přistávali na Key Westu. Charlie vedle mě začal chrápat, když se pod námi vysunul podvozek.

	Teď, když Justin dostal odklad, jsem nechtěla nic víc než přistát v New Yorku. Ale poté, co jsme toho rána navštívili omámeného Justina na ošetřovně, zavolal Charlie svému spolužákovi z práv, zvláštnímu agentovi Robertu Holdenovi, a pověděl mu o Peterovi.

	Holden už na mě čekal v Charlieho domě, aby mě formálně vyslechl a otevřel Peterův případ. Návrat do mého života musel bohužel počkat.

	Takže jsem v Charlieho pracovně už podruhé odhalila své tajemství.

	Agent Holden, vysoký černoch a bývalý vysokoškolský basketbalista, seděl proti mně a dělal si podrobné poznámky do žlutého bloku, zatímco jsem mu vyprávěla o Peterově první manželce, zastřelení Eleny a své předstírané smrti.

	Když jsem skončila, Holden na mě pohlédl s neodhadnutelným výrazem. Nedalo se poznat, jestli mě má za blázna, hrdinku, anebo lhářku. Zavřel své pero značky Mont Blanc a zastrčil si ho do náprsní kapsy saka svého antracitového obleku.

	„Byla byste ochotná zopakovat to, co jste mi právě řekla, před soudem?“

	Zamyslela jsem se nad tím. Co by se stalo, kdyby vyšel najevo můj bizarní příběh předstírané smrti a změny identity? Nejspíš by mě to stálo práci a některé přátele. Rozhodla jsem se však, že mi ty ztráty stojí za to, že získám zpátky svůj starý život.

	„Ano, samozřejmě,“ řekla jsem. „Tak co si o tom myslíte? Podaří se po těch letech Petera z něčeho obvinit?“

	„To se uvidí,“ řekl Holden. „Vražda nemá promlčecí dobu. Z mého pohledu je na tom nejzajímavější fakt, že je Peter jako policejní velitel zkorumpovaný. Můžeme začít tím, že po něm půjdeme na základě zneužití pravomocí veřejného činitele a uvidíme, kam nás to dovede. Každopádně toho vím dost, abych okamžitě zahájil vyšetřování. Protože vám hrozí nebezpečí, mám v úmyslu doporučit svému šéfovi, aby sem poslal tým, který bude Fourniera sledovat. Kdy se chcete vrátit do New Yorku?“

	„Zítra,“ odpověděl za mě Charlie, který právě vstoupil do pracovny a cinkl o sebe dvěma lahvemi piva. „Ještě nás čeká pořádná oslava.“

	„No moc to nepřeháněj a dohlédni na ni, dokud nenastoupí do letadla, Charlie,“ řekl Holden. „Budu vás informovat, co je nového.“

	Když agent FBI vstal, napadlo mě znovu, jestli bych se neměla zmínit o tom nepříjemném detailu týkajícím se Ramóna Peñi dřív, než nepochybně vyjde najevo.

	Přesto jsem mlčela, zatímco Holden vyšel předními dveřmi z domu.

	„Na tebe,“ řekl Charlie a podal mi pivo. „Jsem na tebe pyšný. Nechávala sis to celých sedmnáct let pro sebe. To chce kuráž.“

	Spíš nedostatek skrupulí. Ale co…

	Zhluboka jsem se napila z láhve. Pivo bylo studené a lahodné a láhev byla po druhém loku prázdná.

	„Letí mi to ve dvanáct,“ řekla jsem a utřela si ústa hřbetem ruky. „Nemáme čas se s tím párat.“
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	Bylo šest hodin, když jsme dorazili na Mallory Square na oslavu západu slunce. Ten praštěný keywestský mejdan se ani trochu nezměnil. Znělo tam totéž povznášející reggae, které jsem si pamatovala, stejní šťastní blázni při tanci polévali pivem sebe i ostatní a všechno zalévalo totéž svůdné světlo barvy šampaňského.

	Původně jsme měli v plánu zůstat u Charlieho doma, ale asi před hodinou zavolal agent Holden. Řekl, že už Petera sledují, takže vědí, že odjel na přehlídku lodí na Key Largo, kde se zapsal s manželkou a dvěma dětmi v hotelu. Což znamenalo, že Key West je alespoň pro zbytek noci náš.

	Charlie mě držel za ruku, když mě vedl mezi pouličními umělci a sluncem spálenými opilými turisty. Řekl, že pro mě má překvapení. Nechala jsem se vést na náměstí a dál několika úzkými ulicemi. Nakonec jsme dorazili do Shoonet‘s Pier, restaurace a soukromého přístaviště.

	Zavřela jsem oči a povzdechla si, zatímco mi vánek od moře čechral vlasy.

	Vlastně jsem si malou oslavu zasloužila. Pomohla jsem získat pro Justina odklad popravy. Dokonce jsem si začala dělat pořádek ve svém životě. Duch těch dávných jarních prázdnin mě sice pořád pronásledoval, ale co jsem mohla dělat? Navzdory dosud nevyřešené tragédii v mé minulosti jsem se oficiálně rozhodla dát svému svědomí na jednu noc volno.

	„Tak tady se to odehraje? To tvoje velké překvapení?“ zeptala jsem se Charlieho.

	„Uvidíš,“ řekl a vzal mě opět za ruku.

	Místo toho, aby mě odvedl do restaurace, jak jsem očekávala, zamířil Charlie na dřevěné molo. Zastavili jsme před velkou luxusní motorovou jachtou se dvěma palubami.

	„Až po tobě,“ řekl a dvorně mi pokynul k lodní lávce.

	„Co… co to děláme?“ vyhrkla jsem a zírala na štíhlé, ferrari připomínající linie té majestátní lodi. S tmavými skly na kapitánském můstku vypadala, jako by měla nasazené sluneční brýle.

	„Patří jednomu mému klientovi, Billu Spencovi. Dluží mi pozornost,“ řekl Charlie a vedl mě po lávce. „Pořádá s ní vyhlídkové jízdy spojené s večeří. I přes sto osmdesát babek za lístek je obvykle dost plná, ale já ji získal jen pro nás. Alespoň na tři následující hodiny.“

	„Cože?“ rozzářila jsem se.

	„Počkej tady,“ zavolal Charlie a vstoupil do dveří na první palubě.

	Po dvou minutách se vrátil s úsměvem na tváři, vzal mě za ruku a odvedl dovnitř. Minuli jsme vířivku a tiki bar, až jsme nakonec dorazili k zábradlí na přídi, kde čekal intimní stůl pro dva.

	Charlie mi podal sklenici na šampaňské a vytáhl láhev ze stříbrného kyblíku na led.

	„Náš hostitel dokončuje poslední detaily večeře,“ řekl a naplnil mi sklenici bublinkami. „Povídal, abychom si připili, než nás vyveze na moře. A teď přijde první chod.“

	„První choď?“ řekla jsem překvapeně.

	„Tak už dost řečí. Tohle je překvapení,“ zamrkal na mě Charlie.
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	Dvacet minut nato už dav na Mallory Square ječel, jako bychom byli celebrity, když luxusní jachta proplouvala kolem nich k zapadajícímu slunci.

	Kapitán zatroubil na lodní roh. Když jsme se obrátili, rozeznali jsme jeho statnou siluetu mávající na nás za tmavým sklem okna můstku. Charlie mě objal a oba jsme pozvedli své sklenky se šampaňským.

	„Ukaž se nám, kočko! Předveď se!“ křikl pohledný černoch stojící u zábradlí na břehu do trychtýře z dlaní.

	„No tak, Nino. Poslechni toho muže,“ řekl Charlie.

	„No, nemyslím si, že volal na mě, zlato,“ řekla jsem a zahihňala se.

	Charlie se také zasmál a vytáhl z kapsy saka hrst navštívenek. Dostal je od lidí z médií během své tiskovky před věznicí. Dopil šampaňské a začal ukládat čísla do svého mobilu.

	„No páni! Koukni se, co tady mám. Producent Larryho Kinga. Chlápek z Vanity Fair. Sakra, můžu teď kdykoli vytočit Geralda,“ řekl. „K čertu s televizí pro kutily. Třeba bych se mohl uplatnit v jednom z těch dokumentů o soudních procesech. Jak by se ti líbil soudce Charlie?“

	Usmála jsem se, zatímco příď prořezávala modré vlny. Vítr mi ničil účes, ale bylo mi to jedno. Teď jsme mířili přímo do rudnoucího slunce. Byla jsem skoro zpátky v lidské rase.

	Dopila jsem šampaňské a nalila si další. Zvedla jsem sklenici ke rtům.

	Na mě, pomyslela jsem si.

	Spouštěla jsem ruku se sklenicí, když se mi najednou zatočila hlava. Zamrkala jsem a promnula si oči. Ne! Neříkejte mi, že na mě jde mořská nemoc.

	„Možná bych měla trochu zpomalit až do prvního chodu, ne?“ řekla jsem.

	Pak se mi opravdu zamotala hlava, měla jsem ji lehkou jako peříčko. Náhle jsem viděla rozmazaně.

	„Charlie?“ řekla jsem a natáhla ruce k lodnímu zábradlí, abych se opřela.

	Ohlédla jsem se za hlasitým zaduněním.

	Charlie spadl ze své židle. Ležel na břiše na nalakované týkové podlaze, mobil měl v ruce a jeho navštívenky se třepotaly okolo něho jako listí.

	Když jsem se vyklonila ze své židle, abych se podívala, co se děje, ztratila jsem rovnováhu a také se svalila na palubu. Pokusila jsem se zvednout na kolena, ale byla jsem slabá a nejistá. Lehla jsem si zpátky na břicho a lapala po dechu.

	Otočila jsem hlavu k tmavému oknu můstku. Kapitán byl pryč. Než jsem z toho dokázala cokoli pochopit, dveře můstku se otevřely. Zaznělo cinkání a cvakání a pak se na palubě objevil roztomilý psík. Byl to Jack Russell teriér.
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	Když jsem otevřela oči do tmy, nebyla jsem si jistá, jestli uplynulo deset minut, nebo deset hodin.

	Ležela jsem na zádech, mrkala a rychle dýchala, zatímco se mě moje slabá, dezorientovaná mysl snažila udržet při vědomí.

	Měla jsem pocit, jako by můj obličej někdo použil místo kladiva. Můj žaludek byl jeden velký uzel nasáklý žaludečními šťávami. Celé tělo mi připadalo cizí a nafouklé, jako by bylo zabalené do vaty.

	Nehoda? byla moje první souvislá myšlenka.

	Pak se kajuta pod palubou, ve které jsem se nacházela, naklonila a zavrzala a já vytřeštila oči, když jsem si na všechno vzpomněla. Okamžik prozření v pekle.

	Vybavila jsem si Charlieho ležícího na břiše na palubě vedle mě. V tom šampaňském něco bylo, došlo mi.

	„Ne,“ vydechla jsem. Pokusila jsem se pohnout pravou paží. Otočila jsem zápěstí možná o centimetr, než mi zase kleslo jako těžká kláda. Byla jsem pořád zdrogovaná. Byla to anestezie?

	Snažila jsem se pohnout druhou paží, když jsem uslyšela něco v dálce: dutý úder následovaný hlasitým cáknutím.

	Zavřela jsem oči a v mém žaludku začala klíčit panika. Začala mi stoupat do krku jako rtuť teploměru v troubě, když tu jsem nad hlavou zaslechla zvuk těžkých kroků.

	Mysli! přikázala jsem si. Snažila jsem se. Kolem však nebylo nic než temnota. Nic než zrychlující se bušení mého srdce. Konečně mnou jako poslední naděje projela svůdně sladká vlna vyčerpání.

	Samozřejmě, pomyslela jsem si. Musím se vyspat. Později to vymyslím. Mnohem později.

	Uslyšela jsem otvírající se dveře a kroky scházející po schodech.

	Prober se! nařídila mi nějaká část mé osoby.

	Vstaň! začala jsem zoufale prosit sama sebe.

	Ta druhá, omámená část mé mysli si z toho nic nedělala. Volným pádem jsem se s povzdechem zřítila zpátky do bezpečného zapomenutí spánku, jako by mě to mohlo zachránit.

	Okamžik nato jsem vytřeštila oči, když mi nosem jako zubatý nůž projel pach čpavku.

	„Neviděli jsme se už někde?“ řekl Skákající vrah, když mě zvedl do náruče.
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	Skákající vrah mě odnesl do jasně osvětlené místnosti, která vypadala jako knihovna. Byly tam tmavé, lakovaným dubem obložené stěny, police s knihami vázanými v kůži, drahý dřevěný globus, humidor na doutníky a plně zásobený bar. Nad barem visela podepsaná sběratelská baseballová pálka, osvětlená jako obraz v galerii.

	Místo nábytku však uprostřed místnosti stála velká postel s nebesy. Připomněla mi lůžko, na které připoutali Justina Harrise v popravčí komoře. Pak jsem si uvědomila, že to není jediná podobnost. Na všech čtyřech sloupcích postele byly připevněné tmavé kovové kruhy. Pouta, došlo mi, když mě hodil na postel.

	„Tak tohle je moje doupě,“ řekl Skákající vrah. „Tady se dějí všechny ty zázraky.“

	Když mě připoutal za zápěstí a kotníky, poprvé jsem si všimla, co mám na sobě. Pohlédla jsem na sebe a rozplakala se.

	Byla jsem oblečená do průhledné podprsenky a spodního prádla, podvazkového pásu a punčoch. Paže a nohy jsem měla natřené jakýmsi odporným, sladce páchnoucím třešňovým krémem. Uvědomila jsem si, že jsem nalíčená. Tváře, rty i oči mi pokrývala silná vrstva make-upu.

	„Prosím,“ pronesla jsem ulepenými rty. „Prosím, nezabíjejte mě.“

	„To je legrační. Přesně takhle před lety prosila Tara Fosterová. Těsně předtím, než jsem ji uškrtil její podprsenkou,“ řekl Skákající vrah a zkřížil na hrudi své svalnaté paže.

	„Kdybys byla chytrá a nechala, aby za to všechno zaplatil Harris, možná bys teď nebyla v téhle šlamastyce.“

	V tom okamžiku jsem si všimla dalších dveří v koutě místnosti. Náhle za nimi zazněla mexická popová hudba, divoké trubky, kytary. Do toho se ozývalo dupání nohou, vzrušené hlasy, opilecký smích. Mexickou píseň vystřídalo halekání a pak začala rapová skladba provázená dalším dupáním a křikem.

	„Co to má znamenat? Kdo je tam?“ zeptala jsem se.

	„To jsou drogoví dealeři,“ prozradil mi Skákající vrah. „Chlapi z předního mexického kartelu. Velká zvířata. Sháním pro ně ženské. Jen klid. Už brzy je všechny poznáš, velmi intimně.“

	Mozek mi na okamžik vypověděl službu a hlavu mi naplnil šum, jako když televize ztratí signál.

	„Já nejsem prostitutka!“ vykřikla jsem.

	„Oni ale prostitutku nechtějí, ty hloupá,“ odvětil. „Tohle je zvláštní oslava. Ti mládenci právě uzavřeli smlouvu za velkou spoustu peněz. Riskovali své životy, svou svobodu, a vyhráli. Jsou připravení slavit, dokud nepadnou. Ve tvém případě slavit, dokud je nepřestane bavit tě znásilňovat a nehodí tě mrtvou do vody.“

	Tak takhle to bylo. Ta nejhorší možnost ze všech. Vysvětlovalo to, proč se nikdy nenašla těla některých pohřešovaných žen.

	„Nevěřila bys, kolik peněz tihle chlapi utratí. Ne že bych si nezasloužil každý cent, vzhledem k tomu, kolik mě po nich čeká uklízení. Někdy si myslím, že tihle frajeři musejí být poloviční Mayové nebo Aztékové, protože když skončí, zbyde po nich krve jako po lidské oběti. Budu ji muset smývat i ze stropu,“ usmál se Skákající vrah.

	„Upoutal jsem tvoji pozornost. Vidím ti to na očích. Jsi na ně už trochu stará, ale nabízím tě jako zvláštní předkrm za poloviční cenu. To jsou moje rozkazy a já je tentokrát splním. Koneckonců pocházejí od samotného pana Nejvyššího.“

	Rozkazy?

	„O čem to mluvíte?“ zamumlala jsem. „Od koho?“

	Skákající vrah se rozesmál. „Ty pořád nechápeš, co se to sakra děje, viď? Ani teď. Jasně že ne. Krásná malá Jeanine udržovaná v blažené nevědomosti.“

	Cože!?

	„Moje rozkazy pocházejí od Petera, Jeanine. Pamatuješ se na něho? Na svého manžela? Mého nejlepšího přítele? Žádný Skákající vrah není a nikdy nebyl. Je jenom Peter. Peter a já.“
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	Veselí za dveřmi ještě zesílilo, když začala hrát stará raperská klasika „Wild Thing“ od Tone-Loca. Hlasitost se náhle zesílila, zatímco jsem tam ležela a zírala na vykládaný strop.

	„Víš, Peter o tobě mluvil v jednom kuse,“ řekl Skákající vrah sedící na židli vedle postele a podíval se na hodinky. „O těch hloupostech, které jste spolu dělali. Opravdu si myslel, že jsi hodná holka. Chtěl jsem se s tebou seznámit, ale Peter samozřejmě řekl, že v žádném případě. Myslím, že tě možná dokonce miloval. Proto mě tak překvapilo, když mě požádal, abych tě zabil.“

	Pohlédla jsem mu do obličeje. Stále se usmíval.

	„Tobě to nikdy nedošlo?“ podivil se a potřásl hlavou. „Peter mě najal, abych tě zabil, Jeanine, zatímco byl na rybách. Měl jsem se postarat, abys zmizela. Prodat tě svým kamarádům z kartelu jako ty ostatní. A já se to chystal udělat, když jsem viděl, že jsi odešla z domu.

	Sledoval jsem tě celý ten zatracený den, díval se, jak ses pořezala na pláži, jak sis odbarvila vlasy. Nechápal jsem, o co ti sakra jde, dokud jsi nezačala stopovat na Overseas Highway a já si uvědomil, že mizíš ze scény. Tak jsem zastavil a nabídl ti svezení. Jenže pak jsi provedla ten trik s mercedesem a utekla. Nejdřív jsem nevěděl, co mám dělat. Ale pak to vypadalo, že se už stejně nevrátíš, takže jsem zalhal a Peterovi řekl, že jsem tě zabil.“

	Omamné účinky drogy začaly odeznívat a nahradila je tupá bolest od hlavy k patě. Pohnula jsem pravou paží. Šlo to asi o třicet centimetrů, než se mi do ní bolestivě zaryla pouta. Pohlédla jsem na těžké dřevěné sloupky postele, které obepínala. Byly poškrábané a odřené, jako by je někdo okousal. Zvedl se mi žaludek, když jsem pochopila, že je to od toho, jak se tu přede mnou zmítaly jiné ženy.

	Když jsem se podívala zpátky na Skákajícího vraha, dloubal si malíčkem něco ze zubů s dokonalými korunkami.

	„Měl jsem Peterovi povědět pravdu, ale upřímně řečeno jsem se bál,“ řekl. „Myslíš si, že já jsem špatný? Peter je něco jako keywestský Tony Soprano, jen bez toho smyslu pro humor.“ Skákající vrah pokrčil rameny. „Ale tuhle stránku své osoby ti nikdy neukázal, viď? Mně v jednom kuse vyhrožoval smrtí a nadával mi, když jsem na něco zapomněl, ale tobě ne. Pro tebe měl jen květiny, dárky a milostné vzkazy.“ Postavil se a zívl.

	„Víš, Jeanine, ženy, a dokonce i manželky přicházejí a odcházejí, ale přátelé zůstávají. Sloužili jsme s Peterem ve speciální jednotce. Když potřeboval, aby mu někdo kryl záda, zavolal mě. Přiznávám, že nebyl nijak nadšený, když tě zahlédl v New Yorku. Ale nakonec se uvolil dát mi druhou šanci. Skoro jsem tě dostal už v tom hotelovém pokoji.“ Skákající vrah došel ke dveřím a otevřel je.

	„Ale můžeš být v klidu. Tentokrát už to nepokazím. Až s tebou tihle hoši skončí, vpálím ti před tvým pohřbem do moře dvě kulky zezadu do hlavy, abych se ujistil, že jsi opravdu mrtvá. Jednou provždy.“
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	Dveře se zavřely. Hlavou se mi mihl jeden citát, zatímco ve vedlejší místnosti spustilo kytarové sólo provázené basovým duněním hip hopu.

	Těžká cesta je ta jediná.

	Nedokázala jsem si vybavit, jestli je od nějakého spisovatele, nebo z bible. Vzpomněla jsem si jen, že jsem mu nikdy nerozuměla. Proč by někdo volil těžkou cestu?

	Jak jsem tam však ležela s obličejem mokrým od slz a celé tělo mi svíral ocelový strach, konečně jsem pochopila, co to znamená.

	Znamenalo to, že žádné zkratky neexistují. Za všechno se platí. Někdy jde člověk ke dnu bez ohledu na to, jak se mu to zdá nespravedlivé. Setkání s Peterem mi umožnilo vyhnout se trestu za zabití Ramóna Peñi, tedy až doteď. Dnes ale za ten zločin zaplatím i s úroky.

	Vzpomněla jsem si, jak mě šokovalo, když jsem viděla, jak Justin Harris kráčel odevzdaně vstříc smrti. Teď už jsem se nedivila.

	Někdo zaťukal na dveře.

	Ale místo toho, abych se poddala odevzdanému stoicismu jako Justin, zmocnil se mě záchvat odporu a hrůzy. Šlachy se mi napínaly, jako by měly prasknout.

	„Holá!“ ozval se veselý šepot, když se dveře otevřely.

	Muž, který vešel dovnitř, vypadal spíš jako Francouz než jako Mexičan. Byl snědý, vysoký a štíhlý a měl lesklé černé vlasy po ramena. Z úst v zarostlém obličeji mu trčel doutník. Ve svém na míru šitém proužkovém saku, košili s rozhalenkou a pěkných džínách vypadal evropsky a civilizovaně, jako švihák připravený na noc ve městě.

	Když si sundal sako, uviděla jsem automatickou pistoli s perleťovou rukojetí v podpažním pouzdře. Usmál se na mě okolo doutníku, zatímco si vybral láhev a sklenici z baru a nalil si štědrou dávku whisky. Galantním gestem ukázal na drink a na mě, jako by se ptal, jestli chci také.

	Roztřásla jsem se a pouta začala rachotit o dřevo.

	Pokrčil lhostejně rameny. Pak dlouze potáhl z doutníku, vyfoukl kouř ke stropu a přistoupil k posteli.

	Posadil se do jejích nohou a zul si jednu kovbojskou botu, když tu hlasitou hudbu přehlušil nějaký hluk.

	Bylo to kvílení sirény nahoře na palubě.

	Hudba ve vedlejší místnosti utichla a muži syčeli jeden na druhého, aby mohli poslouchat.

	„Tady je Pobřežní stráž Spojených států amerických!“ ozval se hlas z megafonu. „Nikdo ani hnout!“

	Hned poté nad námi zaduněly dva výstřely. Ozval se překvapený španělský křik rychle následovaný cáknutím.

	„Nehýbejte se! Budeme střílet! Nikdo ani hnout!“ varoval muž s megafonem.

	Zazněla další střelba a dlouhovlasý muž na konci postele šokovaně vzhlédl ke stropu, nad kterým bylo slyšet dupot běžících nohou.

	S jednou botou obutou a jednou zutou, s doutníkem v ústech a pistolí v ruce dokulhal ke dveřím. Otevřel je. Pak jsem vykřikla, když stiskl spoušť.

	Následovaly další výstřely a řev, jak někdo opětoval palbu. Ze zdi vedle hlavy drogového dealera se odštípla velká tříska. Pak muži náhle vypadla zbraň z ruky. V jeho tváři se zračil údiv, když pohlédl dolů na krví nasáklou košili. Zaduněla ohlušující rána, pak ještě jedna, muž upadl a do vzduchu vylétly jiskry z doutníku, když se svalil na obličej.

	Ječela jsem, když do místnosti vtrhli mladí muži oblečení v modrém a se samopaly v rukou. Okamžik nato se už na mě usmíval promočený Charlie. Nějak se stalo, že nebyl mrtvý.

	Pokusila jsem se něco říct, ale zjistila jsem, že nemohu. Zřejmě jsem byla v šoku.

	Charlie se mě pokusil zvednout z postele, ale pak si všiml pout. Strhl ze zdi baseballovou pálku a začal lámat sloupky postele jeden po druhém.
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	„Dobře, tak ještě jednou od začátku,“ řekl Scott Dippel, velící důstojník lodi pobřežní stráže, a cvakl propiskou v jedné z kajut teď už zakotveného kutru.

	Měla jsem na sobě vypůjčenou teplákovou soupravu Pobřežní stráže Spojených států amerických a moje vlasy byly ještě mokré po té nejlepší sprše, jakou jsem kdy zažila. Charlie seděl vedle mě. Na bouli, která mu naskočila na hlavě, když se svalil na palubu, si držel sáček mraženého hrášku.

	„Ano, prosím. Od samého začátku, vzhledem k tomu, že máme dva mrtvé a tři mexické občany ve vazbě,“ dodal agent FBI Holden. Přišel na palubu, jakmile jsme se vrátili na základnu pobřežní stráže.

	Skákající vrah, ať už to byl kdokoli, zemřel. Při pokusu uniknout ve člunu drogových dealerů vystřelil na loď pobřežní stráže a posádka mu to oplatila kulometem ráže padesát.

	Když mě odváděli na palubu, na vlastní oči jsem uviděla jeho rozstřílené tělo vznášející se obličejem dolů na hladině osvětlené reflektorem. Nepotřebovala jsem utěšovat ve svém žalu. Spíš jsem litovala, že jsem ho nemohla zabít sama.

	„Teď pomalu,“ začal Dippel. „Kdo byl ten velký chlap, kterého jsme zastřelili?“

	„Kapitán Bill Spence,“ řekl Charlie. „Je to můj klient. Vlastně byl. Omámil nás a mě hodil přes palubu. Probral jsem se ve vodě na zádech a s deseti litry slané vody v žaludku. Uviděl jsem poziční světla jachty a plaval k nim snad tři hodiny. Ten rychlý motorový člun proplul kolem mě, když jsem byl asi třicet metrů od jachty. Když se ti Mexičani nalodili na jachtu, z posledních sil jsem se vytáhl na jejich člun a zavolal vás jejich vysílačkou.“

	Vysoký rusovlasý kapitán znovu cvakl propiskou. „A co jsou zač, ti Hispánci?“

	„Drogoví dealeři,“ řekla jsem. „Spence unášel ženy, odvážel je na moře a prodával těmhle chlapům, kteří je pak znásilňovali a zabíjeli při svých úchylných večírcích. Přesně to by čekalo i mě, kdyby vás Charlie nezavolal.“

	„Jak tohle všechno víte?“ otázal se agent Holden.

	„Spence mi to pověděl!“ vykřikla jsem. „Copak to nechápete? Nedělala jsem si legraci, když jsem tvrdila, že Justin Harris nezabil Taru Fosterovou. Spence byl Skákající vrah. Byl to ten muž, který se mě před mnoha lety pokusil unést. Unášel a prodával ženy už od doby, kdy byl populární seriál Miami Vice. Peter Fournier v tom jel s ním. Peter vlastně řídil obchod s drogami na Key Westu.“

	„Tohle nechápu,“ řekl Dippel. „Peter Fournier? Znám ho. Jedl jsem v jeho domě. Naše děti jsou ve stejném baseballovém týmu. To nemůže být pravda.“

	„Myslíte si, že jste tu za hlupáka? Já si toho muže vzala,“ řekla jsem. „Spence také povídal, že ho Peter najal, aby mě zabil, ještě než jsem utekla.“

	„Teď už to vlastně dává smysl,“ řekl Charlie a vzal mražený hrášek do druhé ruky. „Kapitán se stal mým klientem a dobrým kamarádem zhruba v době, kdy se v místních novinách objevilo, že zastupuji Justina. Pořád se mě na ten případ vyptával. A já si myslel, že ho jenom zajímají zločiny nebo tak něco. Sám mi pak nabídl jachtu na oslavu!“

	Holden se zamračil. „To je ale zmatek,“ poznamenal. Pak odešel z místnosti, aby si zavolal. Asi za hodinu, okolo čtvrté ráno, se vrátil a řekl nám, že můžeme jít.

	„Zatím to vypadá, že váš příběh sedí. Zkontroloval jsem registraci jachty. Peter je v ní uvedený jako jeden z majitelů. Také jsem mluvil se svým velícím agentem. Zařídí nepřetržité sledování Fourniera. Dokud ho nedopadneme, chci, abyste odsud odjela, paní Bloomová… nebo Fournierová… či jak se sakra jmenujete. Byl bych rád, kdybyste se nechala prohlédnout v nemocnici a pak odsud odcestovala prvním ranním letem. Dohlédneme na vás. A ty, Charlie, počítej s tím, že se ti brzy ozvu.“
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	Vynechali jsme nemocnici a jeli přímo na letiště. Zastavili jsme se jen u Charlieho, abych se mohla převléknout a vyzvednout si zavazadla.

	Za ušmudlaným plexisklovým oknem letištní haly už vycházelo slunce, když agent Holden hodinu nato zavolal Charliemu. Charlie se omluvil a zvedl to.

	„Holden právě vstoupil do Spencova domu s policejním týmem pro průzkum místa činu,“ řekl Charlie, když se vrátil. „Doufejme, že najdou důkazy, které spojí toho psychopatického parchanta s vraždou Tary Fosterové i se zmizením těch ostatních žen. Povídal, že to tam vypadá jako na skládce, takže to bude nejspíš chvíli trvat.“

	Charlie potřásl zmodřenou hlavou. „To tedy byla noc. Že ale umím uspořádat oslavu, co?“ řekl, právě když ohlásili můj let.

	„Charlie, poslouchej. Musím ti něco povědět,“ řekla jsem. „Něco jsem vynechala.“

	„Ne,“ řekl Charlie. „Prosím. Už žádná další odhalení.“

	„Stejně to vyjde najevo a já chci, abys to slyšel nejdřív ode mě. Týká se to toho, jak jsem se seznámila s Peterem.“ Zhluboka jsem se nadechla. Na hrudi mě tlačila tíha tolika let, po která jsem to všechno tajila.

	„Před sedmnácti lety, když jsem tady byla na jarních prázdninách, jsem se opila, pak sedla za volant a nešťastnou náhodou zabila člověka. Peter byl první polda na místě činu. Pomohl mi. Zbavil se těla.“

	„Cože?“ vyhrkl Charlie.

	„Ano, Charlie. Tak jsme se seznámili. A proto jsem si ho nejspíš vzala. Zachránil mě před vězením. Jsem jako on, Charlie. Zkažená. Musíš se ode mě držet dál. A nejen ty. Všichni. Celý můj život je jedna velká lež. Asi to tak bylo vždycky.“

	Charlie se na mě chvíli díval, pak sebou trhl a odvrátil zrak. Uviděla jsem v jeho očích slzy, čirou bolest. Ničilo mě vidět ho takhle. Otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak je zase zavřel. „Charlie,“ oslovila jsem ho a také se rozplakala.

	„Musím jít,“ řekl okamžik nato.

	A přesně to udělal, aniž se ohlédl.



	




	
		Kapitola 110



	Někdy mi dělá problém usnout v letadle, ale tentokrát ne. Spala jsem celou cestu do Atlanty, a když jsem přesedla do dalšího letadla, opřela jsem si hlavu a usnula znovu. Probudila jsem se, až když jsme dosedli v New Yorku.

	Hodinu nato jsem byla doma – osprchovaná, v županu a měkkých pantoflích –, když mi zazvonila pevná linka.

	Prosím, ať je to Charlie, pomyslela jsem si, když jsem zvedala sluchátko.

	„Právě jsem se to doslechl!“ zvolal triumfálně můj šéf Tom Sidirov. „Zvládla jste to! Opravdu jste zachránila člověka v cele smrti. Hned sem přijeďte. Zajdeme na oběd. Chci si to celé poslechnout.“

	„Já bych moc ráda, Tome,“ řekla jsem, „ale právě jsem vystoupila z letadla. Co zítra? Jsem děsně utahaná.“

	„Samozřejmě, samozřejmě. Odpočiňte si pro televizní kamery. Už jsem zavolal lidem z propagačního. Tahle firma z toho vyždímá, co se dá. Jsem na vás tolik pyšný. Celé dopoledne jsem se s vámi chlubil ostatním partnerům. Vítězné kolečko si oběhnete zítra. Věděl jsem, že to zvládnete.“ Když jsem zavěsila, zamyslela jsem se nad tím, jak bude Tom nadšený, až zjistí, že jsem lhala firmě, že jsem zabila člověka, když jsem řídila pod vlivem alkoholu, a zatajila to a že se nejmenuji Nina Bloomová.

	No každopádně to brzy zjistím.

	Pak se v kuchyni ozval bzučák od domovních dveří.

	„Kdo je to?“ řekla jsem, když jsem stiskla tlačítko domovního telefonu.

	„To jsem já, mami,“ řekla Emma.

	„Emmo!“ vykřikla jsem nadšeně. Konečně někdo, kdo mě podpoří.

	„Zlatíčko, tolik jsi mi chyběla!“ vyhrkla jsem.

	„Mami, no tak,“ řekla Emma. „Pusť mě už dovnitř.“

	Stiskla jsem tlačítko otvírající dveře, odemkla dveře bytu a vrátila se do ložnice. Právě jsem otvírala kufr, když jsem si všimla ikonky ohlašující příchozí vzkaz na mobilu. Někdo mi volal, když jsem byla ve sprše.

	„Poslouchej, Nino,“ řekl Charlie a znělo to udýchaně.

	Díky bohu. Tak Charlie se mnou mluvit nepřestal.

	Uslyšela jsem, jak se otvírají dveře bytu.

	„Hej, Emmo!“ zavolala jsem. „Počkej chvilku. Jsem v ložnici. Hned budu u tebe.“

	„FBI vystopovala Fourniera v hotelovém pokoji na Key Largo. Když ho šli před půl hodinou zatknout, našli něco hrozného. Jeho žena a dva malí synové tam leželi mrtví s prostřelenými hlavami. Fournier tam nebyl. Nikdo ho neviděl. Myslí si, že je pryč už čtyřiadvacet hodin. FBI už po něm vyhlásila celostátní pátrání. V žádném případě nechoď k sobě domů a hned mi zavolej. Potřebuju vědět, že jsi v pořádku.“

	Vtom jsem zaslechla Emmu za dveřmi ložnice.

	„Mami?“

	„Emmo, poslouchej mě, sbal si okamžitě kufr. Za chvilku ti to vysvětlím. Musím…“ řekla jsem, zatímco jsem vytáčela číslo.

	„Ne, mami. Ať je to cokoli, může to počkat,“ řekla Emma s podivným napětím v hlase. „Je tu někdo, s kým by ses asi měla setkat.“

	„Cože?“ řekla jsem.

	Obrátila jsem se. Mobil mi vylétl z roztřesených prstů, odrazil se s hlasitou ránou od nočního stolku z kovu a skla a pak udělal salto na orientální koberec, kde přistál displejem dolů.

	Pomalu jsem potřásla hlavou a vytřeštila oči na Emmu, která se na mě dívala ze dveří.

	Za ní stál muž s baseballovou čepicí Boston Red Sox na hlavě, v bundě Adidas, maskáčových kalhotách a nablýskaných černých kanadách.

	„Ahoj mořská panno!“ řekl Peter a smekl čepici na pozdrav, když vstoupil do pokoje.
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	„Jak jsi mohla?“ vykřikla na mě Emma. Její hlas byl vzteklý, ublížený. Obličej měla mokrý od slz. Byla rozčílená. Na mě?

	„Celý život jsi mi lhala. Jak jsi mohla být tak sobecká?“ ječela. Vytáhla fotografii dvou chlapců, dvojčat. „Tohle jsou mí bratři. Mám rodinu. Jsi hnusná, mami. Nenávidím tě.“

	„Emmo, prosím,“ vypravila jsem ze sebe přes sucho v ústech. „Nech toho! Přestaň už lhát!“ křičela. „Proč jsi mi nikdy neřekla, že mám otce? Že je naživu? Šla jsem dnes na oběd a on stál před školou. Čekal na mě. Jakmile jsem mu pohlédla do očí, věděla jsem, že je můj otec, dřív než otevřel ústa. Nebyl to žádný Kevin Bloom. Co jsi to udělala? Najala herce?“

	„Emmo, ty to nechápeš,“ řekla jsem.

	„Ale ano, chápu. Peter mi všechno pověděl. Jak jsi byla provdaná na Floridě. Jak jsi utekla a opustila ho. Jak jsi mohla být tak krutá?“

	Ignorovala jsem ji. Nespouštěla jsem oči z Petera stojícího za ní, který strkal ruku do kapsy.

	Vytáhl poloautomatickou pistoli a s úsměvem jí na mě zamával. Vrátil ji do kapsy a přiložil ukazováček ke rtům na znamení, že mám mlčet.

	Zakryla jsem si dlaněmi ústa i nos a zavrtěla hlavou – nejprve pomalu, pak rychleji. Tohle nemohla být pravda. Noční můry se nezhmotňují.

	„Prosím,“ řekla jsem mu a sepjala ruce v prosebném gestu. „Petere, ona nemá s tím, co je mezi námi, nic společného.“ Jeho úsměv zářil dál.

	Peter náhle popadl Emmu za týl hlavy a vrazil jí obličej do hadru, který vytáhl z druhé kapsy.

	„Ne!“ vykřikla jsem a vrhla se kupředu.

	„Ano!“ zvolal Peter a kopl mě svou těžkou policejní botou do žaludku. Dech ze mě vylétl jediným heknutím a svalila jsem se na podlahu.
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	Bezmocně jsem sledovala, jak Emma bojuje v Peterově sevření. Nemohla jsem nic dělat, když na mě vyděšeně a zmateně hleděla.

	Okamžik nato obrátila oči v sloup a její tělo se uvolnilo. Peter ji nechal sklouznout na dřevěnou podlahu přede mě. Hruď se jí skoro nezvedala. Byla v bezvědomí.

	„Mnohem lepší,“ řekl Peter a vytáhl z kapsy bundy roli izolační pásky. „A to jsem si myslel, že moji kluci jsou protivní. Copak ona nikdy nesklapne?“

	Spoutal mi páskou ruce za zády, pak mě odtáhl do obývacího pokoje a pouty mi připnul kotník k radiátoru.

	„Pěkný byt, Jeanine,“ řekl, když se posadil na pohovku proti mně. Vyndal z kapsy pistoli a položil ji spolu s páskou na polštář vedle sebe. Pak si dal nohy na kávový stolek.

	„Moc se mi líbí všechno to dřevo. Ty ozdobné lišty jsme si měli dát do jídelny, nemyslíš? Co je tohle za gauč? Pottery Barn? Mám rád ženy, které o sebe dbají. A co ten moderní obraz nad krbem? Nech mě hádat. Crate and Barrel? Připadám si tady, jako bych koukal na Sex ve městě.“

	Dívala jsem se na podlahu.

	Pohodlně se opřel na gauči a vydechl.

	„Moment. Co je tohle?“ vyhrkl náhle, vyskočil a popadl čepici Yankees ležící na stolku s televizí.

	Znechuceně na mě pohlédl a pak mi ji hodil jako létající talíř na hlavu.

	„Jako by nestačilo, že jsi opustila svého milovaného manžílka,“ řekl s dokonalým jižanským přízvukem. „Ještě ses musela stát fanynkou těch šmejdů!“

	S divokým pohledem v očích náhle zvedl pistoli z gauče. Přistoupil ke mně a zaryl mi hlaveň přímo mezi oči.

	„Pamatuješ? Na té pláži před lety?“ řekl tiše. „Zachránil jsem tě. Dal jsem ti všechno. Dům. Život v ráji. A ty ses mi takhle odvděčila. Lži. Předstíraná smrt. Jsi mrcha, víš to?“

	„Je mi jedno, co se mnou provedeš,“ řekla jsem. „Udělám, co budeš chtít. Jenom ji prosím nech jít.“

	Potřásl hlavou. „Na víc se nezmůžeš? Stejně uděláš, co budu chtít. Žádost se zamítá. Emma zůstane s taťkou. Měla jsi na ten náš vzácný uzlík radosti myslet dřív, než jsi přišla na Floridu a proměnila celý můj život v trosky.“

	Natáhl závěr pistole.

	„Věděl jsem, že jsem tě měl zabít sám,“ řekl.

	„Zabil jsi svou první ženu. A dítě,“ zašeptala jsem. „Zabil jsi Elenu a Tea a toho muže z benzínky. Svou novou ženu a dvě děti.“

	„Ano, to jsem udělal, Jeanine,“ řekl Peter. „A teď přijde další jednání, dámy a pánové. Zabiju svou druhou ženu tak pomalu a bolestivě, jak to jen půjde.“
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	Peter hodil pistoli zpátky na gauč a odvázal mi kotníky. Popadl mě za nohy a odtáhl do koupelny.

	Zavřel odtok z vany a pustil horkou vodu. Ze zadní kapsy vyndal gumovou kuchyňskou rukavici a natáhl si ji na pravou ruku. Když kouřící voda dosáhla okraje vany, zavřel kohoutek a nasypal do vody trochu vonné soli do koupele z nádoby postavené na vaně.

	„Čichni si. Voní, co?“ řekl. „Oceánský vánek? Ne, lilie. A teď k našemu malému experimentu. Zjistíme, zda umí mořské panny opravdu dýchat pod vodou.“

	Omotal si ruku v rukavici mými vlasy a strčil mi hlavu pod vodu. Byla palčivě horká. Snažila jsem se bránit, ale jeho ruka byla jako ocelová tyč tlačící mě ke dnu. Uplynula minuta. Pak dvě. Už jsem se chystala otevřít ústa, když mě zvedl zpátky nad hladinu.

	Zakňučela jsem jako zvíře, když jsem se nadechla. Obličej jsem měla v jednom ohni.

	„Páni,“ řekl Peter. „Nepřipomíná ti to něco? Víš, pamatuju si, z čeho máš největší strach, Jeanine. Z utopení. Vzpomínáš si na tu historku z dětství, jak tě zachytil spodní proud? Už jsi přestala bojovat a topila ses, když tě tvůj táta přišel zachránit. Ale víš ty co, Jeanine? Táta tu dnes není. Je mrtvý. Teď jsem tvůj táta já.“

	Moje hlava se znovu ponořila pod horkou vodu. Zadržovala jsem dech, až jsem měla pocit, že mi oči vypadnou z důlků a že se mi hlava plní kyselinou.

	Už jsem to chtěla vzdát a vdechnout vodu, abych to měla za sebou, když mě podruhé vytáhl ven. Jakmile mi z uší vytekla voda, uslyšela jsem, že se Peter směje. Nebyl to strašidelný smích šílence, ale záchvat čirého veselí. Jako by mě nemučil, ale díval se na film s Eddiem Murphym.

	„Omlouvám se,“ řekl po chvilce a utřel si oči. „Odpusť mi. Vždycky se zařeknu, že se těmihle věcmi nebudu bavit, ale tentokrát jsem se neudržel. Věděl jsem, že přijít sem bude stát za to. Jo, abych nezapomněl, až se tu pobavíme, pojede se mnou tvoje dceruška do Mexika. Prodám ji za nejvyšší nabídku. Její osud padne na tvou hlavu, Jeanine. Myslím, že je dobré, abys to věděla. Manželé by před sebou neměli nic tajit.“

	Opět se rozesmál a odfrkl si, jak se snažil ovládnout.

	„Tak jo, na co čekáme? Šup pod vodu,“ řekl a znovu mě potopil.
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	Peter mi snad počtvrté či popáté vyndal hlavu z vody, když přišla ta halucinace. Musela jsem trpět nedostatkem kyslíku, protože se mi zdálo, že vidím Emmu stát ve dveřích za Peterem.

	Vypadala jako anděl. Měla něco nad hlavou. Křídla?

	Ne, uvědomila jsem si náhle. Byl to stolek z kovu a skla z ložnice. Držela ho zvednutý jako baseballovou pálku.

	Peter se v poslední vteřině otočil.

	Bylo už ale pozdě.

	Od vykachlíčkovaných stěn se odrazila exploze tříštícího se skla, když ho Emma udeřila do lebky jako palicí.

	Peter obrátil oči v sloup, svalil se a z hlavy mu tekla krev. S pálícím obličejem a jako v mrákotách jsem po čtyřech přelezla přes jeho nohy ven z koupelny. Cítila jsem, jak se mi střepy zabodávají do dlaní. Dostala jsem se až do obývacího pokoje, když si Emma klekla vedle mě a přestřihla pásku na mých zápěstích nůžkami.

	„Utíkej,“ zachraptěla jsem a postavila se. „Ke dveřím. Běž. Policie. Uteč!“

	„Odcházíte tak brzy? Ani nedáte taťkovi pusu?“ řekl Peter za námi.

	Pomalu jsem se obrátila a šokovaně strnula. Dalo mi práci pochopit, co vidím.

	Skleněný stolek Petera ošklivě poranil. Levé ucho mu viselo na kousku až u čelisti. Kůži na straně hlavy měl sedřenou od spánku po bradu a odhalená růžová tkáň připomínala krvavou žvýkačku.

	Peter zvedl ruku a sevřel své utržené ucho mezi palcem a ukazováčkem. Zavrčel a prudkým trhnutím ho uškubl. Vlhce to mlasklo, jako když se strhne náplast. Zamračeně pohlédl na amputovanou část svého těla. Potřásl hlavou a opatrně položil ucho na poličku u svého ramene.

	„Za tohle,“ řekl a pokýval rezolutně hlavou, „někdo zaplatí.“

	Pak se usmál a jeho modré oči se rozzářily jako neon, jako plynový hořák otevřený naplno.

	„Mrchy, mrchy, mrchy!“ křikl s jižanským přízvukem. „Všechny jste stejný! Nemůžu s váma žít. Nemůžu vás zabít.“

	Na podlaze u jeho nohou ležely jako břitva ostré kuchyňské nůžky. Sklonil se a zvedl je.

	„Ne, moment, unáhlil jsem se,“ řekl a cvakl s nimi jako holič, než se dá do práce. „Vlastně můžu.“
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	Emma a já jsme stály v obývacím pokoji jako sochy.

	„Taťka nemá rád, když holky zlobí,“ řekl Peter a chytil Emmu volnou rukou za zápěstí. Obrátil se na patě, zaklonil se a máchl s ní jako s hadrovou panenkou. Ozvalo se řinčení skla, když narazila obličejem do prosklené knihovny. Ta se zakymácela, svalila se na ni a zasypala Emmu knihami.

	Pak jsem to uviděla. Peterova pistole ležela na gauči vedle lepicí pásky tak, jak ji tam nechal. Byla to moje jediná šance. Obrátila jsem se a rozkopla do stran rozsypané knihy, jak jsem se vrhla ke gauči.

	Pistole dopadla se zaduněním na koberec a poskočila. Popadla jsem ji, položila prst na spoušť a zároveň se pokusila namířit. Jenže bylo pozdě.

	Peter do mě strčil a vyrazil mi zbraň z ruky. Týlem hlavy jsem se udeřila o dřevěnou podlahu.

	Měla jsem pocit, jako by mi pukla lebka, jako bych dostala ránu sekerou. Jakmile mi však Peter sevřel oběma rukama krk, zapomněla jsem na bolest.

	Když mě začal škrtit, unikl mi z hrdla bublavý zvuk. Další knihy se rozlétly, když jsem kopala nohama a mávala rukama. Z nedostatku kyslíku jsem začala vidět rozmazaně.

	Peter propletl prsty vzadu na mém krku a zabořil mi palce do dýchací trubice, jako by ji chtěl roztrhnout.

	Už jsem ztrácela naději, když se stisk mého hrdla náhle uvolnil.

	„Ještě neodcházej, Jeanine. Přišel čas na poslední kolo hry na pravdu,“ pošeptal mi Peter do ucha. „Já začnu. Pravdu.

	Pamatuješ na Ramóna Peñu? Na tu noc na pláži? Ano? Víš, tys ho ve skutečnosti nezabila.“

	Olízl mi ušní lalůček a hravě do něho kousl.

	„Zabil jsem ho já.“
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	S bolavým krkem jsem lapala po dechu a dívala se na Peterův úsměv.

	„Přesně tak,“ pokýval hlavou. „Peña byl informátor, který se mě chystal prásknout federálům. Ve skutečnosti jsem ho pronásledoval přes pláž, abych ho zabil, když jsem uslyšel, jak se řítíš po silnici. Když doběhl k vozovce, aby tě zastavil, třikrát jsem ho střelil z pistole s tlumičem. Odlétl do silnice před tvoje auto ve smyku. Neměla jsi šanci vyhnout se mu.“

	Potřásla jsem hlavou, oči přivřené šokem a bolestí.

	Peter přikývl. „Nejprve jsem myslel, že tě budu muset taky zabít, ale pak jsem v tvém dechu ucítil alkohol a rychle vymyslel plán. Vlastně jsem ti ani nepoděkoval, že jsi ho odvezla ke mně domů. Dobrá práce, Jeanine.“

	Když mi Peter znovu sevřel hrdlo, něco se stalo. Za mýma očima se vytvořila chladná koule nenávisti. Cestovala dolů levou paží do ruky, kterou zkroutila v pařát.

	Máchla jsem paží a zaryla ostré nehty do růžové otevřené rány na Peterově hlavě, kde míval ucho. Pak jsem hrábla dolů.

	Peter ode mě s řevem odskočil. Převalila jsem se, zvedla se na kolena a začala se přehrabovat hromadou knih, abych našla pistoli. Zahlédla jsem její černý kov pod gaučem a vrhla se po ní. Zvedla jsem těžkou zbraň k břichu a položila prst na spoušť.

	Namířila jsem ji na Petera a stiskla. Nic se nestalo. Spoušť se nepohnula. Palcem jsem uvolnila pojistku a znovu pistoli zvedla. Ani teď nevystřelila.

	Vykřikla jsem, když mě Peter nakopl ze strany do hlavy. Pistole mi vylétla z rukou. Roztočila se a dopadla na podlahu v chodbě, před dveře do ložnice.

	„Tohle je samonatahovací pistole, ty krávo. Když střílíš první kulku, musíš zmáčknout spoušť hodně silně,“ řekl Peter a zamířil pro ni. „Předvedu ti to.“

	Vyskočila jsem a rozběhla se opačným směrem. Chystala jsem se vyběhnout s řevem ze dveří, ale pak mi došlo, co by Peter udělal Emmě.

	V poslední vteřině jsem se obrátila a vběhla do kuchyně. Ze stojanu vedle sporáku jsem vytáhla nůž. Jeho rukojeť mi lehce vklouzla do dlaně. Zvedla jsem ho nad hlavu a utíkala zpátky do obývacího pokoje.

	Peter stál u dveří do ložnice a mířil mi pistolí do obličeje. Když viděl, jak se blížím, zasmál se.

	Se smíchem se pokusil stisknout spoušť.

	Nic se nestalo. Místo abych ji předtím odjistila, podařilo se mi ji zajistit!

	Vrhla jsem se kupředu a máchla rukou s nožem. Hlaveň pistole mě zasáhla do úst a vyrazila mi dva zuby. Nezastavilo mě to.

	Klouby mé ruky se otřely o spodek Peterovy hladce oholené brady, když jsem ho vší silou bodla.

	Prořízla jsem mu hrdlo a zabořila nůž až po střenku pod jeho klíční kost.

	Svalil se do ložnice a zachrčel. Pamatuji se na teplou krev ve svých očích a na tvářích, když jsem se obrátila a utíkala k Emmě. Odházela jsem knihy, našla Emminu ruku a táhla ji ke dveřím, než se omráčeně postavila. Vybelhaly jsme se z bytu opřené jedna o druhou a potácely se dolů po schodech.

	Žena s nepodařenou plastikou obličeje venčící labradora vykřikla a dala se na útěk, když mě viděla vyjít z bočního vchodu budovy v zakrváceném županu. Když jsme došly ke korejskému krámku na rohu Třetí avenue, šla jsem přímo k umyvadlu vedle stojanu s lacinými růžemi. Ještě jsem vyplachovala Emmě střípky skla z očí, když na chodníku zastavilo první policejní auto.
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	„Jeanino! Pojď sem!“ zavolal Charlie ze své pracovny za deset minut sedm v sobotu ráno.

	Zvedla jsem hlavu z polštáře a povzdechla si nad jménem, které mi Charlie vymyslel před měsícem cestou z našich líbánek.

	Charlie byl první člověk, kterého jsem uviděla, když jsem se probrala v nemocnici den po Peterově útoku, a poslední, jehož jsem od té doby vídala každý večer. Nejen že mi odpustil, ale dokázal zdánlivě nemožné: pomohl mi, abych odpustila sama sobě.

	Také jsem podcenila reakci svého šéfa a firmy. Jakmile všechno vyšlo najevo, Tom mě všemožně podpořil a byl velice chápavý. Dostala jsem dokonce i pohled od Justina Harrise. Byl z Antiguy, kam odjel, když byl konečně volný. Nabídl mi, abych ho kdykoli navštívila.

	Na to si však bude muset chvíli počkat. Nepředpokládala jsem, že bych se v dohledné době vypravila do Karibiku.

	„Jeanino!“ zavolal Charlie znovu.

	Vylezla jsem z postele a vyšla do chodby.

	„Proč ten křik?“ zeptala se Emma s ospalým úsměvem, když vystrčila hlavu z druhé ložnice našeho nového bytu v Upper West Side.

	„Nemám tušení,“ odpověděla jsem a ke své radosti si povšimla, že Emma už nemá pytle pod očima. Ještě nedávno měla horečku a divoké sny. Rozhodně se posunula dál, stejně jako já. Konečně jsme Petera setřásly jednou provždy.

	„Jeanino!“ křikl znovu Charlie, když jsem vstupovala do jeho pracovny. „Aha, tady jsi.“

	„Co se děje?“ otázala jsem se.

	„Musíme oslavovat,“ řekl Charlie a vyskočil ze své kancelářské židle.

	Stiskl klávesu na svém notebooku. Tiskárna se rozběhla s hlasitým pípnutím a začala chrlit stránky.

	„Skončil jsem!“ zvolal triumfálně. „Moje knížka je hotová.“

	„Skončil jsi? Gratuluji, Papa Charlie,“ řekla jsem a políbila ho. „Ale počkej chvilku. O čem to vlastně je?“ zeptala jsem se nesměle, jako bych celý uplynulý rok nepročítala každou novou stránku, kterou napsal.

	Byla to vlastně velice dobrá detektivka odehrávající se v Dallasu, kde Charlie vyrostl. Charlie měl talent. Vlastně tuny talentu. Grisham mu nesahal ani po kotníky.

	„Tak jo, tohle je něco pro Spielberga,“ řekl a jeho župan zavlál, když zvedl ruce. „Začíná to mladou, velmi atraktivní dívkou na jarních prázdninách na jižní Floridě.“ Samozřejmě žertoval, ale hrála jsem to s ním.

	„Dívka podobná mladé Gisele Büdchenové?“ řekla jsem, naklonila se a políbila ho.

	„Přesně tak,“ pokýval Charlie rázně hlavou. „Zamiluje se do jednoho neuvěřitelně pohledného a svalnatého právníka.“

	Stiskla jsem mu bicepsy. „Takže je to románek se sexy právníkem? Už teď se mi to líbí. Je v tom i soudní proces?“

	„Něco lepšího,“ řekl Charlie. „Ti dva zachrání člověka před trestem smrti.“

	Usmála jsem se na něj a pak se rozesmála. „Budou žít šťastně až do smrti?“

	Charlie se zarazil. Chytil se za svou zarostlou bradu a zamyšleně pohlédl na strop.

	„Budeš si muset počkat na pokračování,“ řekl nakonec s úsměvem.
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